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JSTATÜT
del

onorat comün da Zernez.

Seguond la compilaziun e copia del 1724,

scritta da

Chasper Jousch (Josti),

ria qtiel temp minister a Zernez.

Publicaziun con commentar e glossar
da

G. C. Muoth.
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Observaziuns generalas merito
quaist Statut.

1. Caracter del cudesch.
II seguaint „Trastüt del comün da Cernez" ais ün manu-

scrit sün palperi e vain preschaintamaing conservà nel archiv
comunal da Zernez.

El ais contgnü in ün foliant da circa 190 paginas scrittas
ed ais ün cudesch lià alla moda veglia tanter duos assettas, sur-
trattas con chüram pressà e provistas con las fiblas üsitadas.

Al tex.t del statut precedan e segtian divers fögls scrits,
ma bricha paginats, tanter quels eir il fögl della titulatura,
chi ais stupendamaing ornà con arabescas alla penna ed in plü
con qualche versets, sco segue.

Duos poesias, üna in romantsch e l' otra in latin, chi stan
in connexiun cttl titel, non avain ntts reprodüt, essendo lur con-
tenuto da massa pitschna valur.

La paginatura, chi ais per nus d' importanza, comainza col
titel: Bavuns pag. 1, e va da qtia inavant, sainza intorrupziun,
fin a pag. 107. Quaista partida contain il statut. Pag. 108 ais

vöda. Sün pag. 109—123 sta il register del statut. Quaist avain
ntis omiss, contgnand el pac oter co la simpla reproducziun dels
dift'erents titels della materia nel context del stattit. Pag. 124
ais vöda. Las paginas 125—162 contegnan decisiuns da comün
e notizias da plü tard e stm scrittas d' tin oter inan. Tanter
pag. 162 e 167 stan divors fögls bricha paginats, clri eiran plü
bod stats liats culs oters insembel, ma clri ftittan ünzacura se-

parats rialla liadüra. Qtiels contognan tanter oter la fuormas da
serramaint dels officiants da comün. La commodaivlezza nol
adöver da talas fuormas ha probabelmaing stinmlà ils regents
da Zornez da separar ils fögls allogats dalla liadüra.

Davo pag. 167 seguan sün fögls liats nol cudosch amo di-
versas notizias da medema natiira sco sopra, fin P an 1838.

Text e register da nos statut compiglian dimena las pa-
ginas 1—123 del cudesch, chi ha üna scrittüra bella, ferma
e legibla ed ais be in pacs lös defettus.
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Qtiaist cudesch ais stat daspö l'an 1724 il cudesch official
dels statuts comunals da Zernez. Que resulta:

Pri/no our dalla seguainta observaziun del copisl o redactur
del statut in qtiestiun:

1724„ __ I __,T.

„In usu/n del Honorat Comün sün ctuuond dels sopra
„Signuors cuvihs Anno tit supra descrit da mai Gasp/er

vJousch verbi veritatis in ecclesia Cernentiensi patria pro
„tempore minister."

Secundo our dalla consecutiva registraziun dellas decisiuns da
Gomün nel medem cudesch fin P an 1838.

Ntis possedain fich probabel in quaist cudesch Yoriginal dels

statuts comunals da Zernez daspö l'an 1724.

Ntis reprodüain quia in stampa la copia e redacziun fatta
dal reverendo Jotisch natüralmaing, conform allas esigenzas della
scienza, tale quale, sco ch'ella as chatta nel original, e mettain
perquai eir adüna da vart snestra la paginatura del manuscrit.

2. Supra ils statuts da Zernez in general.
Mincha comün sviluppà avaiva da vegl innan seis statuts

comunals. Ils statuts vegls del comiin da Zernez eiran scrits in
tatin, sco resulta our dalla conclusiun d' tin documaint da Zernez
del 1541 (in nos cudesch pag. 10): „Et eau JacJiien MicJieil,
„public et imperial Nudêr he scrit quist praesent instrumaint our
„dal trastüd velg et our dal Latin miss in Ladin." Fin al

principi del XVII. sccul paran pero d' esser stattas missas „our
dal latin in ladin" be diversas parts del vegl statut, particular-
maing dooumaints importants contgnüts in quel. Ma dal temp,
chi dominaiva Cavallier Rudolf Planta-Wildenberg, il contschaint
partischan spagnöl, mort 1638, il qual ha dal rest organisà per
stabel amo in blers oters rapports las relaziuns dell' Engiadina
bassa, füt lura fatta la definitiva codificaziun e versiun ro-
mantscha del stattit da Zernez.

Sün quaista prüma redacziun dels vegls statuts as referesoha
la prüma notizia istorica merito redacziun e renovaziun da nos
statut nel text : „Trastüt del honorat comün da Cernez —
fatt e tschanta gio dell Illustrissimo Sgr. Sgr. Cavalier Rudolf



— 40 —

Planta" etc. Quaista prüma redacziun sto natüralmaing esser
statta fatta avant sia mort nel an 1638, e quindi s' referescha
la data subsequainta da 1648 sülla renovaziun suot il guver-
natur in Vuclina Johann Planta.

Las renovaziuns e remoderaziuns da noss statuts daspö 1648

fin 1724 vegnan sufficiaintamaing descrittas nel text da nossa

publicaziun.
Ün original della prüma redacziun del statut (avant 1638)

e da quellas subsequaintas non gnit fin uossa chattà. Nel an 1724

para il comün da Zernez d' avair senti il bsögn d' üna notiva
copiatura dels statuts tradizionals. II copist Jousch non s' ha

natüralmaing permiss ingünas müdadas nella sostanza del statut
ed eir nella ftiorma s' averà el in general tgnü vi della tradiziun.
Nossa copia contegna dunque vegl dret comunal, collas remo-
deraziuns strictamaing istoricas, correspondentas a pitschnas mü-
dadas strictamaing necessarias in consequenza da pitschens pro-
gress fats nella sviluppaziun da nossas contradas. Considerand

pero la stabilità da nossas relaziuns grischunas fin alla seguonda
part da nos sectil, as po supponer d' avair quia in sostanza las

relaziuns, sco ch' ellas han existü pro nus daspö '1 XV. secul.
Vis l' importanza da nos documaint in ptiblicaziun, tant per

l' istoria d' ün comün grischun, co eir per il linguach romantsch-
ladin, segtia alla fin prüma ün com/nentar istoric, per il qual
ntis spargnain tuottas remarcas istoricas, chi füssan da far quia,
e seguonda ün glossar.'

mw^J



Las Lias trais Mainen il Brais
Honora regem, Ser.n legem

Ca De

Libertas
Salus populi suprema Lex.

T^ASTÜT
DEL HONORAT COMÜN

DA

CERNEZ.

Fatt et tschenta gio dal llltistrissimo

Sigr. Sigr. Cavalier Rudolf Planta, Mastral Peider Liun,
Mastral Casper Betschla, Alhert Sararhard et

Jacliien Micheil, Nuder da Cernez.

Anno 1648 Renova da

Ses Homens sco sun il Ilhistrissimo Sigr. Sigr. Gubernator Joh.
Planta, Mastral Peider Liun, Duosch G. Grass, Toen H. del Non,

Jachien Malgiarita, Duosch del Non.

Anno 1660 Renova dal
Hpno. Sigr. Sigr. Gubernator Johann Planta, Mastral Dumeing
del Non, Mastral Gisep G. Grass, Sigr. Schimun Uors per roe da

Sigrs. Convits in dit on: Mastral Jachien Jotisch, Sigr. Janet
Grass et Sigr. Nuot G. Grass.
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Anno 1688 Renova dal

Illmo- Sigr. Sigr. Vicario, Commissario et Gubernatore Johann
Henrico Planta de Wildenberg, Mastral Gisep Grass, Mastral
Jon del Non, Mastral Baltisar Planta et ctm els insembel Sig-
ntiors del Ses in dit on: Mastral Baltisar Schalket, Sigr. Raduolph
Sererhard, Sigr. Curadin Toutsch, Ntiot J. Valantin, Jachien M.

Tutschet, Nuot D. Laeta; tras giavüsch da Vschins general-
maing et da Sigrs. Cuvits in Anno tit supra: Sigr. Jachion A.

del Non, Sigr. Lüzi d' Uschleta et Sigr. Anthoni Zappa.

Anno 1700 Remodera dal
Illmo- Sigr. Sigr. Vicario, Commissario et Gubernatore Peter Planta
de Wildenberg, Mastral Johann Gaudenz, Sigr. Duosch Grass, et
Sigrs. del 6 in dit on : Sigr. Jachien Ttitschet, Sigr. Peider Bu-
nura, Ntiolf A. Sararart, Jon P. J. Tzanet, Jon G. Jotisch, Jachien
Zonder, sün instand del General; siond Ctivits: Sigr. Jon D. P.

Gtideng, Sigr. Jon C. Regi, Sigr. Lüzi d' Uschletta.

Anno 1712 Renova tras

Sigrs. del Comün Deputats : il Regent Mastral Johann Salis,
Mastral Jon del Non, Mastral Dtiosch Regi, S. Curadin Toutsch,
Sigr. Gisep Sererard, Sigr. Jon G. Bisanz; siond Cuvits_: Sigr.

Clo Cuons, Sigr. Jon D. Tschonder, Sigr. Dtiosch J. Regi.

Anno 1724 Remodera

nouvamaing tras Sigrs. Deputats del Honftt- Comün; sun Junkher
Landamen Johannes B. Planta de Wiklenberg, Sigr. Mastral
Mathias Regi, Sr. Ntiot A. Salvet: sub officio da Sigrs. Cuvits
Regents; sun Sr. Dumeing G. Tschapa, Sr. Andrea Niitsch, Sr.

Martin. J. Tütschet.

In tistim del Honorat Comün, sün ctimond dals sopra Sigrs.
Cuvits Ao. ut supra descrit da mai Casper JouscJi, verbi veritatis
in Ecclesia Cernetiensi patria p. t. Minister. Ao. Aetatis 56.

Ministerü vero 38.

Feci, quod pottii; pottri, quod, Christe, dedisti.
Noster enim vanus, te nisi dante, labor.

-~*-<!--\-?--Qfr-~
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A.

Bavuns, Truois e Semdas.
i.

Pag. i. BAVUNS.
Regla dals Bavuns da tuot il Comiin fin in Punt-ota.

Bavun in Rastö, in il Pra dellas Ibladas, possidescha
huossa l' hierta da Sr.*) Elias JouscJi; tras qtial pon ir la prada,
clri statin per lung finna il Döss nossa Duonna; qtie ais il Prà
della Baseilgia, chi va oura in l' ova, et la prada spaera l' ova
sü, incunter la Ptint. —

Item Bavun in Rastò, in il Pra dal Segner da Ruzö/i, davò
chia Dumeing Jon JacJiien, possidescha Jachien L. BetscJila;
tras qtiel vatin la Prada sur il CJiiaunt, infinna il Pra Sr. Har/non
D. del Nonn, stat Sr. Jon Gudeng.

Item Bavtin in Rastò, spera la Chia Nuott Jachien Walenti/i,
et qua tras pon ir cuii früa et cun grascha tuotta la prada —
finna il Pra dalla hierta Peider del Nonn, chi ais stat da Lüci
del Nonn, il qual htiossa possidescha l' hierta Sar Curadin Toutsc/i,
lin l' ova da Spöl.**)

Pag. 2.

Item tuots ils Ers, chi tuochien Rastò, pon ir quatras, pero
sün il mender don, usche bod co pon ngir a Commüna via; ultra
tuots ils Ers, inlinna il Er Gudeng Valantin pon eir ir qua
tras, qual Er Gudeng Valantin possidescha eir Sr. Curadin
Toutsch.

Item Bavuii in Sax, 'spera la Chia Lüzi C. TscJiurletla;
qua tras pon ir tuotta la prada da Sax — infinna il pra dall
hierta Peider del Non, possidescha Sr. Curadin Toutsch, Et eir
tuots ils Ers davö Röven suot il Chiaunt.

*) Snr (Herr). **) il flüm Spöl.
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Item Bavun spera la Chia Nuot del Non, possidescha huossa
Phierta Jachien P. Zoncler; tras quel den (ir) ils Ers stira il Chiaunt
da Sax, et ils Ers da Cliis — finna il Err dalla Baseilgia, et
ils oters Ers.

Bavun spaera la Tuorr del Illustrissimo Sigr. Sigr. Gubernadur
Peter Planta da Wildenberg; qua va tras la prada da UrtatscJi,
ils Ers Cliis, clri vatin oura per lung — Et il Er LoscJi.

Pag. 3.

Bavun in Palü, sur Clria Hartmon D. Cuons, in il Pra
Jachien D. Grass; aqua va tras ttiotta la prada da Palü.

Bavun in Pralöng, tras il Pra Jon Anosi Zonder; tras
quel vaun la prada, et ils Ers fin la MtiscJina cun il Er Bastiaun
da Lgiinna, ils Ers da Flurin Tocn Toutsch, il Er da Fadri
Patlinas, itom ils Ers, chi tuochien Vallatsc-Jia.

Bavun in Ajetal, htiossa dit Plcj, in il pra dell hierta Sr.
Mastral Jon U. Grass; tras quist vatin la prada, et ils Ers da

Ajetal, ils Ers da TscJtescJina dadaint la Muschna, et ils Ers,
et la prada da Plej.

Bavim in il pra del Mulin da Jon Uors, possidescha htiossa

l' hierta Nuot J. Valantin; qua tras va la prada suot via in Pra
da Punt.

Bavtin in Campatsch in la Stgoula. in il pra dall' hierta
Sr. Mistral Duri del Non.

Bavtin oter in Campatscli tras la via sur il Chiatmt; qua
tras pon ir la prada cun ils Ers, chi staun aint per traviers et
inlina il pra,

Pag. 4.

et l' otra prada in Campatsch incunter Mante dessen ir sün ü

mender don, usche bod clri pon ngir a via Commüna.
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Bavun in Mulgine, in il pra dalla Baseilgia; tras qtiel dess

ir tuott la prada da Mtilgine sur via.

Bavtin suot Punt, in il pra huossa da Ntiott B. Tzmietta;
tras quel vatin la prada suot Punt cun ilg dals Zonders — in-
finna il Chiaunt dalla via d' Cul.

Item la prada et ils Ers d' Cul haun ünna via sper il Er
da Mastral Ntiot P. SerrerJiard, possidescha htiossa Caterina L.
Filli, tras la Gienna d' Cul cun l' Isla.

Pag. 5.

Bavtin in Sclifundra, spera la Chia dal hierta da Sr. Mastral
Duri del Non; quatras vaun ttiots ils Ers da Schftindra.

Bavtin in Vallainas, gio som il Er dal Hierta, htiossa Sr.
Nuot J. B. Salvet; qua vatin ils Ers da Vallainas, il Er Gisep
Marck, infina il Err da Jachien Flurin, item ils Ers suot Vich,
dal Er Ntiot TumascJi, infina il pra da Curadin Sr. Jon, et infina
il pra da Ntiot Jousch, chi tuochia il Er da Mastral Jachien
ScJwrsc/i. Item il Er, chi ais stat da Mastral Jachien ScJiorscJi

velg, da Cunradin Mòr, et quell dal hierta da Jachien Valantin,
in Vallainas haun quel Bavun pajond, il qual pajamaint ha Jon
P. Gudeng recepüt in daners bluots.

Pag. 6.

Bavun in Quadras, tras il Er, possidescha huossa Nuot J.
del Non; quatras pon ir il Er, chi ais stat dal barmoer Peider
Walantin, infinna il Er stat Jachien Flurin, il Er dal barmoer
Clò Cuons, infina il Ghiaunt Qu~.dn~.-s, sura ils Ers d'Vallainas.

Item Bavun oter in Quadras, spaora la Chia, hora da
Peider TütscJiet; qua tras pon ir ils Ers, clri staun gio per lting,
cun il Er da Jachien Flurin; il Bavun ais in il Er Daniel Jsal/n
Uors.

Pag. 7 vòda.
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Pag. 8.

In Nom dal Segner, Anien!
Anno 1537 Indictiun (indictione) X ma, die 9. 8bris. Siond

alva tmna differentia inter alchüns Vschins, chi haun Ers stiot
il chiaunt s u o t Vich, dals quals ünna part stimmeivan, chi ha-
vessen Bavun tras il Er Jon PitscJien in Valainas, qualchüns
oters spaera la Chiesa ria Toen Clo in Gurtins, quala differentia
ais statta remissa aint in cuntschenscha da Prulgieut; ils Ho-
norats Homens Mastral Nicolin Planta, Jon Sar Jon, Andrea
Gasper, Peider Manaistra, Clo Steiven, Jousch RüscJiel, Du-
meing LoscJi, Jachien ParacJiin Fceial, et Clo Crislal, per ils
quals Arbitraduors, haviond tuot udi, tische ais arbitrâ, haviond
vis il lce della differentia.

Primo, chia il Trastüd diss restar in vigur, daco chia via-
davaunt eira stat arbitrad, chia il Er Men David, ot il Er Sr.

Casper Mor, il Er Nuot TumascJi, il Er Mastral Giaclrien ScJioi-scJi,

vejan lur Bavtin spaer la CJiia Tceni Clo in Curtins. IIs oters
Ers, dal Er Ntiot Tumasch — infinna il pra Curadin Sr. Jon, et
Nuot JouscJi, quels chi puonchien il Er Sr. Mastral Jachien
SclwrscJi cun ils Ers tüert, haun lur Bavtin tras il Er Jon P.

Gtideng in Vallainas.

Bavun sur la Baseilgia, in il pra dels Udelets. chi ais dala

Baseilgia; tras quell vaun tuotta la prada chi giaschan süztir la

VallatscJia, la prada d' Giers cun ils Ers.

Pag. 9.

Bavun sur Chia Mathia Nuot dol Non, possidescha Jachien,
R. dol Non; tras quel Bavtin vaun la prada infinna ils Ritde/ets,*)
et il Er Peider Sr. Lüzi.

Bavun in Tarzous tras il pra, hora da Dumoing J. del Nonn,
et quatras pon (ir) il pra della hierta Men del Nair, et ils
oters prads d' Tarzous, cun il pra Bastiaun Salvet, et brichia plüs.

Bavun gio som Sosa, in il pra dal hierta Mastral Jon del

Non; aqtia pon ir tuotta la prada clri giasohon spaera. Item la

prada et ils Ers Prasc/iiisc/i zura liaun lura aqua lur Bavun.

*) d' Uclelets.
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Bavun in Praschitsch, in il Er, chi possidescha P hierta
Sr. Mastral Balthisar Regi; quatras vaun ils Ers, clri haun la
sentenzia.

Bavun oter in PrascJa'tscJi, tras il Er dals Dudalets, ais

dalla Baseilgia, et tras quel Bavun vaun ils Ers, chi vatin aint

per lung, chi tuochien in las BuscJiiettas dalla ova d' Öen, infinna
il Er Jon Valaina.

Pag. 10.

In Nom del Segner, Amen!
Anno 1541 Indictiun 14avla- die 12. Aprilis.

Cun bachietta sezond in loe solit da Drett, Fadri Puorgia,
Cuvi del Commün da Cernetz, ctin seis Güraduors nomnats:
Jachien del Nair, Flurin Toen Toutsclia, Dumeing Ens, et Nuot
Za/tet, stin comparüts ttiots Vschins avaunt Drett, chi hann
prada in Chiamps, dal pra Nuot BascJiatta, et Jon Curâ, in-
finna la Punt d'Oen, per clriaschun della Differentia da lur
Bavun, haviond dimena il Drett ambas parts udi, stats in loe
della differentia, usche per il Saramaint haun santenzchia:

II prüm hatin tschenta ün Bavun in CJiiamps, sün il Er
da Mastral Jachien ScJiorscJi et da Jon Ramuond per mez,
possidescha Ctirò Salis dal ünna vart, et da l' otra vart Janet
Andrea Bart, et sia Neza Fandrina T. Jousch; tras qtiel
dessen ir tuots ils Ers, chi giaschen spaera, et eir tuotta prada
fin il pra, Nuot Baschatta, et Jon 'Cura, dal temp chia quels Ers
stin sainza früa; lura dessen la prada tuotta, clri giaschen dadour
il pra Jon Peider, et Toen, Fandrina, Catrina Gi-ass, incunter
Punt d' Oen, taunt co per schfrüer den havair ltir Bavun tras
il pra Lüzi Banura, et l' hierta ftütscli per mez il pra Jon Ctira
ir oura, lessa prada tras il Bavun Jon Uors haiin ltir Bavun.
Plü ais jüdichia, chia Mastral Jachien ScJiorscJi et Jon Ramuo/id
dessen saimper iminch on, .1' ün arar cun sejel utuonal et
I' oter bricJvia.

Melginavaunt ais jüdichia, chia ttiotta l' otra prada, chi
giascha dadaint il pra Jon Peider, da Toen, Fandrina, et Catrina
Grass, giond gio a fil, insembel cun ils surnomnats prads, et
infinna il pra Jon Cura, et Nuot Baschata haun lur Bavun tras
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il pra da Jon Uors. Sün il davo haun judica, chia il qual
avriss quels dttos Bavuns, quel da Jon Uors, et da Lüzi Ba-
nura, et darchio nun ils fess sü, quel crouda 5 Clapers (Plap-
pers) al Patrun del bain u Bavtin. Dvantâ in praesentia da
surscrits Jüraduors.

Et eati Jachien Micheil, public et imperial Nuder, ne*) scrit
qtiist praesent Instrumaint our del Trastüd velg et our del
Latin miss in Ladin. L. s.

Pag. 11.

Bavun oter in Chiamps, tras il pra dell 111™°- Sigr. Guber-
nattir Peter Planta de Wildenberg, il qual vaun tuotta la prada
infina il pra dal hierta da Adam ToutscJi spera ils Sarluns.

Bavun oter in CJiiamps, tras il pra dal hierta Sigr. Revdo

Baltisar ToutscJi, tras il qtial vatin ttiotta la prada aint incunter
CruscJi et il pra confinant a qtiel del Bavun.

Pag. 12.

Bavun in Quadratscha, in il Er del lrierta Sr. Mastral
Balthisar Regi; tras qtiel Bavun vaun tuotta la prada da Bu-
giiaidas a manar la grascha, cun il fain pero den ir infinna il
pra, stat da Mastral Jachien ScJiorscJi.

Item l' otra prada ü sailgias infinna il aguailg Commün,
imsürond per mez Vallenzun gio, hatin Bavun tras il pra, huossa
del lllustrissimo Sigr. Gubernator Peter Planta de Wildenberg.

Item l' otra prada dadaint Vallenzun, et Prasüras, et la

prada da Crusc/i haun bavun tras il pra del hierta de Sr.
Duosch Grass.

Bavun a mez Tarsous, inter il pra Dreja J. DuscJiletta,
et la hierta Gtideng Clavuot.

*) (ve).



— 49 —

Bavun in Tarzous, inter il pra Jachien Schorsch, et il pra
Nuot Leta, possidescha huossa d' üna vart Nuot Jachien dol

Non, et dal otra Sigr. Revdo- Sr. Baltisar Toutsch; tras quel
vaun il pra Jon Sar Gudains, et infinna ils AgualitscJt (sic).

Bavtin in Falgiusa, in il pra dals Dudalets, ais dalla Ba-

seilgia, et tras quel vatin tuotta la prada da Falgiusa cun ils

prads et Ers da Chiaral.

Pag. 13.

Bavun in Trafschinnas, in il pra Jaclrien TscJionder, in il
Truoi Comün,- possidescha Jachien J. Grass; per qtiel vatin la
prada "da,Trafschinas.

Bavun oter in Sòsa, sper il aguailg della Reisgia, in la

part zura del pra Mastral Nuot P. Sererhai'd; tras quel vatm il
pra Cuons Liun et il pra Dumeing Griena incunter iP Bavun
infinna l'aguailg della Reisgia; il pra Dumeing^Griena va eir

qtia tras. /

Pag. 14.

Bavun oter in Sösa nouva, in il pra da Toen del Non,
et tras pon ir la prada da Sòsa nouva, et la prada sura ilg
Aguailg da la Reisgia, nomnadamaing Barbla et il pra Jon
Cura, il pra Jon de Nuotia, il pra dalla hierta Casper Ra/nuond,
et pra Ntiot Tumasch.

Da Redschamaint da Comün ais ordina et jüdichia, chia

per quista prümma vouta il Co/nü/i dess far ü/ia Punt nouva,
sü som il pra da Jon da Nuotta, via sura del Aguailg della
Reisgia 8 peis lada; lura sun obliets els dala prada, chi hatin
rirets da ir qua tras quella Punt dalla mantegner sainza don dal
Comün. Dvanta die 2. Maj Ao. 1553.

Bavun oter in Sòsa, tras il pra dalla hierta Hans Mor, et
tras il pra Mastral Nuot P. SerrerJiard; tras qtiel vaun la prada
infinna il agual della Reisgia, et ngiond gio infinna il pra da
Mathias Cuons.

4
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Pag. 15.

Bavun oter in Sösa, suot la Reisgia in il pra, hora da Sr.
Andrea Nütsch, et tras qtiel pra vatin quella prada, chi staun
suot quel, et la prada da Lavinar, et da U/nblin, il pra Jon
Sr. Gudains, Jousch RüscJiel hatin quel Bavtin, resalva il In-
strumaint intor Jon Sr. Gudains et Toutsch in sia valur.

*

Haviond il Noebel Mastral Peider Liun randü qtrint, chi
ais ctripaunt da mantegnier il Bavun, chi ais sün il Piz d' Cam-
patsch ad ir sün PlazcJiieurf(sf), et eir la via, clri va gio da taunter
Müers; per ils qtials Bavuns il Comün ais culpaunt da mantegner
amenduos dits bavuns, suainter il quint da dit Mastral Peider.
Et eir aqua tras nun dess üngün transir cun Mnadüras dal temp
chi sa serra sü ils oters bavuns, et eir star sen-ads fi/ia staun
serrads ils oters Bavuns.

Pag. 16.

Anno del Segner 1583, die 30 Juli.

Siond alvada üna differentia inter ils Honorats Homens:
Nuot del Farer, Jon Vala/itin, Gisep Jon Gudeng, per lur Nom,
et a nom da tuots Vschins chi haun prada in TrafscJünas et
Lavinar, quella prada chi veiva drets d' velg tras il Truoi
nomna il CriscJiouI dal üna; Nuot Tschorsch Grass la se-
guonda part; Cuvits dal Comün da Cernez, Nuot Launsch,
Curadin Svizer et Dreja Filg Casper SdratscJi la terza part.
Las qualas parts sun stattas avaunt Dret, et tras interceder
da buns Anris ais quella differentia commissa in conscientia da

Prulgieut, nonmadamaing del Sigr. Commissari Planta de Wil-
denberg, Mastral Jachien PieucJtia, Duosch T. Grass, Ramuond
Fluri/i et Ntiot del Farer.

Quels Arbitraduors, haviond udi tuottas parts, plaunts e

respostas, dits e contradits, let Scrittüras, stat in loe della
differentia, et tuot considera, per il Saramaint hatm jüdichia:
Chia la prada d' Trafschinas ot Lavinar, chi haveivan viavaunt
tras il Trtioi Crischoul, sejan culpaunts da ir tras la via da suot
Trafschinas, et da Mulgi/ia/scJi, resalva la prada, chi puonclria
in Sòsa; quella prada pon cun hastas manar gio il fain, et transir
tras sco l' otra prada da Sòsa.
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Per il seguond haun jüdichia/ chia il Corriün seja culpaunt
da far ünna via sufficiainta, sün qtiel di cJii faun eir otras vias
dal Comün per sgier, et scha la contrapart dschess, chia la via
non füs sufnciainta, lura sta in conscientia da duos Homens
Jüraduors da Commün, et Vschins jiidichiond per lur Saramaint
ils plü Coinmüns. Dvanta in Cernez, praesents surscrits Arbi-
traduors.

Pag. 17.

Bavun in Gravatscha, in il Er da Jachien D. Grass;

qua tras vaun tuots ils Ers.

Bavtin otira in Peidra, in il Er d' ünna vart Hartmon
Jsalm Uors, dal otra vart Josue Leta, va per mez. Ais jüdi-
cJiia da Sr. Georg Grass, Cuvi del Comiln cun seis Güraduors
Deputats: Nuot d' Eiva, Mathia P. del Non, et Jachien Tütschet,
Anno 1614.

Pag. 18.

Bavun in Puntailgias, in il pra Mastral Nuot B. Serrer-
hard; tras quel va tuot la prada da Ptintailgias, rcserva il pra
da Mastral Toeni Jon Uors, et da Zonder, chi tuochien la via
publica.

Item da P'untailgias infinna in l' ova d' BarlascJig, ttiots
ils bains uscJie bod co pon ngir a strada Commüna, sunni
culpaunts. da ngir, et quel chi surpassa dess ngir castia per
xr. 12, la qtiala falla ais da quel, al qual vain fat il don.

Bavun aint in Brailg, spera la Baseilgia da St. TumascJi
et tras quel Bavtm dessan ir tuots ils bains fin il bain Tumasch
MurezcJiiet, et infina l' ova de Pu/it ota; il bain Murezchiet po
eir duvrar quel Bavun.

Pag. 19.

Bavun oter in Brailg, sper il Tablâ da Za't/i; tras quel
dcn ir dals Trunts zuot ingio.

Bavun' oter in Brailg, tras il pra da Albert Ness; tras
quell Bavun den ir tuotta la prada dal bain Murezchiet infinna

4*
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in MuscJinuns; eir il bain da Clo l' JelscJia po duvrar quel bavtin,
mo suot via dess el Clo d' Ljelscha ngir a strada Comüna, usche
bod co el po.

Bavun oter in Brailg, 'm Ardönt zura, tras il pra Barcla-
mieu Gikilka, tras quel Bavun vaun la prada, chi giascha suot
la via da Muschntms dal spy d' BarlascJig.

Bavun oter in Barlaschg, tras il pra da Toma RocJc; tras
quel den ir tuotta la prada, chi giascha in Val d' Barlaschg.

Bavun in Brailg, in Pra grond; tras quel vatin tuotta
la prada in Brailg dadour Vall d' Barlaschg.

Pag. 20.

Bavun oter in Brailg, tras il bain Peider TscJiappa spera
sia Clriesa; tras quell Bavun den ir il pra Jachien Tzappa, chi
ais stat da Nuot Sererhard, chi giascha sur Chia Tumasch Mu-
rezcJiiet, il qual bavuri ais judicat per il Saramaint ria Prul-
gietit: Niculin Sr. Jon, Dumeing Barbla, Jon Nuot Laeta, et
Jon UoscJilelta, siond stats in il loe della differentia.

Bavun oter in Brailg, spera la Baseilgia da St. Tumasch
ctm tuots lur Drets, sumgiatmtamaing eir quel bavun spera la
Olriesa dals uffaunts da Ness.

Pag. 21.
Bavuns cura den esser averts.

II ais ordina, cura vschins sun adüna da sgior, alhtira tuots
bavtins dessen esser averts, et scha qualchttn nun vuless sgior,
schi vschins clri hann drets da ir tras, dessen far ün Chianvci,
et far zocJiias tuot que in prada grassa, ino in prada inegra
non s' dess far chianva — infinna Calonda Augusti.

Pag. 22.

Bavuns iiun dessen ngir impedits.
II ais ordina da Redschamaint da Conriin, ctin voluntat da

tuot il Conriin del Anno 1549, chia bavtins, chi sun scrits in il
Trastüd da Comün, dessen esser averts, et iingün nun dess im-
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pedir: qtiala persuna chi impediss un bavun, u il saress in chie
art chia que dvantar pudess, u far Chiesas, u Ers u Fabricas,
que dess dvantar tuot sainza don del Comtin, u da quels vschins,
chi havessen drets in dit Bavtin, et schi dvantess alchiin ctiost

per quella catisa, schi stouven quels pajer. II qual pero chi
qtiaist artichel surpassa, dess ngir castia per 10 Marchias, et

ünguotta taunt main pajer ils ctiosts.

Pag. 23 e 24 vöda.

II.
Pag. 25.

TRUOIS DEL COMÜN.

Truoi in Prascliitscli zura, inter ils bains huossa possodüts,
stiot vart il RevdP Baltisar ToutscJi, sura vart l' hierta Dumeing
Clavuot.

Truoi sün Giers, daco chel ais ternri oifra, et gidnd* siin
Costa Ajetal et Plei.

Truoi in Ertas, inter ils bains, hora possidescha dadoura
vart l' lrierta Mastral Baltisar Regi, et dadaint Jachien Pieuchia
Beischla.

Truoi in l' Alusai, intor il bain Sr. Nuot Tschorsch Grass,
et la prada dal Alusai.

Truoi in Casalitschs cun seis Drets.

Ingün ntin dess impodir vias, ne Truois da Vachias, ne da
Boufs suot paina xr. 20 per votita, la falla ais del Conriin, et
darchio refar ils Truois, et que sun culpaunt Termaduors da far
la tiers, et nun fond crouden ils Termaduors 3 /\ falla, las duos

parts al Conriin, et la terza als Cuvits, intardond ils Cuvits crou-
danni medema falla a 6 Honiens.

Pag. 26 vöda.
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III. '

Pag. 27.

SEMDAS LICITAS DEL COMÜN.

Semda da Punt Spöl inflna in Giassa.

Cumeinza oura Punt Spöl, et va infinna il Er da Tumasch
Dumeng J. PitscJien, et va inavaunt fin la Clria Ltizi Guons,
et giond inavaunt infinna aint in Giassa in il pra dal SpinatscJi,
cioe cumainza spaer la Chiesa Peider T. del Non infinna la

Gieneita, possidescha htiossa Sr. Jon D. Grass, et da quander
inavatmt alla Chiesa Jon Gudeng, et a rivar in Giassa il pra
dal Spinatsch, possidescha l' hierta Sr. .Nuot D. Grass.

Semda Curtins fin in Falgiusa.
Cumainza in Curtins hoz in di spaera la Clria dal hierta

Sr. Nuot Sererhard, infina il Er Mastral Peider Bu/iJiura, et
finescha in il baviui dal pra Jon Dtiosch P. Gudeng, et P hiorta
Sr. Ntiot Valantin.

Pog. 28.

Semda cumainza spera Punt Spöl et finescha a

Punt d' Oen.

Quista semda cumainza in Punt d' Oen, giond infinna il
pra Nuot Georg Grass, in CJüamps possidescha htiossa hierta
Mastral Burtel Sererhard, et la ngir a via Conriina; quella somria
ars jiidichieda da Prulgieut: Jon Pitschen Gudeng, Flurin Toen
Toutsclw, et Jachien del Nair, tschernüts dal Conriin.

Tuottas otras Semdas sun scumandadas. Per ir a saurar
dess scodtin ir siin il mendor don, davò ils agturis.

Sun obliets Muntadtiors da pandrar, et notar tuots quels,
clri passen tras las Sombdas illicitas, et non compradas oura, suot

paina da xr. 24. Et da scouder da tinna Cuvidaunza al otra, tonor
otras muntas, et nun fond Muntaduors crouden iminchia vouta
luedeina falla a Cuvits otir dal lur. La sembda da Chiaiin/ da
riva s' resalva sco otras voutas.
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B.

Organisaziun del Comün
e ledschas.

t. discere j TDecet lteffein ' \ Legem.
servare

Pag. 29.

FORMA DA TSCHERNER 6 HOMENS
ET LUR OFFICI.

Iminchia on por di da St. Martin dess(en) ils G Terzals dal
Conriin tscherner ün Ho/n per Terzal, et quels ses Homens den

ngir insembel, et metter tuot il Rcdschamaint dal Comtin sco

stin: irais Cuvids davo rouda suainter velgia üsaunza, trais
Giüraduors da Comün in quels Terzals chi nun hatin Cuvids;
ün Itschedar, ün Nuder davo rotida, 3 Termaduors, ün Ser-
vieder davo rouda, et 6 Munladers davo rotida, ün per Terzal,
et duos in Brailg eir davo rotida, et iin Servieder in Brailg
tenor solit.

Pag. 30.

Grads i'i in chie moed s' possa tscherner in Sanguinita.
Quels 6 Homens nun pon saisvess metter ne Cuvids, ne

Jüraduors ne ltir Frars, ne Abiedis, ne Cusdrins, suot paina
R. 6 per Hom, qual dess ngir ret.gnü gio da lur salari, et dessen

restar a benefici del Comiin, resalv Muntaduors dess redar et ir
davo rouda, sco chi tuochia — ma que nun fess lur Salari dessen

pajer del lur.

Ses (6) Homens dessen havair cun lur Sarvieder R. 9 a

metter Redschamaint, et a totir quint cun lur ItscJtedar eir R. 9

et na plti, et chi pilgiess plü ais falla A 4 al Comiin. Et ils
Husters da Cernez et Brail sun culpaunts R. 3 per ün, a paier
ditta spaisa, per lur Taxa da Hustaria cioe ils daners.
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Güraduors da Trastüd — ne Güraduors da Civil non
dessen ngir miss Cuvids, ne oters officis da Comün: neir chi ais
in offici da Comi'in, nun dess ngir /niss in offici della Dretiüra.*)

Pag. 31.

Ufiici da Ses Homens.

Ses Homens nun dessen havair otra pussaunza, co chiasiier
Cuvits in fats, sco il Trastüd ils da aint amaun, et tour quint
a St. Martin da Redschamaint passâ, et dar aint a maun a quels,
chi lura sun ngids in offici, ad iminch' ün tenor lur uffici, sco

il Trastüd ils da aint a matin.

Eir dessen esser Culpaunts 6 Homens da far protocolar tuots
fats da Comün, particularmaing qtie chia Cuvids rendan quint,
et ditt Protocol dess ngir consigna da üna Cuvidaunza al otra,
cioe al Bachetari dels del Sês; falla R. 12 a quels clri man-
chainten, et quella falla dess esser del Comiin.

Pag. 32.

Uflici da Cnvids.

Primo sun culpaunts da scclvar tuots Tschantamaints da

Comün, et ils far salvar, paina A 8 per ün, da 6 Homens da

ngir castieds per iminchia vouta chi surpassen.

Item sun culpaunts da assister al ItscJtedar in scouder
las fallas, chi vegnen al Comiin.

Item Cuvids nun den far üngünna Tesra a nom del C'onriin
in üngiina Hustaria, paina surscritta, per iingiin fal.

Cuvids nun den vender üngiin Commü/iare/, ne far d' ün-
güna sort d' marchieds noiifs, sainza volunta del Conri'm, nio
schi faun dossani trer larg que, sainza don dell Conri'm, ot ngir
castied pcr surscritta falla.

*) Zernetz a 20 Marz 1828.

Circa la tscherna da Mastral ais d'anim consenso da Sgr. Vschins
Stahili, chia ingüns officis no da Drettüra no da Cumüii non posson
1' ahsolver.



— 57 —

Pag. 33.

* Cuvids sun culpaunts iminch' on 2 u 8 dits davo St. Martin
da dmandar a tuots Husters da noss Cumin, schi völgien tour
sii l' Hustaria, et dar oura davo tschantamaint da Comiin, ntin
vuliond schi scumandar l' Hustaria; mti pilgiond sii, schi dessen

bullar la vaschella, et la scJiierza scumandar, eir sti/nar il vin
tuot btin per bun et nosch per nosch.

Cuvids den esser dün parair.
Cuvids, schi ais da far fats d*a Cumiin, schi dessani esser

da ün sen, et scha duos fiissen da ün sen, et chia l' oter ntin
vless sgundar, dess el ngir castia da 6 Homens per R. 2.

Peia dal Dret da Comün.

Dessen havair per iina tschantada xr. 2 per ün: per üna
sententia finitiva xr. 6 per iin. Giond siin il fuond in il Craes

xr. 8 per ün, ma giond our dal Craes xr. 16 per ün. II Cuvi clii
tegnia bacliietta et il MascJiielg hatm medema peja.

Item Güraduors sun obligs, da salvar ttiots Tschantamaints
da Conriin suainter il Trastüd.

Pag. 34.

Uflici da Itscliedar.
Hschedar dess esser Mascliielg da Cuvids, sco eir güdar

tonr sü et scoudar las fallas, inntia cuvids cumonden, et haviond
da drettar, dessel havair peia sco ün Gürader, et ultra dal Co-

iiriin tinna Corunna in daners l' on.

Sarvieder da Comün.

Ais eir ordina et decrcta per iittel del General, chia da

quinderinavaunt il Servieder dess esser obliga, sulettamaing da
tender et guardar otira las stadairas et ster del Comün, ot re-
gular indret. Et per iin pais dess havair xr. 2 et per iin Möz
xr. 1. Ais medemamaing Mascliielg da ses Homens. Ais il
Servieder oblia da banir tuottas lavuors da Comün saira' et
dainaun — dess eir dar la banida sainza partialita, a chi tuo-
chia da ir
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Pag. 35.

con las Ftüras, tgniond da que tuot iinna exacta regula,
et per la banida dess havair xr. 2 da Fullaslers; mo Terrers
obligats ünguotta. Et il Servieder dess esser serra otira da

tuottas ftüras, et tender sulettamaing a psar, imsürar, et banir,
tenor eir in oters lous vain styla. Mo per sia graveza dess il
Servieder esser culpaunt da mantegnier il (s. h.) Toör in Buffa-
loura, sco eir iin Veêr sufficiaint raza da Vuclina, nomine del
Comün; il qual tuot dess gnir fat observar da Cuvits; suot paina
al Servieder chi manchiess dtt R. 10 mitta al Comün, et mitta a

Ctivits: Et nun fond Cuvids latiers, croudan medema falla a 6

hornens otir del lur; et il Servieder non dess esser suottapost
ad otra Taxa.

NB. Item siond suprascritta etc. eira in dissuso a respett della nia-
nutentiun da ün (s. h.) veer; ais do novo con approhation dell Honorat
Comün ordina: chia il Sarvioder dess da quinder inavaunt osser suhleva
da paier la Taxa; mo pero obligat da dritzar ün bel (s. h.) veer ratza
d' Vuclina sufficiaint latiers; qual dess comenzar per il prossim Calonda
Februario et esser sottopost ün on et uschea successive.

Pag. 3G.

Termaduors dessen eir esser Schmaduors del Fuond,

cura vain fat don.

Ter/naduors sun culpatints da far schialchier las vias del
Comün tuottas, et Com/nünavels, et las giassas impedidas in il
Comün, et las alvadas, et schmar ttiots dons de Ftiond. Et lur
peja ais limita, in il Craes, a metter iin term xr. 3 por Ter-
mader, metessani 2 dessen havair xr. 5 per Termader, mettond
plü Terms inter duos bains dessen havair xr. 1 per Termader
per iminchia Term giond a fil; mo haviond da volver in Chian-
tunadas, dessen havair sco iin terin nouf. Et qtiels, chi faun
termir, dessen pajer per mitta, mo tarmond ctmter il Comün,
nun dessen havair üngiina peia del Comün, neir ils Cuvits, chi
faun per il Comün. Mo giond our dal Craes, dessen havair
dobla peja sco sü zura et na plü. Et per Schmadüra in il Craes

xr. 4 per Schmader, et our del Craes xr. 8 per ün, per iminchia
Schmadüra.
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Cura Güraduors, u Termaduors del Comün, nun salven ditta
Regla in lur pejas, ils pon Cuvits castier per ltir ctmtschentscha;
ntin castiond Cuvits, pon 6 Homens per lur contschentscha castier
a Cuvids.

Haviond Termaduors scJiüsa, dess ngir tschernü in lur pe
Güraduors da Comiin sainza schüsa.

Pag. 37.
Schmadüras.

Tuottas scJimadüras dessen esser per achiata; tuottas schma-
düras da xr. 10, u da lander ingio, ntin dessan ngir pajedas; mo
quel chi las fa far, peia eir ttiot don et cuost.

Tuottas schmadtiras dessan ngir scossas atint St. Martin,
et nun scudond sunni our da lur Drets.

Chi voul far schmar avisa la part.
Chi voul far schmar avisa la part, et nun avisond la con-

trapart, schi ais ella libra della Schmadüra.

Schmadhras sün Fain.
Clri nun ha sgia ses fain a 8 dits September, ntin po far

schmar, schi il vain fat don.

Pag. 38.

Sclimadüras siin Graneza, Fain u Rasdiv.
Vschins fond stimar siin üna Mnadüra, chiattada in don,

in graneza tschunchia, fain u Raschdiv sgia, u da don fat cun
laina in prada, schftia da porgs, nun dess ngir survisa.

Limaris scumonda.
Tuots porgs scumanda a Chiesa a laschier oura, paina

xr. 12 (12) per Limari, sainza Paster; et in Alp s'Iascha liberta ad
iminchia Terzal, ne eir iingün CJiio d' Alp dar tiers, paina sur-
scritta, sainza volunta dal Tcrzal, et chi lascha oura Limaris
seja a Chiesa oder in Alp, sainza metter annc, crouda ogni
vouta per imincha Limari xr. 12; que in il Comiin tuochia a
Rcdschamaint, et que in Alp al Chio d'Alp, ma nun fond Chios

d'Alp croundani medema falla a Redschamaint.
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Pag. 39.
Muntaduors.

Muntaduors sun culpaunts da perchürar tuot il fuo/id del

Co/nün, et a star suot-a smadüra; ma nun siond saif sufficiainta
in il danifichia bain, dessen esser largs da smadüra.

Dessen eir perchürar tuots buos, tuottas Mu/itas da gods,
Jierbas, foelgias, et ttiots TscJiantaniaints guardar otira; sco eir

per lur Saramaint dessen vigilar per il foe, et schi falla ctin il
foe, dessen immediate dar part a Cuvids, accio possen ngir ca-
stieds tenor la Ledscha maina oura sainza gratia. Ma per las

pendradüras della (s. v.) Muailgia dessen Muntaders renu/ilier
als subsequents et chia qtiels scouden.

Las duas parts dellas Muntas dessen esser dels Muntaduors
e la terza del Comün. Eir ils Muntaduors sun obliets da co/i-
signar tuotta Muailgia aint a maun dals Patruns oder Pasters,
et ntin fond, nim ais il Vsclrin obligat ünguotta; s'lascha pero
Campo als Vschins de pudair far lur defesa, et Jüdisch dess

esser il Dret da Comün, il qual Jüdisch non dess havair ün-
gtinna schüsa vers Muntaduors.

Et Mtmtaders dessen far ltir quint atmt St. Martin, cun
oblig da avisar ils Vschins, a far ltir quint, et nun ngiond, siond

avisats, dessen Mtmtaduors il pudair far svess in praesentia d'ün
Cuvi. Dessen eir Mimtaduors havair tuottas mtintas per scritt,
ne ptidair du/iar ii/iguotta ad iingün, ma scouder tuot tenor
Ledscha, et schi dunessan qualchiosa, seja pog oder bler, croti-
dani Muntaduors in falla als Cuvids 1 A per Muntader. Eir
dessen, dapo clri nun sun suotaposts a smadüras, compartir
gio ad ir duos al di a transcuorrer tras il fuond per perchürar
il sejel, sco eir guardar .da far malgier gio ils paschJcs tonor il
Coinün oder Ctivits decretaren, et nun fond eir qtiist, croudani
taunta falla soo süzura sta. Et in que dals pasgs dessen eir
Cuvits ir con els als asister.

Pag. 40.

Munladuors d'Brailg dosson star a schmadüras da Pun ota
infinna a Cliisa, sco Muntadiiors da Cernez, in tal möd: suot il
Agual Co/niin, il Agual della Sella, et il Agual CJiia d'mez, ot
il Agual zuot Musclinuns. Ils da Cernez da Cliisa in oura, suot
la Crappa d' MuntatscJi Crastatscliia, et Prada grassu.
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Schmar cunter Muntaduors da Cernez et Brailg.
Scha ünqualchiin havess fat schmar contra Muntaduors et

chia zieuva ponni ngir partscherts, chi veja fat il don, schi stin
Muntaduors largs della schmadüra.

Cuvits cun Muntaduors den far tschunchicr las Cornas.
Cuvits cun Muntaduors dessen iminch' on a Calenda Maj

far tschunc/u'er las Comas dellas Vachias, et quel Vschin chi
nun obedis, et tras sia Muailgia dvantess don, ais quel culpaunt
da pajer quel don, et Cuvits il pon castier per xr. 40.

Pag. 41.
Paina da chi nuii vain a Cusailg.

Cura e sun/ia sain da Cussailg, schi dessen Cuvits far stinar
3 voutas; siond suna la terza votita dess tuot esser in Plaza, et
da chi non vain a Cussailg pon Cuvits scouder xr. 12 impestiatmt;
dar quint schi nun pon per lur saramaint, chi ntm vejan savii,
chi seja stat Comün, et que sun ctilpaunts ils Patruns a ngir
svess, fond ngir lur uffaunts croudanni dobla falla.

Stuorn cura e Sunna.
Ctira e sunna Sain da Fortiinna, oder Stitorn, schi dess

scodtin ouorrer, et chi non curriss dess ngir castia per R. 10.

Vusch dar avaunt Comün.
Cura Vschins sun in Plaza a dar lur vusch, dess scodiin

restar in seis loe, et siond dumanda dar sia vtisch, eir ntin im-
pedir, ne contradir la vusch dels oters, ncir muvantar sguardins
(ingiins: chi surpassa, dess ngir castia per R. 1, dvantessi don,
tras quel sguardin, u sgüraunzas, sclri dess il Surpassader pajer
quell don ot cuost.

Pag. 42.

Vusch d' ün oter chi stravia.
Cura Comiina vuseh por qual maungiel ngiss ttitta sü, et

chia iin Vsclrin, u pliis, lessen totir sura da constrenscher iin
oter u pliis, a far dar vtisch a lur moed, den quels ngir castiets
dal Conriin per R. 10, tauntas voutas chi ais surpassa, quala
falla ais del Comiin.
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Vusch nun dess ngir müdada.
Ün chi ha üna vouta dat sia vusch, dess restar tar qtie et

nun la müdar, et chi la müda dess ngir castia per R. 20 la falla
al Comün, et pajer tuot don et ctiost chi giess quatras.

La mendra part dess sgundar ala melra, et plü gro/ida,
quala in tuots fats da Comün dess valair.

Dar don al Comün scumonda.

Ungün ntin dess dar don al Comiin, ne ctin dits, ne fats,
stiot poena R. 10 mez al Comün, et l' otra mita a Redschamaint.

Pag. 43.

Cuvids nun den ir sün dits da Comün.
Cuvits ntin dessan tscherner svessa sün dits da Comiin,

suot paina R. 3; da ses homens den ngir castieds.

Rouda da ova sün la prada.
Tuottas ovas den ir in rouda, sco il Terrain scuvert, et

tuots Avuats dessen far manar sün la prada, et far far oura
Agos sufficiaints, et tuottas lavuors chi vegnan banidas, den

ngir a güdar manar; ntm ngiond quels chi sun banids, schi pon
ils Avuads ils far scumandar la ova, per quel on, et darchio
falla xr. 12. Avuats den castier, et nun fond Avuats, den Cu-
vits pudair scouder dal ün, et dall oter, oioe xr. 12 per ün et la
falla dess esser da Ctivids.

Pag. 44.

Agos den esser sufliciaints.
Agos in noss Territorio cuii lur rams eir intaunter Vsohins,

den ngir tuots natiets, et fat oura sufficiaints; clri manchainta

pon Avuads castier per xr. 20. Nun fond Avtiads la tiers, crou-
danni falla R. 2 a Cuvits, ntm fond Cuvits la tiers croudanni
medema falla a 6 Homens. Eir ttiots Agos dessen havair lur
Avtiats.

Mundellas cura rasar, et far oura Agos.
In seis bain po iin far oura Agos cura el votil, mo Mu/i-

dellas brichia oter co cura s' rassa la grascha, et s' laida, cioe
3 dits zieuva malgia sü il bual.
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Ova tutta our d' rouda.
Chi pilgia ova d' rouda d' i'm oter, crouda bz. 10 per hura

a quel ch' ell pilgia l' ova, et dess ngir cret a quel chi vain ttit
P ova, confirmond ctin il saramaint.

Agual d'Bugnaidas et Ertas.
Ais ordina, chia P ova d' Bngnaidas et Ertas dess sco

d' velg esser suot Saramaint, ultra la falla chi mattess in quaist
Trastüd.

Pag. 45.

Regla co s' dess sauvar.
Ün chi sauva tatint ais di, nun dess havair plü co 5 boclas

avertas, per nun impedir la rouda del oter; mo la nott dess sco-
dün ingualar con bunna forma, chia il prossim Vschin nun pilgia
don, nun salvond po quel chi pilgia dori scouder del Surpassader
xr. 12.

Agual miss in rouda.
Cur ün agual ais parti, miss in rotida et survis tenor forma,

dess restar ons 20 sainza revochier, mo quel Vschin u part del'
Eivna, chi less far inter seis di, quel po far sainza don dels
oters dits.

Dvisas co den ngir fattas oura.
Ün vschin chi votri far na dvisa, avisa la part, chia la

vegnia à giidar far la dvisa, inter l' ün pra et l'oter, ntin ngiond,
sclri chi ha avisa, la po far, la fond a fil.

Agos taunter 1' ün Vschin et I' oter.
Clri ha da far Agos, taunter l' iin pra et l' oter, da seis

Vsclrin spora dess laschier P iin et l' oter d' ün pe sainza nrinuir
il tsclrisp, chia il term possa restar ferm.

Pag. 46.

Ir cun chiarpents tras herhas ais scumonda.

Üngün nun dess ir, tras l' herba d' ün oter, haviond Drets,
sainza far chianva et far sü il fain, chia el nun gea a perder;
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ntui haviond Drets, po qtiel del bain scouder dal Surpassader
xr. 12 per Chiarpent.

Aldar prada cnn Starnüm scumanda.

Üngün nun dess aldar sia prada cun starnüm d' iingün
teiup del on, suot paina R. 1 per gieda, Cuvits den scouder.

Aldar la prada cura, co?

Cura ils buos sun malgiets sü, iminchia Munta s' po aldar,
siond inalgia sü var 4 tt 6 dils per mtinta, tenor ctimond da Cuvits.

Item chi voul laschier sainza sgier Rasdif, po aldar cura
chia el voul, pero el ntin geia tras Rasdif da oters.

Tuots Sarluns sün prada scumanda.

Üngün nun dess far Sarluns'ne chiavar Posts, ne peidras,
u far straviamaint in seis bain, suot paina R. 1 chi fa que, et
Cuvids den scouder.

Iminch' ün dess ir a bavun inntia el ha Drets, suot paina
xr. 10 per chiarpent, quels del bain pon que scouder da clri fa
il don.

Pag. 47.
Sün la prada cun roudas cura ir.

St'm la prada nun dess üngün ir cun roudas infinna clri nun
ais siit sii il temp della Priinavaira, u infinna bainplaschair del
Comün; f'alla xr. 20 per Chiarpent; Muntaduors pon que scouder,
nun fond els que dessen da Cuvits ngir castiets per dobla falla.

Üngün nun dess ir tras Ers arads, ctin d' i'mgiina sort
d' Chiarpents, clri surpassa dess ngir castia per cuntschentscha
dal Drett, ne eir ctm quadrias tras Raschdifs, ne eir Aipchieders
xr. 20 paina per votita, quels del bain pon scouder, et tatinta
falla croudani eir als Cuvits per iminchia vouta.

Ingün nun dess far don in il Er d' ün oter', cura e s' tira
graun, ntin siond la früa dal oter madüra; havionri ün Drets
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tras il Er d' ün oter, dess pudair far ün Clrianvà, ma scha quella
früa ntin fiis madiira, dess el dar la früa madüra per quella
madscherva, haviond ara alla stagiun ordinaria.

Mess cura trer.
Dal temp, chi s' tira la Mess, nun dess üngün ir per Sejol,

ne per hüerdi, aunt sai/i da di, ne davo sain da nott: Falla R.
1 per Chiar a Cuvits. Mo cura chi sarà, schi fuos chiargia la
saira ün Chiar, aunt sain da not, sclri s' pol manar a Chia, scha

bain füs suna il sain da nott.

Spigluns nun dessen dal temp chi vaun a spiglar ir otira
a spiglar aunt sulai alva, ne star davo Sulai a Dieu. Quels chi
ils haun in Chia ils dessen far far uschea, nun fond pon Mun-
taduors scouder xr. 20 per persunna dals Patruns chi ils laschien
in Chiesa, nun fond Muntaduors, schi croudan dobla falla a Cuvits.

Ir per Chianchiers scumonda.
Ir per Chianchiers ais scumonda, ne per pomas, ne per

guardar Ers, infinna chi nun sun madürs, ne eir sbluttar herbas
in Chianchiers paina xr. 30 per perstma. Muntaduors pon scouder,
mo nrin fond quels, croudani als Cuvits dobla falla.

NB. Item ais admiss ad ogni ün da schbluttar herha la prümavaira
sün seis Chianchiers: Cioe infina St. Johann; et de lhura invia expressa-
maing scumanda.

Ers cura früer.
Chi voul frtier seis Ers, et chia ils oters füssen frtiets, quel

dess aldar tras qtiels chi ntin hatin früa, et Ers chi vaun tras
prada pon aldar tras il Rasdif e manar a Chia la früa, mo avisar
chi vegna fat chianva, et nun fond, pon ir libramaing haviond
Drets.

Item cura oters Ers tuots füssen früets, schi po ün bier(vier?)
tras quels chi hatin früa sül mender don, paiond la früa, per
cuntschentscha da duos Homens u dal Dret, haviond uschilgö
quatras Drets.

5



— 66 —

Pag. 49.

Ers co chi s' dess arar.
Ün chi ara scunter il Er d' ün oter, et il Er, dal oter ha

früa, schi dess el arar davaunt sü.

Item üngün nun dess arar davo sü; chi surpassa po il
Vschin scouder del Surpassader xr. 20 et ais perachiatta.

Spera ils terms nun dess üngün arar.
Üngün nun dess ne cJiiavar, ne arar spazi d' ün' pe spera

ils terms in ils Ers, falla xr. 20. Et il vschin dal Er po scouder
da quel chi surpassa, medema falla croudani eir a Cuvits.

Da temp del Inviern, siond naif, po iminch' ün ir tras il
bain d' ün oter, cun grascha u oter.

Temp da Glonda.

Schi d' chiapess (al. qtial Dieu seja l' avaunt) chi ngiss üna
glonda, u tin Müers, da Muailgia, schi dess quel Vschin, innua
chiv cumainza, ir aint in quel loö, inntia el vain confinna dal
Comün, paina A 20 et ultra ngir castia per cuntschentscha dal

Drett, et darchio obedir; la quala falla ais del Comün. Havess
el bsögn in quella confinada da Victuaria, u da oters, den Vschins
l' agüdar cun il sieti.

Pag. 50.

Suspet da Muailgia Contagiusa.
Ün chi havess sia Muailgia ad Inviern, et in quels lous

s' muvantess Müers da Muailgia, nun dess quel Vschin la manar
sün que del Comiin sainza licentia del Comüu paina 10 A et
tuots dons qua^ras, et quella l'alla ais mez del Comün, otra mit-ta
da Cuvits.

Muailgia our della Drettüra.
Scha ünqualchün vess Muailgia in lous otir dala Drettüra,

chi fuos suspet da malatia, cura el ttiorna u chel havess Mna-
düra, dess avatint co ngir, tour licentia da Redschamaint, u dal
Comün: paina ut supra.
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Muailga morta innua dess ngir missa.

Ad ün chi moura Muailgia, qtiel la dess far sepulir, u la
far manar in l' ova, suot paina R. 1, s' inclea suot la Punt velgia,
quella falla ais del Comün.

/

Pag. 51.

Saifs den ngir fattas sufliciaintas.

Iminchia ün chi ha bains spera il Comünavel, u spera las
vias del Comün, dess mantegner saifs sufficiaintas: Nun haviond
po quel Vschin chi pilgia don tras la saif del oter far paier il
don, et far far saif sufficiainta.

Pag. 52 vöda.

Pag. 53.

MUNTAS DA GODS ET DA VIAS.

Murtiratsch.
Üngün nun dess tour gio plauntas, cumanzond in Val

Gondas infinna som MurtiratscJi, et ingio infinna Gondas, la
via Tarzous, et VallatscJia: in aint infinna la prada VallatscJia,
et Plei, giond sü a fil cun la Vallaina dadaint il crap da

Tapetla, et da lander in sü tuot que chi guarda incunter la
Rosta.

Laschadura.

Ingün nun dess tour plauntas, cumanzond in la Serra, in-
finna in la prada LascJiadura in sü 10 Cinquaismas sura la via
Velgia et ingio infinna in Spöt. Eir il god da GruscJi ais gü-
rada, infinna mez la Vallaina, ,sur las Fu/itaunas d' AscJiel, tenor
termi oura; il qual term fil a dret sü fin sii som, ais eir concess
a quels del Alp Laschadura per transito della (s. v.) Muailgia
da chiavrir, o verö talgier 6 Cinquaismas sura la via oura in-
finna in Plaun Lavinar, non praejüdichiond ils Drets et pa(s)gs
del Alp.

5*
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Pag. 54.

Talgieda et Via nouva.

Üngün nun dess tour gio Plauntas cumanzond in P ova
d' Laschadura infina in CJüampseg, la Gostera dalla Talgieda
sur via tuotta et suot la via in la Talgieda da Cinquaismas 10

infina in CJiiauntseg. Sco eir dalla Porta d' Chiampseg infina
l' ova d' Sjrin, sura et suot via dess esser tuot gürada la costa:
falla sco segue.

Item dal ova d' Spin fina il Vallun dell Margun 3 Args
sura et suot via dess eir esser scumanda da talgier. Sco eir del

crap fin l' ova del Fuor/i 6 Args sura et suot via scumonda da

talgier.

Sur Roeven infina Godt.

Item cumanzond in la Vallaina taunter las Muottas d' sur
Roeven infina in la Val taunter Moza, suot la crappa, et infina
l'ova d'Oen, ais gürada sco sü zura; mo far starnüm in dit
God, ais saimper licit, cioe dadaint la prüma Mtiotta; Falla sco

segue.

Val taunter Moza et Godt.

Item cumanzond in la Sella taunter Moza tuotta que chi

guarda in la Vall finna sü som, ais gürada.

Item cumanzond in la Vall taunter Moza da sü som infina
in En ais gürada inlina ils Cufins cun Engiadina zura; tenor
ad els stat fita.

Item da Puntota infina in Barlasg ais gürada da sti som il
Mtint fina in la prada; tuot falla sco sieugua.

Item il Chiaunt d' Arduond sura et suot via cun il god sur
la via da C/ii-uscJi, ais gürada, falla nt seqtiitur.

Pag. 55.
Da Barlasg infina Clüsa.

Item cumanzond della Vall d' Barlasg infina Cliisa ais gii-
rada, da sü som il Munt infina la prada, falla sco sieugua;
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resalva la zuondr(a) intra las vals Pransaun, et Ursauna, ais

concess als Brailg da pudair tour.

Da Clüsa finna Vall d' Ureza.

Item cumanzond dalla ova da Clüsa fina Vall d' Ureza, da
sü som il mrint, infina gio la prada ais gürada, resalva in la Vall
del ova da Cltisa in il Platai dadaint Ma/itatscJi ais libertat, mo
na ir oura sur Muntatsch; falla ut seqtiitur.

Da Vall d' Ureza fina il Lavinar d' Eartas.

Item della Vall d' Ureza infina il Lavinar d' Ertas ais gtirada
scumanzond sü som il Munt fina la crappa d' Ertas, mo suòt la

crappa ais larg: falla sco segue.

Item de Val da Gliisa fin Punt ota nun dess pudair ngir
fat ungün starnüm, tscheppa, ne ramma, alla reserva del temp
d' utiion, cura s' metta a Pru/naraun dess esser adnris il 'far
starnüm.

Pag. 56. Da Valtschivo fina Umblin.
Item da ValtscJüvo infinna Umblin, cumanzorid sü som il

Munt fina gio la prada in Uinblin, ttiot aque chi guarda cunter
Vall Tablade, ais gürada, eir il Cuoing sü som inter 'las Vals,
Valtschivo ais gürada, dess ir infinna l' aguall (sic) d' Umbliri,
dret sü infina P Era del Alp d' Muiit: falla sco sieugua.

Trafschinas.
Cumainza in ils Mulins infina noss Cuffins, suot via infin

l' ova, que chia prada ntin ais, et sur via tuotta la costera chi
gtiarda la via.

Via Velgia et nouva.
Ais giirada da l'ova Laschadura infina in Chiaunt seg, re-

serva passond la Pttnt Lascliadura, suot via aint: fin siin la
Talcjieda dess esser 10 cinquaismas gürada stiot la via, et cu-
manzond in la Talgieda fin Campseg dess tras aint esser giirada
iin in Pova. Sur la via nouva zura dess eir esser giirada 10, passa
da fuond fina il grip,, et passond il grip ais giirada passa 3 Ci.
da l'uond fina Campseg, et traunter l' üna via nouva et l'otra
ais similmaing gürada.
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Sarzura.

Dess eir esser gürada cumanzond in il prüm Lavinar dadour
l' Alp d' Sarzura, et tras aint del matm dret giond in aint per
melder adcever dellas Alps.

Circa giüradas nouvas, vide 1' artieolo 3 del Ordinatiun Seguida.
Anno 1752.

Pag. 57.

Falla da chi surpassa in Gods scumandats.

Chi surpassa a tour gio plauntas, u talgier in ils gods man-
zunats in qtrist Trastüd, chi sun scumandats, crouda falla R. 2

per Plaunta, mita al Comün, et l' otra mita a Cuvids, et Mun-
taduors; et schi havessen amgiaunza chia qualchün havess talgia
in ils lous chi stm scumandats, schi ponni et sun culpaunts da
far palantar per il Saramaint. Et ultra ditta falla crouda il
linam, mita a Redschamaint, et mitta al Comün. Mo haviond
ün Vschin bsögn in ünna Fabrica, da ün, oder il plü da duos

lains^non pudiond havair in gods libers, il dess ngir concess,
paiond la falla cun daners, et ngir dat da Cuvits sün il mender
don del Comün, per lur Saramaint; resalvond il god sur la Baseitgia,
inntia suot iingü/i praetext, üngiin, ntin pon tour ne dar, ne laina.

ne sün pe, ne per terra, ne starnüm, ne tschiichias ne oter. Mo
il paiamaint chi vain aint per que, tuochia al Comtin, et ntin
scudond qtie cuvits, sun obligs in render qtiint da paier dal ltir.
Ais eir scumonda da talgiar DscJiembers gio d' pe, ne riunper
gio fraschias per tour /mspi/t/ias, in tmgün god seja giira oder brig,
suot medema falla ut supra.

Pag. 58.
' Linam non dess ngir vendü.

Vain da huossa in via in ogni milgior modo per il strapatsch
prohibi et scumonda, da non ptidair vender, ne baratar our dal
Comün stiot imaginabel praetext lai/ia, trafs, as, rotidas, scorsa,
carbu/i et calzina, suot paina per ogni chiergia 4 A ilg qual
dess diligaintamaing ngir observa da Cuvits: Et chi s'ingeriss
da contrafar, dess irremissibelmaing ngir castia da Ctivits, qualla
falla dess esser nritta da Cuvits et mitta del Coinün, qualas fallas
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den ngir scoss (sic) de l' üna Guvidaunza al otra, sco sa styla
hoz in di con las pendradüras sainza alchüna gratia. Cuvids

obligats da scouder: et chi tschantschess de far gratia crouda
medema falla: S' inclea in medema forma corvas, riscJilas et
s' cJiiandellas (sic), eir in medem moed dess ngir procedü cun
Vschins d' Braiig. Et ntin fond Ctivits la tiers del tuot, dessen

esser privats del offici, et falla A 10 mitta a ses Homens et
mitta al Comün.

Laina fessa.*)
Vain ordina et sara gio, chia da quinderinavaunt non dess

üngiin VscJiin ne Fullastcr pudair suot üngün titel ne praetext
far in üngiins gods da noss Comiin, seian libers oder serrats,
iingüna laina (m)anar ne temp d' inviern, ne oters temps,
suot paina da cJüergia, quala falla tuochia mitta a

Cuvits, et l' otra nun fond Cuvits la tiers, crouden
cun Surpassa obla (dobla) falla, a 6 homens

our del lur.

Pag. 59.

Föelgia et schhlutar scumanda.

Ungiün ntin dess far foelgia ne scJiblutar siin il Comünavel
ne Chianchers, seia Terrer oder Fullaster, d' iingün temp, paina
R. 3 per persunna iminchia vouta, et Muntaduors den perchtirar.
La falla ais mitta da Cuvids, nritta da Muntaduors, et da ngir
dat da ün offici al oter, da scouder sco muntas da Linams.

Taisüras scumandadas.

Ingtin nun dess far taisüras, ne fallas, ne cloters spera
las vias dal temp, chia la mualgia va oura, paina xr. 40 sco eir
in ils munts, ma fond, et chia don dvantess, dess il causatur
pajer il don, et esser a Cuvits in falla per ogni vouta 1 A-

Laina schmersa, na fatta oura.
Ingün ntin dess laschier laina smearsa in ils gods, sainza

la far otira, laina dad ass in 8 dits, ntin fond otira in qtiel temp,
ün oter chi vain zieuva la po far oura sainza paniizi üngün.

*) La part del fögl, chi contain quaist titel, ais defettusa. Dal ur
ais s-charpà davent Un toc.
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Pag. 60.

Laina da riva.
Laina da riva, chi s' afferma spaer seis bein, po scodün

tour que chi s' afferma spaera il sieu, resalva scha ella ais nudada
— mo dapo ferma nun dess üngün nudar sün que d' ün oter.

Laina innua rasgier.
Ne Vschins, ne Fullasters, chi chiesan seja in Cernez oder

Brail, ntin dessen manar laina da far rasgier in otras Reisgias,
co in la Reisgia dal Comün, paina R. 2 per lain, quala falla
ais da Cuvits, et nun fond la tiers croudan dobla falla our dal
lur a 6 homens.

Pasgs dellas AIps.
Üngün nun dess ir sün pasgs dellas Alps la Primavaira,

paina xr. 12 per Armaint, et inrinchia Terzal po scouder svess,
et ais perachiata.

Pastuors d' Alp chi laschen far don.

Pastuors d' Alp, chi laschen far don, seja sün fain u siin
Rasdif, et chi ngissen schmadüras, pon ils Terzals tgnair gio da

lur pejas, nun haviond svess cumonda.

Pag. 61.

Pastuors d' Alp dessen retschaiver il Saramaint.

Tuots cJtios d' Alp dessen dar il Saramaint a lur Pastrilgia
d' Alp atmt co chi gean in Alp, et qtie in praesentia da Cuvits,
da ntm stravier la paisa, mo da far güst per scodün; sco eir da

ntin bandunar l' Alp, sainza licentia del Terzal, bandunond, ais

falla 2 A per vouta, sco eir tuottas disgratias chi quatras
ngissen, eir pajer tuots dons, chia Vschins patissen tras lur ban-
dunar.

Muailgia nun dess ir la Primavaira per la prada.

Üngün nun dess laschier ir Mualgia la Primavaira per la

prada da üngtinna sort ne mnüda ne g/-ossa; oir il temp del
Utuon la bescJiia brichia, et Cuvits cun Muntaduors den far
salvar peina R. 3 per ün, per iminchia vouta; et nun fond crou-
danni als del 6 ditta falla otir del lur. Resalva ils Uzous, pon
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ir la Prümavaira 8 dits in il Craes, et 8 dits our dal Craes, et
giond plü, sun in ditta falla, et nun fond Cuvids executiun
dessen dels dal Sês ngir castieds, et la falla dess ngir scossa per
il Comün dals del 6 chi pilgien quint. —

Pag. 62.

Muailgia chiatada in Don quaunta
da di
da not

C h i a v a i 1 g

Bouf

V a c h i a s

T r i m a s

M u o i a s

M u o i s

Vdels

da di
da not

xr. 10

xr. 20

xr. 6

xr. 10

da di xr.
da not xr.

4
10

Muailgia
üda
chio

L i m a r i s

da di xr. 2
mnuda par >

da not xr. 4

cun anne xr. 12

sainza anne xr. 24

stin bual

xr. 2

xr. 5

falla.

xr. 5

xr. 10

xr. 3

xr. 6-

Bescha dess ir in 2 Tröps.
Ais ordina, chia la Bescha del Comün dess ir in 2 Trops

tuotta stad, paina 2 A- Cuvids dessen far la tiers, et nun fond
croudani ditta falla a 6 homens: Et eir l' tittion siond blers Agnels,
dcssen las nuorsas ir dvart dala Bescha sterla, paina ut stipra.

Tachà aint tin' ordinazjun del 1859, 15. Mai.

Pag. 03.

Cuvits den finar tuots Pastrietschs da Comün.
• Cuvits sun culpaunts da finar tuots PastrietscJis del Coinün

per ltir Saramaint, clria il Comün seja parscJiurgia; et ils finar
cun qtiella conditiun, chie ngiond almanteza, et haviond causa
logitima, ils Cuvits possen ils rafüdar, et proveder per oters,
sainza esser obligats dals pajer que chi haun servi.
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Pastrietschs cura den cumanzar ad ir oura.
PastrietscJis dessen cumanzar ad ir oura suainter ils ons

tardifs, u tamprifs: ils Cavals et Boufs subit ara, Muoias plü
bod co chi pon ir, item eir Muailgia mnüda plü bod co pon ir
oura d' iminchia sort seja star sün ils munts, u a Chia tenor il
solid: den ils Cuvits far per lur Saramaint: Et ad ir oura ais
infina chi ais terrain u a St. Martin tuotta Muailgia, resalf las
GJiievras a St. Andrea.

Item ils Cavals et Botifs cura s' cumainza a fnar stinni cul-
paunts da clamar dtias voutas al di, et infinna chia las früas
stin tuottas aint, paina xr. 29 per iminchia vouta chi surpassen.
Cuvids den castier. Et eir dess iminchia Pastrietsch dar üna
siiarta da parsckurgier indret.

Pag. G4.

Muailgia dcss ngir fatta ir a Paster.

Tuotla Muailgia dess havair seis Paster, et muailgia clria-
tada sainza Paster crouda a Muntaduors xr. 20 per Chio, et eir
quell del bain po scouder seis don.

Item ttiots Vschins sun culpaunts da far ir a Paster or-
clinari lur Muailgia, et chi surpassa crouda por iminchia armaint
R. 1, et nun fond Cuvits croudanni ditta falla a 6 Homens, et
tauntas votitas chi vegnen dat avis, nun fond obedientia, croti-
danni dobla falla.

Pastuors chi laschen far don.

Tuots Pastrietschs clri laschen far don, pejan svessa la
munta et il don our dal lur.

Pasgs co malgier gio.
Las Muojas, dapo las Vac/iias in Alp, den ir in Plaz Be-

vagnauna sco aunt co htiossa infina St. Jon, u plü lceng infina
plascJiamaint da Cuvits, et zieuva ir aint in Murter; ma primo
in Pra d' Spöel, u vero in la Tschera, sco plascha al Comiin.

Murtiröl ais frudia infina a sgier, l' hura vaun sii ils boufs.
Vdels den ir sü Munt, resalva, schi ngiss fat Alp, P hura dessni

ir inua chi plascha al Comiin.
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Circa ils pasgs, oder co ils far pascular, s' lascha da cu-
mandar a Cuvits per il Saramaint, inua et co per ütel del Ctimün
suainter ils parate.

i

Pag. 65.

Murtiratsch dapo gio las Muoias ais frudia, infinna chia
il Rasdif CJiiaral et Plei, ais mana a Chia, et fond ir gio mna-
düras aunt chia il Rasdif vegnia mana a Clria, dess per iminchia
vouta esser falla xr. 24 et Cuvids dessen far surasen, et scouder

que sco Arbadi per il Comün.

Item chi fess ir Mttailgia in quel Munt daspo scumanda,
dess esser falla xr. 48 mitta al Comiin, et mitta a Muntaduors,
que del Comün dessen eir Muntaduors scouder, et dar aint a

inaun a Cuvits, et nun fond quels sun tatinta falla al Comün,
et per la scumandada nun dessen Ctivits havair ünguotta.

Invernada da Muailgia cura cumainza.
Tuotta Muailgia chi voul ngir invernada in noss Conriin

dess cumanzar a St. Andrea, et chi maina tiers davo, peja her-
badi sco sieuva.

Herhadi co paier.
Ün Cavailg peja herbadi R. 1 xr. 36

Bouf „48
Vachia „36
Trimma u Muoia „ 24

Ais pero resalva da pajer davo ratta da temp, dond quint
per il Saramaint, cura il Armaint ais cumpra.

Item ais reserva, cura giess a mal ün armaint, schi s' pce

cumprar ün oter in chiummi, et eir scha quel armaint istess

giess a mal, nun vejal da pajer.

Tuots Cavals da Fullasters, chi vegnen manats naun tiers,
dessen pagar herbadi xr. 8 al di. Et iin botif d' ün Fullaster
xr. 4 al di.*)

*) Avis sün ordinaziuns da 1730, 1733, 1753.
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Pag. 66.

Et quella persunna chi less rumper gio cun tegner Drett a
far da main, crouda al Comün 10 A dal sieu. Cuvids den
scouder, et render quint per lur Saramaint al Comfin, et ntin
scudond, croudan svess ditta falla a 6 Homeps.

Item Tors chi vegnen duvrads adoever della Muailgia del
Coinün, qtiels chi vegnen cumprads, schi sunni libers da herbadi.

Pastrietschs co scouder lur pejas.

Pastrietschs nun den scouder lur pejas infina il temp scruda,
paina R. 1 a clri peja sco eir al Paster chi scouda ais in medema
falla eir chi imprometta siiarta ais suotapost per la nritta della
peja, giond il Paster navend; por oters f'ats ünguotta, oter co

per servir in la vocatiun promissa. Vain permiss clria Pastrietschs

possen scouder per la necessita da lur viver üna part da lur
peja, et pajond inavantag reista sco sopra.

Pastrietschs den clamar in tuots chios del Cumün.

Tuots Pusti-ietschs sun culpaunts da clamar in tuots Chios
del Comün, cioe in la strada Comiina, et la saira da manar la

Muailgia aint et oura som il Conriin, nun fond, falla xr. 24 per
vouta. Cuvids sun culpaunts da far la tiors, nuii fond Cuvits
croudanni medema falla a 6 Homens.

Pag. 67.

Muailgia Grossa infina cura laschier oura.
Passond duos dits aun St. Marti/i nun dess iingün Vschin

riel Oonriin laschier oura Muailgia grossa; painaxr. 12 per armaint,
resalva in Priimerauns s' po laschier oura.

Muailgia grossa cura cumanzar ad ir oura.

Ingün Vschin ntin dess laschier oura Muailgia grossa, aunt
10 dits d' Mej, resalva las Muoias den Cuvits f'ar ir oura plii
bod chi s' po, il reist paina xr. 8 per armaint. Cuvits cun Mun-
taduors den far la tiers.
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Sursassa per las Vachias grassas.
D' üngüna sort d' Muailgia nun dess ngir fatta ir Sursassa,

oter co Vachias chi vaun da grass, paina xr. 12 per armaint, et
Muntaduors sttn culpaunts da pendrar, nun fond, croudanni me-
dema falla, ctm ils transgressuors à Cuvits, et qtie ultra scti-
mandada.

Pag. 68.

Muailgia non den ir per ils Ers.

Ingün ntin dess ir per ils Ers ne arads, ne sainza arar, ne
in 'Chianchiers, cun da üngüna sort d' Muailgia d' üngün temp,
paina xr. 12 per armaint. Muntaduors den pendrar.

In Prümerauns cura ir.
Dal temp del utuo/i ais licit, tenor il solit; ais eir licentià

da star a Primaraun la Prümavaira, ma forid don sün 'prada
da prossims Vschins, et pudiond far constar, dessen quels da ils

prads chi ils chiatten, puriair scouder xr. 20 per armaint, per
iminchia votita. Eir Mtintaduors clri pendressen dessen havair
lur munta solita ctin conditiun pero, chia quels Primarauns possen
ir a Comünavel sün il lur.

Salinar las Muojas chi seja culpaunt.

Cuvits, Gtiraduors, Termaduors da Comi'm sun culpaunts
iminchia Eivna fin da els cun il prossimVscJiin, chiveja Mtioias,
da ir et Salinar las Muoias, ntin giond chi dvantess don qtia
tras sunni culpaunts chi intarda da paier il don, et eir ngir
oastieds da 6 Homens, per R. 1 per ün, la peja dal prossim
Vschin, ais sura üna lavur da Comiin.
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Cuvits dcn far mussar ils Terms.

Ctivits dessen iminchia 3 ons tschernor 2 Jiomens et 2

Juvens da memoria per Terzal, chi geian a vaira ils terms
dels Cufins dcl Comün, mo quels chi vegnen cumandats da Cu-

vits, stm culpaunts da far obedientia suot paina da R. 1 per
ün, et lur peja ais limitada. Qtiels chi vaun in Buffaloura,
Buorm, Luvi/i haun xr. 48 per ün. Sursassa xr. 20. In Punt
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ola et aint a God xr. 24 per ün. Sun culpaunts da render

qtiint per il Saramaint, schi sun stats u na; et nun fond ir
iminchia 3 ons, quels Cuvits chi tuochia, croudani falla al Comün
R. 1 per Cuvi. Dalses in tour quint dessen scouder.

Vias, saifs u müers chi voul far spera
il Comünavel.

Chi voul far üna saif müers u inqualchie Edifici spera il
Comünavel, u contra üna via del Comün dess il prüm far ter-
nrir suot paina R. 2.

Vias da Cumün chi rumpa.
Ün chi rumpess u guastes üna via publica, seja cun lainas,

cun ovas, un inqualchie oter moed, quel dess ngir castia da

Termaduors per xr.^20 et inguotta taunt main drizar la via a
seis cuost.
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Ovas u alvadas co manar u co far.

Ingiin nun dess manar ovas, tras, ne per las vias ctin
sauvar, ma schi fuossen alvadas chi tschtmchiessen la strada,
quellas den ngir chiavadas suot u Cuvernadas, suot paina R. 1.

Termaduors pon scouder, nun fond Termaduors, dessen els esser
taunta falla al Comün et Dalses (sic) in temp chi pilgien quint,
dessen far inquisitiun, et scouder que da Termaders.

Lavuors da Comün.

Tuottas las vias del Comfin den Cuvids far far cura da

bsögn ais, et il Sarviedar ais culpaunt da ba/ür tuottas lavuors
da Coiufin in tuots maungiels; et la saira purtar relatiun a Cu-
vits, chi el veja bani, et la damatin bain ma/ivailg den ir Cuvits
cun el, et far ir las lavuors chi stin banidas, lavuors sufficiaintas,
paina xr. 30 per lavur a chi nun va, ünguotta taunt main dar-
chio ir l' oter di, et pajer tuot don et ctiost da Drett id da quella
vart; et cura vain bani 10 lavuors ot da lander in sii, schi dess

i'm Cuvi ir cun ellas, ntin giond dess da 6 homens ngir observa,
et, ils Cuvits ogni vouta pajer xr. 30.
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Vias da sgier cura far.

Cuvits stin culpaunts, da far far las vias dal Comün 4 dits
atint chi s' cumainza a sgier, paina R. 3, da ngir castiets da ses

Homens.
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Ottavel cura.
Cura il Drett da Civil ha ottavel, lura dess eir havair il

Dret da Comün.

Cretta quala exercitar.
In fatt dalla cretta dess scodün esser liber, suainter dit

dalla Cliierta (sic) da la Lia — a Vschins; mo Fullasters chi

vòlgien chiasar in noss Comiin sun culpaunt da ir a preidgia
paina R. I a chi manchiainta.

A preidgia chi dess ir.
Iminchia Dumaingia tuots; iminchia Marcurdi dess ir a

preidgia iinna persuna per Chiesa, paina xr. 8 per persunna,
quala falla tuochia a Cuvits.

Eir vain scumanda da nun pudair suot üngün praetext ils
Marcurdits giuonscher, infinna non ais finida la preidgia, alla
reserva in arar, et cura s' tira fain dadaint CruscJi, stiot paina
2 A- La falla ais da Cuvits.

In Baseilgia cura ir.
Cura ais fini sunar Sains d' insembel, dess scodün esser

in Baseilgia; et il Culuoster stibit suna, dess serrar la Baseilgia,
et ils Cantaduors cumanzar a cantar; et quella persunna ngiss
plii tard, ess in falla xr. 12 a Cuvits, sine gratia.

Pag. 72.

Aunt preidgia ir per poma scumonda.

Dall tejnp dalla Stad nun dess üngiina persuna ne pitschna
ne gronda ir per tingüna sort d' pomma, aunt preidgia, neir uf-
faunts auiit Catechissem, paina xr. 8 per persuna. Muntaduors
den scouder et nun scudond els, croudanni dobla falla als Cuvits
del lur.
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Juvantüm dess ngir excercitada.

Ministers sun culpaunts iminchia 15 dits exercitar la ju-
vantüm, seja Catechisem u eir tenor fa bsöng.

Cantaduors in Baselgia (sic).

Quels chi stin ordinats da cantar in Baseilgia, nun dessen

intardar, et per benemerit sunni sura da lavuors da Comiin,
resalva Punts nouvas et vias nouvas; ma ngiond qualchün clama
dess far obedientia.

Vide pag. 89*) infra.

Palgioulaintas.
Ais ordina chia tuottas Palgioulaintas vegnen a Baseilgia

con P otra lgiettt, et na plü tard suot paina A 6 terza a dals 6,

terza a Cuvits, terza al Comün, da scouder irremissibelmaing da

Cuvids, et nun scudond crouden del lur medema falla al Comiin.

Pag. 73.

Dumeingia.
II S. di d'Dumengia dess solennamaing ngir celebra, cun

devotiuns(m?), et ttiots exercicis recerchieds da nossa S. Religiun
Evangelica : Et per que vegnen expressamaing scumandadas
tuottas lavuors mochanicas; et in specie de non irsün quel di
in üngün löe cun badilgs, zuppas, oder oters instrumaints da

sauvar, u far otras lavuors sub poena A 8 chi surpassa, mitta
oda a Cuvits, et mitta al Conriin.

Sinar aint Müstats.

Ais circa sinar aint Lais statui, chi s' possa far quella
functium eir in Bruilg, per ils de Brail; cun inolet clria olri
vless da noss Coinün sinar aint davent, in Brail, oder utro; doss

contribuir R. 3 il daner a noss Comün, il qual Cuvits sun obli-
gats da scouder a nom del Comiin, et nun scodond desson esser
incuors in medèm'a falla a 6 Homens d' il lur. Resalvond scha
la femna fuos Fullastera, schi dessani P hura pudair sinar aint
inua ella Chiesa.

*) Nompe dol manuscrit, alinea 3.
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Pag. 74.
Nozaduors la damaun nun clamar.

In occasiun da Nozas ais scumanda chia iingiin la damatin
nun dess clainar ils Nozaduors, et chi ais invtida dess comparair
al seguond sain, paina R. 1 a chi clamma.

Item eir quels chi faun las Nozas sun obligats de havair
invida aunt sain da nott.

Sepultüras den ir in rouda.

II ais ordina, chia tuottas Baras u sepultüras den ngir
missàs in lingia davo rouda, cumanzond sü som aint a som

spera la Baseilgia, et ir in oura infina il scng velg, et passond
amo üna notiva rouda dess lura ir oura infina il seng /lottf,
chi sare fat, dadour il qual seng nouf, dess ngir miss tgieut
nuncontscliainta, et lgieut contschainta da nossa reHgiun dessen

ir davo la rotida, sco oters Vschins del Comün; lura siond lgi-
vrada iina lingia, schi vae darchio aint a som, et va usche zieuva
rouda; paina chi surpassa A 50 la falla vain las dtias parts al

Comün, et la terza da Cuvits: et dess ngir lascha üna tingia,
il reist saimper ngir splana via, paina R. 3 per iminchia cuvi,
schi manchiainten a 6 Homens, et las fossas nun den ngir chia-
vadas plü co 2 peis l' üna dal otra paina 3 A chi falla. Item
chi refraischia Toembels dess eir esser 3 A falla: duos parts
al Comün et 3 a Cuvits. Eir nun dessen üngfins cuvits dar
licentia per ngir avatint

Pag. 75.

Comün, per d' mandar da metter our d' lingia, paina A 6. lls
del 6 dessen in tour quint scouder per il Comün.

Crauns da morts.

Muriond üna perstmna Vergine seja MascJiJciel oder Fe/nna
in il Comün, in qtial Terzal chi fuos, schi dessen las Juvin-
schellas da quel Terzal, in il qual ais la bara, ir tiers il Cti-
luoster, et tour 3 Crauns et ils purtar in Chiesa dal mort. Casu

chi fuossen 2 Baras; schi siond 4 Crauns del Comün dessani ngir
purtats 2 per Bara. Ils quals Cratins aunt co la Bara vegnia
missa in terra, dessen darchio ngir alvads via da dittas Juvin-

6



schellas, et dossen ngir consignats al Culuoster, et da quel ngir
conservads in scJiiafa da Comiin in Baseilgia: paina R. 1 chi

surpassa cun far oters Crauns da chie sort chi sejan, ourdvart
cpiels dal Comün.

Ais eir ordina, muriond qualchie persuna seia Mascul oder
Femna in il Coinün da ons 5 dessen pudair purtar ils Crauns,
et stinar sains insembel, tenor ün oter grond. Contra, fond sunar
Sains d' insembel et purtond ils Cratins a damain co da ons 5

dessen-ils transgressuors ngir castiets da Ctivits per la falla da

A 6 sainza gratia, quala falla tuochia mitta a Cuvits, et P otra
mitta al Comün, et nun fond Cuvids la tiers croudanni dobla
falla a 6 homens our del lur.

Pag. 76.

Pasts davo Baras scumonda.

Ais ordina et prohibi, clria dad huossa invia, nun dess stiot
üngün titel ngir purta, vin, vinars u patin in Sunteri. Eir a

quels chi faun il Vasche, la fossa et porten non dess ngir dat
oter co paun et Casöl, et vin, et que zietiva preidgia. Et non
dess eir pudair ngir claina üngiins Prossems Paraints u Amis a
far convivis stiot paina A 10 achi contrafa, a qualunqtie dels

supra Articuls, la quala falla tuochia terza a dal Sês: terza a

Cuvits: terza al Comiin, et inin scudont Cuvits ditta falla, crou-
dani els qtiella our dal lur al Comiin.

Culuoster.

Haviond da sapulir Baras, dess il Culuoster sunar meza
hura avaunt co alvar la Bara, il sain pitschen. Item os obliga
da dumandar a Sgrs. Ministers, aunt co sunar preidgia oder Ora-
tiun soja Dumeingia u Marcurdits.

Fallas da Baseilgia.

Ais .ordina, clria Cuvits dcssen havair il primat in castier
fats da Baseilgia, et f'ar far tuotta observantia, avaunt oo il
Mastral tenor Trastüd Civil p. 12.
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Husters et lnr ohlig.
Husters sun culpatmts da far sclnnar lur vin chi cumpren

tuot, et quel dar oura tenor ch' el vain schma, per daners a

Fullasters nun ngiond adacord; mo a terrêrs tenor la Ledscha,
paina xr. 20 per iminchia vouta, resalvond üna Curtina u< quater
aunt co far schmar.

Item.
Husters den cun lur vaschella far l' imsiira, et scuvernar,

ma nun scuvarnond, u nun fònd l' imsüra, schi croudanni il vin
als giasts sainza pajer.

Item.
Husters sun culpaunts da dar da baiver et da mangier, a

tuottas bachiettas, et ngir paiets tenor Ledscha Civile.

Item.
Husters nun den serar lur Portas infina las 9 liuras d'not,

et zieuva las 9 nun den dar ad üngün Terrer ne da baiver, ne
da mangier suot paina a Cuvits ]>er iminchia vouta 1 A nun
f'ond Cuvids croudanni ditta falla a 6 Homens our dal lur.

Pag. 78.

/ Item.
Husters nun dessen dar ne da baiver, ne da mangier, a

Vschins la Dumeingia, ne aunt, ne dintaunt chi s' fa preidgia,
paina R. 2.

Item.

Husters pon cumprar fain taunt co chi bsögnien, resalva
scha Vschins vessen bsögn per lur Muailgia, schi dessani il prüm
laschier a Vsehins, et schabain Husters vessen chiapara sü(n)
fain, manglond Vschins den star inavo et laschier a Vschins.

Cura vain miss Tuailgia in l' hustaria.
Cura e vain miss Tuailgia in l' hustaria dessen Vschins ir

davend (niin bavond) paina xr. 12 per persuna. Muntaduors den
scouder nun fond croudani ditta falla a Cuvits, Muntaduors sco
eir transgressuors.

6*
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Pag. 79.
Giirvars scumonda.

Üngün nun dess giuvar a culas aint il Cuinün suot paina
xr. 20 per persunna.

Item üngün nun dess laschier giuvar in sia chia ne per
daners, ne par oter, paina xr. 32 per persuna. Cuvids den castier

ntin fond, croudani els ditta falla a 6 homens.

Sutars e Matinadas scumonda.

Tuots sutars da tuots temps, et Mattinadas d' not sün las

giassas, ais scumonda paina xr. 30 per persuna. Cuvits, et Mun-
taduors den scouder, nun fond, croudanni ditta falla a 6 Homens.

Maskras scumonda.

Tuottas MasJcras oder Bullavittas sun da tuots temps ex-
press scumandadas stiot paina chi surpassa A 3. Cuvits den ob-

servar, et far la tiers, mitta per els, et mitta per il Comün; nttn
fond, croudani medenia falla dal lur a 6 Homens.
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Fullasters.

Üngiiin Vschin del Comiin ntin dess albergier iingiinas
Chiosadas oistras, no oir üngünas persunas Fullasteras creschüdas
chi seian saunas, et chi s'pon agüdar plfi co 3 nots, paina A 1

per perstma, la quala f'alla Cuvits den scouder dals Patruns,
nun scoudond croudani detta falla a 6 homons, ot in cas clria
quels chi lascJien in Cliiesa s'fesson sdanar aquels chi laschon,
sclri croudani dobla. falla al Comun, et Cuvids den scouder.

Hafdond Fullasters in noss Comün; sinsista ala Ledscha
ciroa il Vschinadi, mo vegnen obligats quels clri ils daun Chiesa

u Albierg a paier per els il Vschinadi, sco eir sottocomber ad

ogni evenimaint d' üngfina sort except, sainza don del Redscha-
maijit, ils liberond eir dalla siiarta d'bain viver, incargiond que
als Patruns dellas Chiesas.

Ils Fullasters chi hafdon in noss Conri'm, ot hatin Cliiosas
proprias, vognen deliborats da dar siiarta d' bain viver, ogni qual



vouta els vejan Ia faculta libra chi munta alla somma da R.

500, ais pero da incler, chia schabain la roba ais dalla dtiona,
dessla sotogiaschair per il hom, et familia: et siond dal Hom
eir viceversa.

S'achiatond Fullasters chi hafden in noss Comtin in propria
Chiesa, ma nuii haviond faculta libra chi miinta la somma R.
500 sco siizura sta, quels seian obligats de dar süartads idoneas,
et sufficiaintas da lur bain viver.
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Item Tuots qtiels chi fatin siiarta da bain viver per Fu-
lasters, et clria quels Fullasters fessen debit in il Comiin, ne ha-
vessen roba da paier, sun quels obligats da satisfar.

Item Fullasters chi staun in il Comün dessen pajer Taxa,
Maschiels R. 3 et Feumas R. 2 daners, et s' maridond Femnas

our d' Cunriin, ngiond Guaivdas, et turnond a hafdar qua, non
dessen esser obligadas da paier plii co R. 2 ut supra.

Catschieders eisters scumanda.

Vain ordina chia da quinder invia üngün ntm dess dar
licentia a Catschieders eisters, da pratticar in noss munts, sainza

manar avatint Comtin, et s' achiatond qualchün chi contrafess,
crouda falla 10 A per iminchia votita, et scouder sco fallas da

sgier; mo s'achiatond da quels sainza licentia; schi s^ poe tour
las armas, et ils trametter daVent impunamaing.

Item ais ordina, chia ngiond Fullasters da huossa invia a

habitar in noss Comün, dessen quels chi nouvamaing vegnen
tiers paier il Vschinadi R. 10 sainza gratia, et nun scudond
Ctivits, dessen ngir castiets da 6 Humens per 3 A otir del lur.
Et tuotsVschinadis dessen da quinder invia, ngir paiets, a Calend:
8bris.
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Cliiesas in chie lous scumanda.

Ingi'm nun dess fabrichier sti Chiesas ne Edificis in lous
suotscrits. Primo da Spoel infin CruscJi. Da Punt nouva infina
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' la Reisgia: Dal Crap dadaint il Er GravatscJia infina in la
Serra. Et clri ha bains in dits lous u Cufins, nun ils dess vender

per Striams; et scha Chiesas fattas ngissen, schi dessani ngir
ruottas gio, et il Surpassader dess ngir castia per iminchia gia
per R. 40 quala falla ais perachiata, et il Itschvdar con Cuvits
den scouder, al Comün las 2 parts, la 3 ad els, et ntm fond
croudanni ditta falla a 6 Homens.

Chiadafoes co den esser.

Tuottas Chiadafoes den esser voutas, et lur Chiamin suffi-
ciaints, sura il Tett da tin pass da pon dala vart zura, paina
R. 10 et darchio il far sii; la quala falla ais meza dal Comün
et meza da Cuvits.

Camins far gio.
Muntaduors dessen far nattier gio ils Camins duos voutas

l' on; paina R. 4 per vouta, a chi ntin nettaia, iina vouta aunt
St. Martin, l' otra vouta aunt sgier.
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Ordinatiuns per il foe.

Ais ordina, et scumanda ad iin et scodün, stiot paina da
6 A per vouta, dad ir our d' Chiesa cun foe, oder par foe: in
quala falla dessen eir crudar qtiels chi daun foe otir d' Chiesa,
ne ils dess güdar la schiisa della inscientia; mentre vain eir cu-
manda a tuot da tgnair lur CJiiadafoes serradas per evitar tuots
accidaints.

Eir non dess iingüna persuna suot üngün praetext clria
dir s' pudess, ir per Clriosa in ohie loe essor ptidess cun /aias
invidadas suot paina A 24 alla vouta: suot inedema falla dess

scodün tgnair il battafoe in Chiadalbe, et utro expressamaing brig.

Nun dess üngtin stiot medoma falla pudair metter filondas
a tszchiantar siin pig/vias, ne intuorn.

Tahak.

In medem möd per il strajmisch periculus, chi vain fat
con il Tabak, vain in optima forma scumonda, clria iingiina per-
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suna ntin s' lascha chiatar, a fiiinar tabak ne in Tablats, ne in
(s. v.) stallas: sco eir in oters lous dessen saimper havair las

püppas cuvertas stiot paina da A 3 per vouta: tuochia la falla
a Cuvits. Laschond pero saimper al Comtin 1' authoritari da

proveder sopra quist affar tenor il bsöng recerchiare da temp
in temp.
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Fuorns.

Ais melginavatmt per meldra sgüreza dal foe determina et

stabili, chia tuots fuorns clri sun our d' Chiadafbe, nun possen
ncjir duvrats, sco eir fuorns clri sun siin fundamaints d' lain,
oder spaer Tablads vegnen medemamaing scumandats da nun
ils duvrar suot paina da A 6 sainza gratia, nritta a Cuvids, et
P otra mitta al Comün, et ntin scoudond croudan cuvits medema
falla a 6 Homens.

Tenscher innua.

Vain eir ordina, chia da quinderinavaunt non dessen ne
Te/ischaduors, no oters particulars tenschor, in Chiesa suot fin-
giina conditiun, ma in las Tinttirias, stiot poena da A 4 imin-
chia votita a chi contrafess.
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Ditt'erentias da Alps.
Tuottas dift'erentias chi creschen inter Vschins per mettar

ad Alp dessen ngir disferentiedas da Redschamaint da Comiin;
eir scha Vschins drettessen taunter per, per metter ad Alp, desson

quels chi dretten paier ils cuosts, sainza don del Conriin u Terza.

In AIp nun den ir 3Iuntaders per muntas.

Muntadtiors non dessen ir in Alps per muntas tiors ils

Sognungs, ne eir visitar, suot paina R. 1 per Muntader iminclria
vouta, Cuvits den scouder, et castier.

Buttaloura cura schiargier.
Cura chi s' chiergia Buffaloura cun Vachias, schi stao in

conscientia da Cuvits, il Utuon da las laschier ngir, alchüns
dits, aunt las otras; ma ngiond chi gean vi zura.
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Grascha d' Buffaloura dess ngir rasada.

Cura Buffaloura vain chiargieda cun Vachias, dess la cum-
pagnia chi va aint, rasar la grascha et far oura las buatscJias,
paina 2 A per Terza, la falla ais del Comün.

Grascha da hescha et Muoias.

Üngün nun dess da Redschamaint da Comün vender la

grascha ne da beschia ne da Muoias, per mangiantar sur not,
paina 2 A per ün: et medema falla dessen esser Pasters chi
vandessen, u chi cumpressen e.ir quels.

Chievras quauntas stadier.
S' lascha in liberta da scodiin da stadier tauntas chievras

co seis bsöng da Chiesa maungla, suainter las persunas recerchien.
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Homens chi vaun stin dits da Comün.

Mess chi vegnen tramiss sün dits da Conriin taunt in la Drettüra
co ourdvart qtiella, ntin dessen £ar üngüns Artichels /wuvsneTra-
stücls, sainza referir al Comiin, et völgia du quel, suot paina
R. 20. Quels stin del Comtin, et pon ngir scoss suot Drett da

Comün, sun eir obliets da trer larg sainza don dol Comün, et il
Comün po catschier ctin Drett a f'rar trer larg.

Mess da Comiin.

Mess da Coiniiu non dess laschier üngiin dabit in Uslarias
da eisters Comtins, mo tuotta spaisa paier cun daners bluots, ot
cura chi tuornen dar qtrint als dal Ses et Cuvits, schi ftios fatt
quulchiosa danöf, per il Saramaint, et sia poia ais in la Dret-
ttira xr. 40 al di, ot otir d' Drettüra R. 1 ot na plti.

Pag. 88.
Stadairas da Comün.

IJngün ntin dess psar cun otras stadairas, co cun quellas
del Conriin paina xr. 30 per vouta, scja ne vin, ne sal, et qtie
po il Servieder scoudor da chi douvra otras stadairas.
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Fain et stram.

Circa fain et stram s' cuferma la Ledscha civila.

Cramers nun den ir per las Chia.

Chi chi ha roba vnala, da tuotta sort Cramaria, vinars,
fuatschas d'pizieuier, u oter, ntin dess ir per las Chiesas, mo
far clamar oura, suot paina A 1 per vouta. Cuvids cun Mtin-
taders pon castier, ntm fond, croudani els ditta falla a 6 Homens.
S' inclea pero chia Pundsmuns stond a vender in plaza, oder in
averta Hustaria, non dessen havair da far stimar: mo giond in-
tuorn,'et nun fond stimar, croudanni falla ante finita.
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Törs chi stouva salvar.

Güraduors et Nuder da Civil sun culpaunts da salvar Muois
tiers las Vachias; quals Muois u Tòrs dessen esser da Partenz,
bels sufficiaints da 2 palas, et na da plüs, in mced chia il Comün

nun seia intarda, et ntin ngond presentads a nossa Duona d'Favrer,
schi chia Ctivits seian culpaunts da far parschurgier chi non
seia intarda, et que a cuost da chi tuochia; cioe iin Tor per
terzal in Clriesa et in Alp, et quels medems chi haun in Clriesa
dessani havair eir in Alp, et que sunni ciripatints da tegner duos

ons davo presenta; mo dalla peja dal Vuoilg dessen esser stira.

Item Jüraduors da Traslüd sun culpaunts da salvar ün
Tor per iin tiers las Mtioias sufficiaints, et eir in Maschkie/g per
iin, et qtiels den ngir praesentats tin di aunt las Vachias gean
in Alp, et dessen restar tiers las Muoias finna las Vachias vegnen
d'Alp; sinclea quels dessen esser Kulberstiers da Partenz. Mo
dalla peia del 3Iuoier stinni sura da pajer, et ntin salvond sun
Cuvits obligs da parschurgier a cuost da clri ais oblig: et nun
fond Cuvits dessen esser falla 1 A per ün; ils 6 Homens in tour
quint dessen scouder per il Comün.

Jiiraduors da Criminal dessen paier iin past P on als Can-
iaduors d' Baseilgia tiltra lur obligaziun; et allas Cantaduras iina
Nouda d' saif per üna.
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Botschs chi salvar.

Cuvids sun culpaunts da salvar Botschs sufficiaints, cioe
tin Botsch veider per tin; sun oir culpatmts da far salvar ad

oters chi stui obligs da salvar paina R. 1 per iin, et darchio
chiatar: que suiuri culpaiints tuots da preschantar a 6 Homens
in Plaza a Calonda 7bris et ntm preschantond croudanni ditta
falla.

Botschs da Livê chi oblia.

Ils Hertavels da Liizi Cuons stin culpaunts iminch' on da

salvar iin botsch veider. Huossa haun quella obligatiun mitta
heredes Sr. Mastral Jeremias Bisanz p. m. P otra mitta Curadin
Regi.

Tceni Jon JouscJi insembel con seis conhertavels del p. m.
Joh. TscJionder stm culpatmts iminch' on, da salvar ün botsoh
Veider.

Gisep Dreia Curadin insembel ctm ils hertavels da seis

Bab p. m. sun culpatmts da salvar tin botsch inrinch' on, iin on
tin botsch veider et l' oter on ün botsch nuvell.

Pag. 91.

Anno 1700 stin obliets per la terza part Sr. Mastral Nuot.
et Sr. Joseph Sen-erhards Frars per iina otra part, Curadin Regi,
et per üna otra terza part Jachien P. Zoncler. Per quista ultiina
terza sun suotaposts nritta ditt Jachien P. Zonder, et l' otra mitta
da ditta terza Sr. Jon P. Gudenz, chi deriva da sia consorte.

Jon Pitschen Tzanett insenibel ctin il Filg dal barmcer Jon
Anosi Zo/ider, stouvan salvar üit on tin botsch Veider, et P otor
on iin botsch novel, et l' on clria il vidvart scritt Gisep man-
tegnia il Veider, desson els mantegner il Novell, et uschea taunter
els müdar gio iminch' on.

Adam Regi insembel cun tuots ils Interessads, chi haun
drets in l' Alp d' Sarzura dalla grascha, dessen salvar iminch' on
i'm botsch suainter ditt scrittüra.
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Jon Gudeng, et seis Frar Joseph -lon Gudeng sun culpaunts
insembel con ils hertavels dal Nuder Jon J. Gudeng da man-
tegner iminch' on ün botsoh, ün oli ün botsch veider, et P oter
on ün botsch nuvel, et qtie sunt culpaunts ils hertavels del
Nuder Jon Gudeng iin on, et tschels duos da mantegner duos ons.

Item ils Botschs da Live sun obligats ils BüscJiers da per-
chiirar per unguotta sainza paia.
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Sgier cura cumanzar.

Et ais ordina chia dad' huossa invia dess esser il temp da

cumanzar a sgier als 6 Juli ienor d' velg, laschond pero saimper
liberta a Vschins da s' regular, tenor il temp servire.

Muntas co sgier.
Ima- Rasto, Campatsch, Mulgine, Ctil, Langin, Plei, Prada

ptint — 3 dits.
II"' Surbaseilgia, Vallatscha, ttiot da Chiaral gio, aint dadaint

l' ova d' Barlasg suot via — 3 dits. In il 3vel di s' po sgier Cra-
statscha.

IIP- Sòsa — 3 dits.
IVa- Bugneidas infina il Truoi d' Eartas, et zuot aint fin la

Punt d' Arduond — 2 dits.
Va- Dal Truoi d' Eartas infin l' ova da Clüsa, Ureza, et Suot-

Ureza — dits 3.

VIa- Dal ova da Clüsa infina in Barlasg stiot via eir — 3 dits.
VII8- Paistels — iin di.
VIII'1- Da Clüsa infina in Barlasg suot il Aguailg Comiin,

et drett otira — 2 ditts: Lura ais larg Laschadura et par ttiot.

Pag. 93.

Sgier Rasdif.

Ais stima et ordina da laschier in cuntschentscha da Cuvids
cura cumanzar a sgier Rasdif, ma a Campatsch vain expressa-
maing permiss da sgier atint arar.

Rasdif in Ardò/id cura sgier, dess star in dispositiun da

cuvits, tenor vezaren chi dare il commad.
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Chi seigia our d'munta, ais falla xr. 36 per Prader a Cuvids,
et ntin fond Cuvits croudanni ditta falla a 6 Hoinons, da dar la
f'alla da üna Cuvidaunza al otra, da scouder sainza grazchia.

Chianchiers cura sgier.

Ingiin nun dess sgier Chianchiers, scha il stouva ir tras
Ers da oters, infina chia ils Ers nun stin ischungs, u chia el

tschunchia seis graun; paina R. 1 per vouta a Cuvits, tischea eir
in Brailg et nun fond Cuvits la tiers, dessen crtidar medema
fâlla al Comiin, et dals 6 in tour qtiint dessen scouder.
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Ruotta.

Ingtin Vschin ntin dess tour sü plti co per iina Cliiesa
d' ruotta, et la ruotta dess ir inavaunt 5 Chiesas P on, et il
Niderleg dess ir cun la ruotta, et chi surpassa crotida falla 3 A
per ün, et Cuvits den scoudor mitta ad els et mitta al Conriin.
Et sun obligats ils Ruotters da rumper la via zura aint: Et
qtiels chi tuochia la ruotta, et ntin lessen rumper ztira aint, dessen

refiidar lur on d' ruotta, et ir inavaunt stin oters.

Cuolm d' Fudera.

Ais ordina, chia ttiotta la roba chi vain fatta ir sura il
Cuolm d' Fudei'a, dess dal temp dalla ruotta ngir datta sti als

Ruoters, et la stad dess ir davo rouda da Coiniin: resalv a Vschins
ais concess per bsöng da lur Chiesas, da pudair ir con iina
Chiergia n verò 2 il plü.
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Ftiiras.
Ais clonclüt et ordina, chia imincJiia CJiiesa, inua Jiabi-

tescJia Igieut, dess havair ftüra 48 in 50 R. cun obligatiun da
far tuottas lavuors da Mnadüra: mo las Chiesas vcedas nun
clen Jiavair ftiira itngii/ia, neir obligads da ir cun Mnadüra a
lavur per far chiöntscJicr, mo far lavuors nouvas sun culpaunts
sco otras Chiesas. La ftiira dess ngir alvada in üna vouta et briohia
])lüs; suot paina R. 1, chi nun va a lavuor cun sia mnadüra,
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cura el vain bani: sco eir in medema falla crouda il Servieder,
sco eir qtiel chi va cun la ftüra in duos voutas, ntm fond Cuvits
croudanni als dels 6 dobla falla. Ais concliit chia las ftfiras chi

vegnen ün on, tuochien a quel Terzal inua ais il Servieder tenor

sopra fat mentiun.

Scrapar Ias stradas dess scodün spera seis hains.

Scodiin dess scrapar la strada avaunt seis bain tenor il
•Trasttid suot paina R. 1.
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Cuosts da Drett cura far oura.

Tuottas bacJtiettas dessen l'ar oura lur ctiosts, subito finidas
las actiuns, preschaint las parts, et tour las peias tenor il Trasttid.

Falla co far oura.
Redschamaint da Comiin nun dess far fingüna falla ad fin-

giin, nun siond preschaint a sa schüsar, paina 1 A- H Itschedar
dess que scouder per il Comün.

Fallas da Comün cura scouder.

Tuottas faltas u Herbadis chi vegnen aint al Comün, dessen
ils Cuvids et Itschedar, havair schiöss aunt St. Mariin, nun ha-
viond chi peian our dal lur. Et tuottas fallas chia quist Trastüd,
u quoll da la Drettiira faiin mentiun, chi vegnen al Comiin, nun
dess iingiin dunar et far gratia, fond, schi croudanni otir dal lur
ditta falla al Comiin quels chi la faun, et quels chi vegnen zieuva
den scouder ditta falla nomine del Conri'm.
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Falla dels de Saramaint chi non salvan il Trastüd.
Tuots quels chi haun Saramaint da Comtin, dessen salvar

tuots puongs dell Trastüd, et surpassond qualchün oter Vschin
zieva lur surpassar, ais lura quel da Saramaint culpaunt, da paier
per tuots oters chi surpassen zieuva seis surpassar, et eir ttiot
don e ctiost chi giess quatras.
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Quint da Cuvits cura tour.

Cuvits et Itschedar stin culpaunts davo St. Martin 8 dits
da dar quint da lur officis, ntin dond, den ngir castieds da 6

Homens per lur Saramaint.

Falla chi va per Arhailgias.

Ingiin nun dess ir per Arbailgias chi nun sun sias, et scha

qualchün chiatess in sia Arbailgia pitschen u grond, schi po el

dalungia scouder xr. 16 insembel cun il cuost chi giess, et dess

ngir dad fede a quel dell Arbailgia, cunfirmond cun il Saramaint
chel il veja chiata.
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Fallas da Tudaischs.

Item ais ordina chia ngiond Tudaischs a talgier in noss

gods, et chi traparissen ultra il orden chia il Comün dare, et

cuvgnentscha chi haun cun nus, et chia sfi sura ngissen da

Cuvits castieds, schi doss quella falla essor mitta dal Conriin et
mitta da Cuvits.

Fallas da chi den esser.

Tuottas fallas dessen esser da Cuvits, resalva fallas da

gods, da linams, ass d' Tett, trafs, cJiiufschinas, sco eir fallas
da quels chi surpassen in temps contagius, ctira vain sunna stuorn:
schi dessen esser per mittad, il mez al Comün, l' otra mitta a
Cuvits. Cun quista conditiun clria Ctivits nun possen dimar, la
contingente part chi tuochia al Conriin — suot tingün praetext,
et dunond, schi sunni obligats da dar dal lur sainza grazchia
üngüna.

Anno 1724 in reforma dal Trastüd ais conclüt et specifica
da laschier scouder inrinchia falla, tenor in tuots ils ptiongs
clama, et deolera: cun expross ordine chia quo dal Comiin dess

esser sclriös, et dar natin u render quint, suot a poena alla di-
screttion da 6 homens clri pilgien quint, et tenor ils ptiongs fatin
mentiun.
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Plaza nun dess ngir impedida.

Ingün nun dess impedir la Plaza ne ctin lainas, ne cun
oter, resalva scha iin havess da zambrier, schi po el la duvrar
8 dits, et na plii suot paina 1 A chi surpassa per ogni vouta a

Ter/naduors, et nuii forid Termaduors croudani ditta falla a

Cuvits cun ils transgressuors.

Punt da Sasè chi mantegner.
La saif della via da Punt da Sasê stouva ils hertavels da

Armo/i Fadri mantegnier, et il prtim Er spera il Oen incunter
Ptint' da Sase ais sgüraunza, dit Er ais huossa da Ntiot N. Zonder,
et da Nuot J. Valaniin.

Rosta dess ngir fatta.
La Rosta dess ngir fatta, et ngir lavura iin di il on per

Chia et Cuvids chi intarden paina 3 A> la mittad a 6 homens
et P otra mitta al Comiin.

Pag. 100.

Pomaraidas et Vinars dess ngir schma.

Cuvids den schmar ilg vinars et guardar chel vegnia dat
oura cun regla, et tuottas pomeraidas chi vegnen da vender
den els per lur saramaint schmar; intardont Cuvits croudanni
R. 1 per iin a 6 homens, confirmond quia il puong dels Cramers

pag. 88.

3Iuliners et mutüras.
Muliners dessen moller ün Möz per ün Minal, et 6 Minals

dessen far ün ster, et chi surpassa dess ngir castia da Cuvits
per R. 1 per vouta.

Müraduors et Inr peia.
Ün Mürader ntin dess havair plü co xr. 20 al di peia, falla

xr. 20 chi da daplii. Cuvits den scouder.

Pag. 101.

Farer dess ir davo rouda.

II Farer dess ir davo rouda da Comiin: et anno 1649 ha
cumanza il terzal da Roeven zura, et va zieuva rouda, et iminch
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on cumainza il prossem Terzal chi vain zieuva; et ais culpaunt
da lavurar ad iminchia Chiesa iminch' on mez di per Chia, per
la spaisa, mo haviond da inf'arar roudas, et lavurond ttiotta di
in üna Chiesa il dessen dar xr. 14 per quol di ultra la spaisa;
et ntm bannind ad iminchia Clriesa iminch' on, schi nun ais ditta
Clriesa culpaunta üngiina peja.

3Inadtiras rantar.
II ais ordina cura chi s' faina u s' tira gratin u rasdif, chia

iminch' ün tegnia sia Mnadiira rantada, chia tingtin ntin veja
don da quellas varts, paina xr. 30, qual falla ais meza da Mttn-
taduors, et l' otra meza dal Comtin, ntin fond cro'udanni a Cuvits
ditta falla: Et eir aint da Brailg nun dess üngün manar aint
Mnadüras infina chi nun ais fain seg upceia iin la tegnia ran-
tada; paina ut supra.

Mnadüras star a Munt.

Daspöe chi s' faina chia las Mnadüras sun a Clria, schi ntin
dess üngün laschier manair otir d' Chiesa, resalva schi faun ir a

munt, paina R. 1 per vouta; Mtmtaduors den pendrar, ot nun
fond croudani a Cuvits ditta falla.
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Cavals co havrar.
Chi voul invernar Cavals ils dess bavrar in Cavazina, accio

nun fetschen qualchie don, paina la disgrazchia ptuless quatras
dvantar eir a Redschamaint xr. 12 per vouta chi surpassa.

Puleders na zieuva Stoudas.

Pulleders ntui den ngir laschiets ir zietiva Stoudas, dintaunt
clri tiren graun, paina xr. 16. Muntaduors den scoudor sainza

gratia.

Muailgia d' Brailg.
Ingfin Vsclrin d' Brailg ntin dess pudair ngir dadoura P ova

d' Barlasg, ne d' Utuon, ne d' Primavaira, paina xr. 24 per armaint,
muailgia grossa, et mnüda xr. 8 il Chio: nun fond Cuvits ot
Muntaduors croudan ditta falla a 6 hoinens.
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Pag. 103.
Zuondra d' plazbavagniauna.

La Zuondra da Plazbavagniauna spera u süzura et quella
spera la Vall TscJüsa s' po tour sainza falla.

Peia da chi parta ovas.
Cura chi sparta ün ova d' rouda, schi nun ponni tour ils

homens chi parten P ova dad ün Agual, plii co 3 xr. hura, seia
in il Craes, u our dal Crês.

Btimaun cura dar.
Bümaun dess ngir dat principalmaing per di d' Anöf, pero

eir oters sainza paina.

Singion in AIps scumonda.

Ingtin ntin dess dar Singion in las Alps paina R. 1 xr. 36

a chi da et a chi pilgia. Cuvits dessen far la tiers, nun fond,
croudani ditta falla a 6 Homens.

Pag. 104.

Vschins tour aint scumonda.
Vschins tour aint ais scumonda, paina la falla tenor fa

mentiun il Trastüd fat da tuots 10 Cumüns A 1000: qual Red-
schamaint chi lascha ngir avaunt Comtin per quel fat; sco eir
suot saramaint, et havair quel Redschamaint pers lur vschinadi,
u eir quel Vschin chi cerchiess da rumper dit ptiong.

Vschins chi tiran davcnt.
Vschins chi tiren davent dal Comün sun culpaunts da pajer

ttiots estims chi vegnen fats, taunt co per R. 1000, iminchia
vouta, chi vain fat estim, ma nun pajond iminchia vouta, schi
crouda lur Vschinadi, et dessen ngir annullads da esser Vschins.

Vschins d' Brailg.
Vschins da Brailg sun obliets da ngir oura las 3 Feistas

grondas, Nadal, Pasqua et Cinquaisma, as chiamüngier, et eir
il Venderdi song, cioe lgieut Juvna chi pon ngir. Ma il fira
davo ais il Minister culpaunt ad ir laint, a chiamüngier quels
chi nun pon ngir oura, et eir ir aint per St. Tumasch, il reist

7
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s' lascha co chi accorden cun il Minister et eir a sinar aint et
sepulir sunni culpaunts, a ngir oura paina chi surpassa R. 10

per persuna. Cuvits dessen castier, la mitta ais dal Coraün.
Anno 1700 ais concess, chia viond lur Minister ordinari

sco il praesent possen star P aint.

Pag. 105.

Item VscJiins da Brailg stin culpaunts il tituon siond

schiargia d' Alp, da far ir -lur (s. v.) Muailgia dadaint la Muotta
stir la Baseilgia in Brailg cu/i Pasters zieuva, et que infina taunt
Vschins da Cernez haun mtida in ils Primarauns cun lur (s. h.)
Muailgia, suot paina a chi surpassa, ultra la munta da Mtmtaduors
xr. 30 per armaint ogni vouta a Ctivits, et nun fond Cuvits,
crouden dobla falla a 6 Homens.

Lêr il Trasttid da Comiin.

Cuvits sun culpaunts iminch'on ils firats da Pasqua da far
ler il Trastüd da Comün avertamaing avatint Comiin, paina R. 1

per tin da ngir castiets da 6 Homens.

Pag. 106.

Fit de fuond del Comiin.

Pertinent ils fits del fuond del Honorat Co/niin, vain jü-
dichia per boen da metter, et nuttar tuot quellas fitaunzas in
Protocoll; eir admiss a vschins chi vlessen uzar in iittel del Co-

mün possen far, et que dess dürar sco otras Ledschas.

Pag. 107.

Trastiid quaunt loeng diirar.
Quaist Trastiid dess diirar ons*) ¦— sainza renovatiun suot

paina A 20 a chi surpassa cuii s' intrametter, oder da adjuonscher
oder da diminuir alchüna Ledscha suot üngün praetext, la mitta
al Comtin, P otra mitta a Redschamaint..

Et lric est finis, sit laus et gloria Trinis!

*) Manca il termin.
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c.

Aggiunta.*-
Pag. 153/154. I.

AVUADS DILS AGUAILGS.

Zernez, Anno 1779 a 9 Abril.
Renovatiun fatta dals Avuads, chi a/i da proveder per

condur our las ovas par savar il fuo/id del honorai Comün

supra ogni Cona tenor seque:

Per Rasto.

II Illustrissimo Sigr. Vicario Pietro Planta de Wildenberg,
Sigr. Antonio N. Sarardi.

Per Sax.

II Sigr. Landama Bald. del Non,
Sr. Chiasper B. Bunura.

L' aguail sura ChiampascJi.

Sigr. Landama Tumasch Gudenz,
Sr. Nuot Gi. Sararardi.

Chiampasch zuot.
Sr. Clo C. Cuonz,
Sr. Raduolf Bezola.

Mugline.
II Sigr. Landama Bal. D. N. (Non),
Sigr. Giosue Clavuot.

Per Cull.
Sigr. Gion A. Ntitsch,
Sr. Gion J. D. Tschonder.

Per l' aguail da Lingin.
Sr. Fadri J. Betschla,
Sr. Nuot j. (junior?) Salvet.

*) II seguaint ais scrit plü tard, ma appertegna amo adüua al
XVIII. secul.

7*
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Per Pley.

Sigr. Mastral Dumeng D. Tschapa,
Sigr. Duosch J. M. Butin.

Per l' aguail sur Baselgia.
Sr. Jon L. Filli
et il Couluoster.

Per Humblin.

Sigr. Peiter T. Tutschet,
Sigr. Nuot j. Giousch.

Per Lavinar.

Sigr. Ltizi L. Filli,
Sigr. Giusep S. Toutsch.

Per Bugnaidas.

Sigr. Landama Pietro L. Bezola,
Sr. Giori D. Tschapa.

Per Ertas.

Sigr. Mastral Gion T. Del Non,
Sr. Andrea M. Tütschet.

Per Suoturezza.

Sigr. Landama Pietro L. Bezzola,
Sigr. Raduolf R. Bezola.

Per Prazet zuot.

Sigr. Mastral Tamasch Gudenz,
Sr. Nuot J. Salvet.

Per Prazet sura.
Sr. Landama Duri Lion,
Sr. Bastian P. Tschorletta.

Per I' agtiail della Sella.

Sr. Giori D. Tschapa,
Sr. Martin M. Tütschet.
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Per l' aguail Comün.

Sr. Mastral Daniel J. C. Tschonder,
Sr. Jachien j. Grass.

Per Chiafuutscha.

Sr. Gion G. Bisenz,
Sr. Giousch N. Clavuot.

Per Pra gront (sic) suru.

Sr. Giuanas N. Tschorletta,
Sr. Nuot P. del Non.

Per Pra gront zuot.

Sr. Gion S. A. Tschonder,
Sr. Curadin S. Giousch.

Per V aguail dcls Livels.

Sr. Mastral Daniel J. C. Tschonder.
Sr. Martin Tschonder.

Per Val da Pioe/ig.

Sr. Landama Dumeng D. Tschapa,
Sr. Durneng B. dol Non.

Circa otras Conas nun Chiatond nellas scritturas veillas
otra nomina, slaschia ad ogni tin di proveder souhainter lur vo-
luntat.

In fede: Gion P. del Non de ordine dels Signuors Cuvids.

II.

FUORMAS DA SAR RAMAINT.

Las seguaintas fuormas da sarramaint paran d'esser stattas
üsitadas da vegl nan.

II Baclriettari, q. e. president dels 6 Homens, chi sortan
d' offizi, sarramanta ils 6 homens, chi sun tschernüts da növ.
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1. Fuorina per saramentar ils dal Ses.

1°- Ais lur obligatiun da promouver la Divina Gloria; et
bain Stadi dalla Christiauna Baseilgia — et pro

2°- Dessen esser in obligatiun da ir inavaunt et far la inte-
grala Electiun da tuot il Redschamaint di noss Honorat, Comiin; et

que de gra, in gra nempe: Covids, Giiraduors, Noder, Termaduors,
Sarvieder, Maschialg, et Muntaduors davo Rouda, suainter dis-

pona la Ledscha — et pro —
3°- Tour quint da Sigrs. Covids Velgs; et Renontier a

Sigrs. Covids noufs chi gniaren Elets, et qtie tuot güstamaing
sainza alchüna falsificatiun, tras Itir Noder far protocolar — pro

4°- Dessen havair Ins])ectiun et Chüra di tuots affars del
Honorat Conriin; Et inua Covids manchia'ntessan, schi ils podair
chastier, suainter divers ]>uongs della Ledscha faun Mentiun,
alla qualla in ot por t-uot s' referescha tenor dispona.

Et uschea scha lur Sigri. sun per far que, Chi tegnen sü
3 dais et dian davo mai. —

Tuot qtie chi m' ais purta avaunt; siin Eati por far; Salvar,
et far Salvar, Usche m' agüda Dieti et la S. Trinitat. —

2. Segue la Fuorma qualla il Bachiettari dals dal Ses po
dovrar in saramentar il rimanent da tuot il Redschamaint

di nos Honorat Comtin.

1. A Tuots in General —

Ais lur obligatiun da promover la Divina Gloria, et, General
Bain del Honorat Conriin; soo eir in lnr Chiira ot protectiun tuottas
Guaifdas et Orpfans chia quels non sean, ne vegnen Chialohiats,
havair btina Chüra, et diligiainta inspectiun sura da il föe,

Güradas, et otr.is Chiossas tuott.is appertinentas al Honorat Co-

niün, il ttiot suainter retscherchia la Jtistia ot Ledscha.

2. Sigrs. Covids.

Retscherchia, et ais lur obligo, doppo sare rendfi il quinl
da Sigrs. Covids velgs, et a vuss Consigna, schi da havair tuotta
buna inspectiun, et diligentia stira da tuots fats chi aspettan al
HonoratComün, et guardar chia quel sea in et per tuot bain regola
et provist, bandunond cura mê fess da bsöng voss agian interess,
esser buns, jüsts, et non partiels, sainza resguard & — gniond
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tramissas tiers Chiartas, sclri immediate las far Leer avatint, Com-
accio (meritond) possa gnir datt risposta: Et vertind qualchie
differentia schi tegner Bachietta, et assister a Sgrs. Güraders
in tuots fats pro raggione et jtistia, et Melg inavaunt suainter
dispona la Legge. —

3. Sg/'s. Güraders.

Voss offici ais, intia, et ogni qualvouta occuriss qualchie
differentia, sclri da incler ambas parts Incontradictorio vigor Legge,
rivar nel löe della dift'erentia, et sü stira sainza partialita, ne
riguardo da persunas, tatint per Terrer co per il Forrestier jüdi-
chio'r, pro consciontia et Ledscha, alla qualla s' referoscha. —

4. Sigr. Noder.

Obligatiun vossa ais: Chia inniia Sigrs. Covids, oder tuot
oter Redschamaint di noss Honorat Comfin, havessen necessitat da

voss Servetzen, sea taunt in assister con totir quint; sco in Leer
chiartas chi gniaran tramissas; vel otras occurentias, schi il ttiot
jüstamaing scriver et Leer et que per il saramaint.

5. Sigrs. Ter/naduors.

Occurind qualchie differentia, schi ais voss obligo da
s' portar nel loe innua quella vertischa, cerchier tuottas Claretzas
et Scurrentschas, incler ambas parts, et successive per bona
conscientia termir sainza resguard, ne partialita, per il Limitato
d'ogni term suainter Legge et per il Comün sainza peia: Item
stimar innua gniss fat don; far schialchiar tuottas stradas; et utro
dove fuoss irapedi; sco eir imposts all observantia da diversas
Ledschas qualas eiran in diss-Usso sott poena della Legge aqtio
dispona —.

6. Sarviedar.

Ais vossa obligatiun, di tour aint amaun, il steer, et stadaira
da Comün; Regolar que indrett; et qualunque vouta gniret
retscherchia; schi taunt per il vsclrin, co per il Forrest jüstamaing
psar, et imsürar; far ir tuottas ftüras in rouda innua tuochian;
obliga alla solita gravetza da Maschialg et alla Manutentitin de

un bel (s. h.) Veer, et inua Sigrs. dal Ses oder Covids comondaran
schi promptamaing ils servir; il tuot in virtiit Legge —.
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7. Masclialg.

L' obligo voss ais, innua oder cura gnarett comonda, taunt
di Covids co d' oter Redschamaint da Comün; schi promptamaing
servir; et haviond qualchiin bsöng da far banir (Mediante üna
Süartat) sclri immediat esseguir et portar la relatiun pura, con
vardat.

8. Sigrs. Mitntaduors:
Voss offici ais, primariamaing di havair buna chüra supra

il föe; et visitar tuottas chiadaföss del Ht. Comün: havair ob-
servantia dellas stradas, d' sembdas inlicitas, et oters fats, chi

per ante non gnivan observats, sco eir perchürar ttiot il fuond di

noss Ht. Comün: pandrar inntia gnara chiatta in don: Consignar
als patruns vel paster, nottar las Muntas jüstamaing per lur sara-
maint et conscientia sainza üngtina partialitat s' referind per tuot
e tuots alla Ledscha, e suainter quella dispona.
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D.

Commentar istorie.
II seguaint conunentar non inclegia da refuonder ed ex-

plichar detagliadamaing tenor lur principis las relaziuns descrittas
in nos Statut. Quai maness massa alla lunga e fess, avant
cha 'ls documaints relativs als fats comunals d' amo plüssas
comunitats sajan contschaints, tina lavur massa problematica e

ris-chada. Preschaintamaing sun per PEngiadina be ils fats comu-
nals 'da Celerina sufficiaintamaing solerits tras il zeli da Sigr. Dr.
Ganzoni (vido sias publioaziuns nella vDumengia-Sairaa etc).
Nus ans contentain ])erque eir in rapport a Zernez con diversas
notizias istoricas richavadas da notivs documaints, cha nus avain
chattà. Nos cominentar non ais quindi que cha '1 pled disch,
üna spiegaziun del text, dimperse bler anzi üna complettaziun
da quel, unida oon divers sclerimaints absolutamaing necessaris

per ils esters. Per la glieuri del pajais ais in rapport a seis

strict contenuto il Statut svessa sufficiaintamaing chapibel.

I. Fontanas specialas da quaist cominentar.
a) Manuscrits.

1. Copia d' tin cudeschet a seis tenip in possess da Sigr.
Chapitani Gian Battista da Planta, fatta nella „Urkundensamm-
lung der Geschichtsforschenden Gesellschaft von Graubünden",
tom III, }>ag. 716—747, e statta collazionada e vidimada dalla
cancelleria cantonala 1834. Citaziun: Urk. S. d. G. G. II cu-
deschet deriva d' üna copia officiala da docuinaints del archiv
comunal da Zernez, chi eiran importants per iin cas special.
Ella gnit fatta a Coira nel an 1761 tras il public nuder Bartho-
lormeus Paravicini.1) Quaist manuscrit contain la copia autentica
da 16 documaints, cha '1 comiin da Zernez probabelmaing non
posseda plü.

2. Copia d' ün oter documaint in rapport al magazinar la roba
da ftüra a Stisch ed a Zernez, nella medemma collecziun (Urk. S.

d. G. G.), e divers relativs documaints del archiv episcopal a
Coira.

') Urk. S. d. G. G., pag. 746/747.
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3. Ün urbar ina/mscr'it (Urbar E), „das Buch der Vestinen"
o „das Buch der Ainter", tuots trais appartenents alla fin dol
XTV. ed al principi del XV. secul, medemmamaing nel arclriv
episcopal. Citaziun: U. E.; B. V.; B. À.

b) Cudeschs.

1. MoJir, Codex diplomaticus. Cità: M. C.

2. Ulrici CampcIIt' Topographia od. C. S. Kind, citada:
U. C. T.

3. Nicolaus Sererhard, Einfalte Delincation, scrifta 1742,

stampada 1872, citada S. E. D.
4. Fortitnat Sp/rccJter vo/i Berneck, Rhatischo Chronik.

Citazitm: Spr. Rh. Chr.
5. Arnold Niischeler, die Gotteshauser der Schweiz, His-

tum Chtir, stampà 1864, cità: A. N. Gottesh.
6. P. v. Planta (Fürstonau), Chronik dor Familie von

Planta, stampada 1892, citada: Chr. d. F. Pl.
7. Pallioppi_Dizionari dels idioms roraauntsohs 1895; cita-

ziun: P. Diz.
8. Planta P. C, Curratische Herrschaften. Citaziun: Pl.

Curr. H.

II. Remarcas generalas supra il territori del
comün da Zernez.

II comün da Zernez ha iin territori fich vast; el compiglia
216 kin2. Tenor Sererhard1) ha el in ladezza üna extensiun
da 4 ed in lungozza da 14 uras. Quaist quint ais in sostanza

güst. Ntis non podain dar quia tina topografia dotagliada da

quaist territori; quella vain per ils indigens sufficiaintamaing
descritta in nos Statut comunal, ed ils esters, clri s'interessan

per medem, as ]>on orientar con agtid dell' exacta charta topo-
grafica da Siegfried.-)

Per nossa simpla survista distinguin nus duos oirouits prin-
cipals, nompo quel del En e quel del Spöl.

II ])lü cultivà ais il circuit del E/i. Descendand dall' En-
•giadina stira traversa P En nos territori in direczitm settentrionala.
Siin sia riva snestra arriva el pro '1 territori da Zernez sper la

') S. E. D., pag. 72 (sc. descripziun dolla Chadè).
-) Fögl 424, 429 etc.
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Val Pttntota, circa i'raa mezz' ura suot Cinuos-chel, üna fracziun

del conriin da S-chanf. La via maistra traversa preschaintainaing
la Val Puntota con üna punt da crap; ma be pacs pass sura
sta amo hoz in di siilla lingia della via veglia e sur üna valletta
profuonda e ruotta üna punt da lain, güstamaing Ia Punt ota,
quasi sco iin term monumental tanter las dtios Engiadinas. Da

vegl innan gniva la vallada del En engiadinais distinguida se-

guond quaista jiunt in Engiadina sur e suot Punt ota. Unza-
quants pass suot quaista punt s' arriva, giand davo la via veglia,
pro iina baselgia, clia '1 pövel catolic ha dedichà a St. Tumasch,
e bod suainter pro '1 vih da Brail, da vegl nan i'raa filiala o

iina fracziu/i da Zornez. Suof la Val Puntota segtian sülla
riva snestra del En las soguaintas vals: Val Barlas-cJi, Val
Pülschezza, Val d'Urezza, Val ScJiivò, Ova Sparsa, Val
Sarsura e Vallun Giaraingia. Quaist ultim appertain al territori
da Zernez be con iina pitschna parzella all' imbocoadüra da seis

aual nel En; il rest ais st'ri territori da Susch. Tuottas quaistas
vals han lur auals, clri descendan dalla montagna occidentala.
Sülla riva dretta del En sboccan nella vallada principala, in-
dependentamaing dal circuit del Spöl, las seguaintas vals: Val
Mela, Val Tantermozza, Val RasitscJt, tuottas survart il
Spöl e'1 comi'm. Suotvart sun: Val Go/idas, Vallun Sivü,-chi
descendan tuottas duos dal Munt della Baselgia. Traversand
quaistas duos vals arriva üna via veglia, chi ais sülla riva dretta
del En,1) pro fina serra della vallada, il Cltis,2) üna contrada
chi ftiorma da quaista vart del lifim ils oonfins da Zernez vers
Susch. II circuit del En contegna la granda part della cuttüra
(prats e champs) da Zernez.

II circuit del Spöl ais bler plü vast, ma non contegna, ab-
strahand da sias rivas sper Zernez, bler oter co alps e gods in
ün' intera rait da vals e valluns. II Spöl provain, sco general-
maing contschaint, dalla Val Livigno (territori da Bormio), arriva
nella Val del Fuom o Fuldera (eir Ofenberg e Buft'alora) e

sbocca, aviand reuni las auas da diversas vals lateralas, sco Val
Pra Spöl, Val Cluozza, Val Laschadura, Val d' Ova d'Spin, Val
della Föglia, Val del Fuorn, da vart snestra da Zernez nel En.
Quaist vast territori s' extonda in direcziun ort'entala da Zernez e

conlina colla Val Müstair e con P Italia (territori da Bormio).

') II stradun ais quia siilla riva snestra del En. ¦) Claus, Clusa.
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III. Supra la colonisaziun.

Quaist vast territori, clri surpassa in extonsiun iin pitschen-
chantun da nossa patria Svizzera, contain presaintamaing be
duos donricils abitats, Zer/tez e Brail. Sia populaziun nombraiva,
tenor il censiinaint federal,

1860 — 603 porsunas
1870 — 565
1880 — 528
1888 — 555 „ nempe Zernez 493 e Brail 62.

Nol an 1742 avaiva seguond Sererhard1) bo Zernez sulet
250 cliasas bain fabrichadas. Da quel temp abitaivan sül torri-
tori da Zernez oir oirca 60—70 Tirolais, chi preparaivan e trans-
portaivan la laina, cha 'ls proprietaris riellas salinas a Hall nel
Tirol avaivan cumprà nels gods da Zernez. Zornez avaiva quella
vouta f'urni la laina per las salinas da Hall daspö bunamaing
tschient ans. La laina gniva tagliada in buorras, lura manada
sfin f'ra iral artificial o chatschada gio nol Spöl, da là davont
ttoziada nel Spöl o nel En fin gio Hall.2) Sf'ra quels lavuraints
as referoscha l'artiohel circa ils tudais-chs in nos Statut (pag. 94).
Dal tomp cha '1 fuor/i in Val Fuldera eira in actività e las minas

gnivan explotadas, vivaivan eir là in ltir teas ils lavuraiiiis dol

fuorn, Burnrins e Tirolais; quindi oira già our da quaistas rad-
schtins nos territori da qtiel temp plü poptilà co preschaintamaing.

Supra la prtima colonisaziun dell' Engiadina existan be

ipotesas. In ogiri cas fiittan ils prüms colonists da razza latina.
In noss documaints vain Zernez nonraà per la priiina giada l' an
1161. 11 Signur da Tarasp, Gebharci, con sias sours, regala alla
claustra benedictina da Marienberg nel Tirol (sper Burgois) divers
bains o glieud ne.lla Val Vntiost o noll' Engiadina, tanter oter
eir sia cuort cla Zer/tez con fin hom seis, noiunà Botius (forsa
da leger Totius Toutsch) il figl con seis socis (curtim de
Zernez Botium filium ctim sooiis suis):l). In grazia a quaista
donaziun possedaiva dunque la claustra da Marienberg a Zornez
daspö l'an 1161 üna cuort con suddits. Tenor l'istoria ha quella
claustra possedü eir in otras coinunitats dell'Engiadina bassa bains
e glietid, ohi formaivan a seis temp iina propria corporaziun

') S. E. D., pag. 72.

¦) S. E. D., pag. 72/73.
8) M. C. I., Nr. 138, pag. 194.
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politica, con f'ra propri mastral per la giudicatura civila, „ils
Marienbergers." Dal temp da nos statut (XVII. secul) poro non
eiran plü ingiins Marienborgers a Zernez. Quels s' avaivan li-
berats o eiran dvantats suddits del ovais-ch da Coira.

Üna cuort (curtis) non eira da less temp be üna simpla
chasa abitada d' üna famiglia, dimperse üna corporaziun econo-
mica separada da diversas famiglias, probabelmaing parentadas,
con propris ftionds e drets vi ad alps e pas-chs da comira.

Ün pa plii tard chattain ntis nels documaints duos signurs
seculars in possess da duos sumgiantas cuorts corporativas a
Zernez, nempe ils baruns da Frickinqen e da Wildenberg.

' Us baruns da Frickingen -) derivan probabolmaing da

Frickingen sper il lai da Constanz. Co ch' els eiran gnüts in
possess da bains e glieud nell' Engiadina bassa, non ais per uossa
amo erui sufficiaintamaing. Tant pero consta, cha Povais-ch da
Coira Rei/ter (Reinherius, Reinhard) haja pac avant l' an 1209

ctimprà dad Albert da Frickingen2) tuots seis bains davent da
Puntota fin al fltim Eisach sper Bozan (Tirol), con tuot sia fa-
miglia, tant ministerials co colons, ed in pari temp eir cul chastè
da Steinsberg (ad Ardez). Quaist Albert da Frickingen ais mort
1209; seis anniversari gniva celebrà a Coira als 2 Favrer.3) Chi

haja existii a Zernez üna cuort derivanta da qtiella cumpra del
da Frickingen, resulta pero piir our dalla seguainta notanda del
Urbar E.'): „Item so sond die beid höf ze Zernez (Sarnetz):
von Wildenbe/-g und von Fricken (Frickingen) e'iiem Herrn
bischofl' höw (Heu) und fuoter geben, als sitt und gewonhait ist."

lls baruns da Wildenbcrg percunter sun grischtins. Lur
chastè patrimonial, il veritabcl Wildenberg, staiva sper Fallera
(Fellers) in Surselva. La famiglia eira nel XIII. sectri fich
possanta. Ella avaiva bains o glieud a Fallera, Flem, Trins,
Domat etc. e particularmaing sül territori da Bravuogn (Signuradi

') Pl. Curr. II., pag. 95 ed ibidem nota 5.

¦) -Praediuin totum ab Altabruck usquo ad Fluvium Isach juxta
Bozanum cum omni familia tam milituin (piain rustieorum cum castro
de Ardez." Ils „milites" non sun (jua vassals liliers, dimporse bo miiii-
slerials (glieud serva, obliada da servir nels officis militars o civils). La
„fan_ilia" feudala comprenda adüna eir ils servs, bricha bo nossa famiglia
soziala.

s) Quaista notizia sta nol anniversari dalla catedrala da Coira (No-
crologium ciuionso), pag. 12.

¦) U. E., pag. 79 a.
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da Greiffenstein) ed eir a Zernez. Heinrich da Wildenberg eira
inultra 1261 dvantà protectur (Schirmvogt) della claustra da
Faveras (Pfaft'ers).1) Anna, la figlia del ultim Heinrich da Wilden-
berg, ha tras marida cul conte Hugo da Werdenberg-i^'.V/^e;.-
berg (circa 1320)2) portà ils bains e drets e P influenza politica
dels da Wildenberg nella chasa. dels contes da Werdenberg-
Heiligenberg, chi ha da lur' innan ed in consequenza da quella
jerta giovà üna rolla politica plü importanta in nos chantun.
Ils bains a Zernez avaiva pero quaist tritim Heinrich da Wilden-
berg, sco chi para, vendü in differentas votitas tanter 1282 e

1290 al ovais-ch da Coira,3) chi da qua inavant ha mantgnü
la completta supremazia sur da Zernez. Quanto alla valüta ed

all' extensiun dels bains, cha P ovais-ch avaiva cumprà a Zernez
dals da AVildenberg (nempe da Fallera), da l'„antiquum regi-
strum"4) nel tirbar dels ans 1290—1298 il seguaint detagl:

Hi sunt redditus in Sarnetz episcopi empti a domino de

Wildenberg:'°) 271 cheudbeschs o nuorsas, 8 agnels, 50 passa

pan da chasa, 115 mozza furmaint, 120 pans, 10 vachas, 3 bouvs,
12 giallinas o gials, üna barigl vin, iina barigl gervosa, 80 charra
d' fain, 452 chaschoulas,6) 55 soldi monaida.

Ils bains e la glieud, chi prestaivain a Zernez quella rendit.t,
formaivan la cuort (Hof) da Wildenberg. Centro da quella ctiort
eira probabelmaing la tuor, chi vain nomnada preschaintamaing
il chastè da Wildenberg. Remarcabel aise pero, cha 'ls docu-
maints vegls discuorran adiina be dal hof da Wildenberg a Zernez
e mai dal chastè da Wildenberg a Zernez. Qttatras vain con-
sequentamaing indichà, cha la cuort saja statta il principal e na
la tuor, e medemmamaing, cha qtiella ctiort deriva d'ün Signtir

') Pl. Curr. H., pag. 176, od ibidem nota 3.

-') M. C. II, Nr. 187, nota 1.

8) Pl. Curr. H., pag. 96. Eu preforiss ils datos 1288—1298.

4) M. C. II, pag. 126 e 127, Pl. Curr. H., pag. 96, nota 1. Chi 's con-
guala pero 1' original, chi ais plü oxact.

•'') Quaistas sun las renditas del ovais-ch a Zernoz, ch'el ha cumpril
dal Signur da Wildenberg.

") Siliquae o siliquiae, per tudais-ch „Schött" significba chasc/ioulas
(la fuorma dols tschigruns glarunais) e na monaida. Otras contradas han

per quaist pled 1' expressiun ,,wert Kase'1. Ün wert Kiise eira üna cha-
schoula da 6 crennas. II Schött va suainter la paisa da Val Vnuost, chi
ais plü leiva. 452 schò'tts o siliquias ais dunque plü pac co 452 wert Kiise.
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da Wildenberg, nempe dal barun Heinrich da Wildenberg a

Fallera. Ils bains a Zernez non avaivan formà ün propri Si-
gnuradi da Wildenberg, anzi be üna parzella, üna dependenza
del Signuradi da Wildenberg a Fallera. Dalander as po fingià
conclüder, cha la tuor a Zernez d' origen non avaiva ingün nom
propri, dimperse gniva nonmada, sco chi ais il cas in blers lous
da nos chantun in simlas relaziuns, simplaraaing la Tuor, sül

plü la tuor del hof da Wildenberg a Zernez. Perfin Ulrich
Campell, chi da qtiasi ün alber genealogic dels da Planta a

Zernez, chi abitaivan da seis temp in quaista tuor, tschantscha

sulettamaing dalla tuor e non relatescha inguotta da seis nom.1)
Dal 'rest non fan ne la tuor preschainta, ne sia posiziun, ne 'ls
fastizis del contuorn la figüra, chi güstifichess la pretensiun, cha
la tuor nomnada Wildenberg füss ünzacura statta la residenza
d' ün veritabel barun feudal. Quell' impressiun ha gnü eir Serer-

hard, dschand in sia topografia: „Ztt Zernez stehet das Schloss

Wildenberg, reicher Herren von Planta Wohnung, ist aber kein
prachtiges Wesen."2)

La cuort (majaria, atila) da Wildenberg descriva Campell
nel lö cità seguaintamaing: „L'otra dellas tuors menzionadas
(el avaiva nempe descrit avant in seis text la tuor dels Mohrs
e quella famiglia) ha amplas chasas aderentas e congiuntas con
ella, chi sun triplamaing distintas in trais cJiasas o abiiaziuns
sumgiant ad üna majaria (Meierhof)".3) Sco chi para contgnaiva
quindi la majaria da Wildenberg be trais cJiasa/nainis princi-
pals. Quaista divisiun as po del rest observar amo hoz in di,
contempland e stüdgiand ün pa las chasas e cuorts veglias nella
contrada del chastè.

Vicin a qttaista majaria sta ün' otra tuor, chi appartgnaiva
dal temp cha Campell ha scrit sia topografia, circa 1560, alla
famiglia MoJir. La ttior gniva fingià da quel temp e vain amo
uossa nomnada la ttior dels MoJirs, schabain ch' ella appartain
proschaintamaing al comün. Sia construcziun o structura docu-

') U. C. T., pag. 145. Hanc autem turrem cum adjunctis aodibus
ac ambiento solo possident inde ex tempore, nescio quam prisco, cjuidam
ox generosa Plantanorum familia descendentes.

'-) S. E. D., pag. 73.

s) Altera vero memoratarum turrium amplas sibi adhaerontes
vel secum conjunctas aedes habet easque triplices sive in tres domos
habitationesve distinctas aulae fere cujusdam instar.
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mentescha pero ün temp plü avanzà nel medio evo, co quella
della tuor da Wildenberg. Probabelmaing avain nus da tscherchar
nella ttior dels Mohrs il centro administrativ del Frickenhof.

Finind quaist excurs, aise da constatar, cha l' ovais-ch da
Coira alla fin del XIII. sectri non eira be il signur territorial
da Zernez, sco in general dellas duos Engiadinas, a norma del
dret e dellas üsanzas del imperi german, dimperse ultra da qtie
il proprietari privat da duos cuorts o majarias principalas da

Zernez, pro las qualas appartgnaivan üna quantità da bains e

glieud con lur regress vi ad alps, pas-chs e gods sül territori
special da quaist circuit. Laprò possedaiva el quia sco ovais-cJi
ils drets e las renditas da natüra ecclesiastica p. ex. deschmas,
collectas, cathederatica (fits dellas baselgias e chapellas), la dret-
türa canonica etc. Sün fundamaint da quaisias relaziuns stin
da considerar tuottas infeudaziuns (Belehnungen), tuottas cum-
pras, insomma tuottas transacziuns da dret privat e da dret
fetidal, cha'ls ovais-chs da Coira fan con lur vassals, ils Plantas,
MoJirs etc. In ttiot e dapertuot sun e restan ils ovais-chs da
Coira ils superiurs e patruns del territori. Quai cha lur vassals

acquistan, as referescha solum sün tscherts drets privats,1) e

perfin in rapport a tals drets po l' ovais-ch adüna sforzar seis

vassals da turnantar ad el ils bains e drets, natüralmaing pajand
per davo la valüta ed ün' indenmisaziun radschunaivla. Usche
eira da quel temp il dret.

lls Plantas e Mohrs etc. non sun daspö quella vouta, adonte
da lur stupendas finanzas, plti in cas da sviluppar sün f'unda-
inaint da ltir feudos e lur cumpras ün baronat absolutamaing
independent. Que füss stat possibel bo con üna revoluziun, e

la perioda dellas revoluziuns del medio evo eira allura passada.
Ils Signurs da Wildenberg da Fallera eiran stats baruns del

in.peri,' sco 'ls bartins da Vaz e Riizüns, ma ils Planta da Wilden-
berg a Zernez stovettan restar vassals del ovais-ch. Tanter els

e 'ls Signurs da Wildenberg a Fallera aise i'raa granda differenza.
In lur rapports col eomün da Zernez svessa eiran els simpels
vaschins, bain sclri ils plü richs e possants, ma tuottüna be

vaschins e mai Sig/tu/s ria Zernez.

') Scha tscherts da quels drots han uossa il caracter public, schi
gnivan els da quels temps considorats dals princis per drets privats. In
genoral existiva la tendenza da privatisar tuots ils drets.
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In inerit allas transacziuns sopraallegadas vögl eu quia notar
amo ün pêr dels fats principals.

A Vicosoprano, nel an 1288 als 15 Marz,1) vonda ovàis-ch
FriedricJi I da Coira ad Andrea Planta. minister (mastral) a

Ztioz, ed a Gonrad seis figl ed ad (Egino) Moro da Zernez per
la somma da 90 marcas2) la deschma da gran a Zernez e 24
chaschoulas (siliquas) e 30 nuorsas dellas renditas, ch'el, l'ovais-ch,
ha gnü cumprà dal barun Heinrich da Wildenborg il giuven.
Quai dessan ils cumpraders o lur ertavels d' amenduos soxos
]>ossedair in perpetuo stiot il titel da fcudo (livè).3) P/an/a o

seis figl dessan retschaiver la mittà della deschnia, dellas cha-
schorilas e dellas nuorsas, e Moro l' otra mittà. Las chaschoulas
e las nuorsas sun natüralmaing livels, oha 'ls colons stovaivan
pajar annualmaing pel giodimaint dcls bains. La deschma da

gran percontra eira ün tribut alla baselgia, cha l' ovais-ch posse-
daiva in virtü da seis offici. L' ovais-ch Friedrich disoh nel

documaint, ch' el stopcha alienar quellas renditas per liberar ün
siohet sia baselgia dal pais dels debits e dall' ingurdia dell' usüra.'1)

A Zuoz, nel an 1296 ils 7 Avrigl,5) impegna ovais-ch
Berthold II (da Bolmont) a Conrad Planta, figl d' Andrea Planta,
uossa ministor (mastral) a Zuoz, por la soinma imprastada da 12

niarcas il fit annual da 50 mozza d' furinaint a Zernez, cha seis

antecessur, Friedrich I, avaiva ctunprà <la H. da Wildenberg,
sco chi ais referi süsopra. Restitueschan l' ovais-ch Berthold o
seis successurs la somma da 12 raarcas, schi appartogna il livè
darcheu libramaing alla baselgia catedrala da Coira.

Fingià nel an 1298 als 19 October avaiva il medem ovais-ch,
con documaint datà da Camogasc, stovü impegnar al iiiodeni
Conrad Plahta per la soinma imprastada da 20 inarcas il livò
annual da 24 glivras milanaisas our dallas renditas da sias cuorts.,!)

') M. C. II pag. 51.

-) Üna marc avaiva da (piist tcnij) la valiita' da circa 40 fr.
'¦') Nomino feodi porpctuo possidentes et recipiendas sc. decimam,

siliquas, oves.
') Ut ])ossoinus alit/uan/iilum liberare ecclesiam nostram ab onere

debitorum ot usurarum vorac/ine.
•') M. C. II pag. 92.

") Redditus curiarum nostrarum in Zornoz. Qua sun compigliadas
tuot las cuorts, eir Frickingen otc.

8
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A Coira, nel an 1302 als 23 Favrer1) vencla ovais-ch Sifrid
(Sigf'ried) a Conrad Planta da Zuoz, il sopranomnà, per 55 marcas
argent, la marca ad 8 glivras milanaisas, ils prats ed ers situats
infra ils confins del comün da Zernez,2) dals quals vain pajà il
livè annual da 23 (24?) glivras milanaisas e 50 mozza d' furmaint.
Restituind ünzacura la somma da 55 inarcas, schi appartegnan
ils bains sopra nomnats3), libers e nonimpegnats, darcheu alla
baselgia catedrala da Coira.

Ils ovais-chs avaivan in ltir difiicultats flnanzialas stovti
scheglier la fuorma da conimeroi, chi vain nomnada vendita con
dret da recumpra. Que non eira mai üna vendita definitiva. in
nos sen: il patrun podaiva, sch' el in qualche möd eira in cas da

far il pajamaint stabili, pretender dal cumprader la restituziun
del bain vendü in sinria maniera. Eir avaiva l' ovais-ch vendii
in quaistas condiziuns be ils prats ed ers, chi pajaivan il livè
o fit annual da 23 (24) glivras milanaisas in daner, e quels, chi
rendaivan annualmaing 50 mozza d' furmaint, ed inguott' otor.
U regest da Mohr non ais exact in quaist ptract.'1)

Da quà davent non chat eu nels documaints in merit als
bains della cuort da Wildenberg a Zernez inguotta plü fin l'an
1377. In quaist an5) conceda l' ovais-ch da Coira JoJiann (de
Ehingen) all' onesta duonna Anna, figlia da Jacob de Mützen
p. m., la grazia, dad ir ad abitar con seis infants sülla cuort a

Zernez, nomnada Wildenbergf) e da la possedair e la giodair
e d'avair landervia tuots ils drets, cha'1 predit Jacob deftint,
il bap della preditta Anna, haja possedü e giodü vi da quella
cuort. Impero dess el mantgnair la cuort in btin uorden ed

ademplir las obligaziuns della cuort sco da vegl nan.7)
Tras ün oter documaint del medem an (1377)8) conceda

l' ovais-ch Johann a seis fidels Mariin e Betla, infants della

') M. C. II, pag. 171.

-') Prata ot agros sita ot sitos in terminis villo Zornoz.
8) Be quels, ils sopra impegnats. Quo oira bo üna pitsehna part

dol fuond a Zornez.
4) Mohr pretenda in contradicziun col contenuto del documaint:

„Bischof Sigfried verkauft dom Conrad Planta die Gütor des Hochstifts
zu Zernoz."

•") M. C. III, pag. 298 Nr. 200.

°) „oinen (hinein) uf don hof gelogon zo Sarnotz gonannt Wilden-
borg (zu) ziehen."

7) „vnd vns unser recht vnd och hofroclit davon tun."
8) M. C. III, Nr. 201, pag. 298 e 299.
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o/iesta Domenica,-) d' avair, possedair e giodair vi della cuort a

Wildenberg (an dem hof zu Wildenberg)2) dopo la mort da lur
bapsegnor (Eni), nos fidel (unseres getrüwen) Jacob Lustzobe,
tuots ils drets da quella cuort, cha lur bapsegner Jacob haja e

posseda preschaintamaing, stiot las condiziuns sco sopra. Da

quaist resulta, cha l'ovais-ch eira 1377 darcheu in possess almain
d' üna part della ctiort da Wildenberg. 11 pled „Hof" para pero
d' avair quia fingià la significaziun actuala.

Sco cha nus avain relatà süsopra, eira seguond Campell l' in-
tera cuort da Wildenberg tripla: ell'avaiva trais chasamaints
principals. Considerada la stabilità dellas veglias relaziuns agrarias
poda'in nus, in base als documaints citats, supponer con probabiltà,
cha'ls Plantas hajan cumprà nel an 1302 be üna terza o üna
da quellas trais cuorts, probabelmaing colla tuor pro, intant cha
las duos otras terzas restettan o returnettan darcheu nel possess
dell' ovais-chia e gnittan lura nel an 1377 collocadas sco sopra
quintà. Con tala restricziun comparan plü tard ils Plantas in
possess della cuort da Wildenberg. Nel XV. secul ais üna lingia
dels Plantas stabilida definitivmaing a Zernez. Quels eiran pri-
mariamaing ils Plantas cla Zernez; ma, abitand nella tuor, as

nomnaivan ols sfil prinoipi be /nincJiatani, plii tarri constantamaing
Planta da Wildenberg. Sco fondatur da quaista lingia vain nomnà
JoJiann (Hans) Planta. surnomnà Puppus pervia da sia bellezza.3)

Repigliand il fil da nos tema, volain mis qtiia amo observar
il seguaint in merit alla colonisaziun del territori — resalvand
Zernez svess e las staziuns in Vat Fuldera per ün oter chapitel.

Brail. Brail ha sainza dubi d' attribuir sia existenza al
transit tanter las duos Engiadinas e specialmaing alla veglia
dogana sper la Puntota. Amo in nos Statut ha Brail seis propri
Servieder, clri ha da pasar la inerchanzia etc. (pag. 55,. 57 e

58), natiiralmaing per podair levar tenor paisa e masüra il dazi,
chi gniva pajà per podair passar la Puntota. La dogana stovaiva
esser vicin alla ptint. E difficil cha nus giajan ad errur suppo-
nind, cha la chasa sj)er la chapella da St. Tumasch haja da

])rincipi servi per dogana e bricha per chasa da prevenda. Qua

') .,der erborn Dumengen Kind."
-) II nom dol possessur barun Heinrich da Wildenberg (da Fallera)

eira uossa dvantà ün nom local a Zernoz. As sviluppand, s'ha il nom
finalmaing tachi'i vi della tuor.

8) P. v. Planta, Chr. d. F. P., pag. 145.

8*
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abitaiva allura in ogni cas il daziari o il Servieder. Ma oir la
chape.lla da St. Tumasch ais statta fundada ]>els bsögns dol
tr'ansit, tant per metter la Puntota suot la protecziun d'ün sanoh,
00 per spordscher als vitturins P occasiun ria i'ar quia süls confins
ri'ün oter territori lur dovoziun, avant co viagiar inavant. 11

lung viarii tras contradas privlusas, sulvadias e pac cognosohüdas
avaiva eir stimulà ils fondaturs da tscherner per patrun della
chapella güst l' apostel St. Tumasch, olri avaiva tenor la logenda
da tuots ils apostols fat ils ])lü grands e stentus viadis, aviand
01 soo uiissionari traversà Ias Indias. La construcziim della
chapella appartain al vegi stil romanesc e documentescha quatras
sia antiquità. St. Tumasch avaiva amo 1521 ün chaplan, chi
abitaiva probabelmaing eir nella dogana.1) Davo la reformaziun
gniva quella baselgia provedüda tsohortas dumengias e festas
dals duos ministers a Zornez. Tscherts temps ha quella eir gnii
sers propri minister;-) daspö 1743 fin a noss temps consecutiv-

niaing. Las relaziuns del transit han lura dat motiv a quels
vaschins da Zernez e perttn a quels da S-chanf (Cinus-chel), clri

procuraivan principalmaing las ftüras, clri passaivan la Puntota,
c posseclaivan prada nella vicinanza della dogana, da fabrichar
quia chasas o stallas per lur bsögns o d' abitar qua per stabel
e temporariamaing. Quatras ais plan a plan nat üna nouva co-
lonia, clri staiva pero suot il dret territorial da Zernez, essendo
las abitaziuns situadas in quaist territori. In rapport alla pascu-
laziun, particularmaing dollas manadüras, ha lura lanouva colonia
eir survgni sois circuit separà, ohi tendschaiva lin alla Val Bar-
Iaschg.3) Tal ais sainza dubi stat il svilup dolla filiala da Brail.

Clüs. l'u origen sumgiant ha gnü eir Clüs süls confins
da Zornoz vors Suseh. Dal tomp da Campoll staiva qua iina
chasa con sois fittual (donms villieata),1) ohi appartgnaiva a tscherta-
düns da Zernez. Preschaintamaing quella chasa non oxista plii.
Quella avaiva probabelmaing eir da chefar qualchosa culs dazis

o sorviva per usteria als vitturins. Las ruinas da fortezza suot
Clüs indichan 1' anteriura fortificaziun della contrada. Ellas non
derivan a tuotta apparentscha d' ün chastò, soo vain pretais
sainza fundamainl in tsoherts nouvs traotats istorics.

'j A. N. Üottesh., pag. 429.

-') Statut, pag. 98.

8) Statut, pag. 96.

') U. C. T. pag. 149.
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La Serra. II medem ais il cas colla Serra stilla bocca della
Val Puldera dadaint Zernoz. Eir quella ais statta da principi
be i'ma fortificaziun cunter erupziuns ostilas our dallaVal Fuldera.

Quella Serra cognuoscha fingià Campell. (1560)') D'attribuir
P erecziun da quella a Baldiron non ais motivsi.

Dallas ulteriuras chasas, disparsas qua o là per la cuttüra
dol oircuit dol En, ohi vegnan allegadas dals vegls o constatadas
tras documaints e sun uossa, quantinavant oh' ellas existan amo,
be teas o prümarans, ma eiran a seis te-mp la plii part abitadas

per stabel, meritan sulettamaing las seguaintas üna menziun.

Punfaglias. Nol contuorn da Puntaglias doss esser-stat
ün' list.eria per ils vjtturins. Tenor Campell eira d' ün temp
quella contrada cols s-chalins della via veglia ün veritabel
cuvel da rapina, ingio ils viandants gnivan attachats, spogliats
da lur daners e mazzats. lls cadavers gnivan büttats nel En.
Be oou granda sfainta aiso re.uschi allas autoritats, da clappar
ils malfatturs, ils güstiziar o quatras render la via plü sgiira.-)

Cha-Fuatscha. In iina bella contrada tanter Val Barlaschg
e Val Pülschezza as fastizescha amo las ruinas da Cha-Fuatscha.
Qua existivan plüs chasas con propria cuttüra e d' i'ra temp pas-
culazitm separada. Cha-Fuatscha paraiva qualifichada da dvantar,
insembel con las otras chasas disparsas in ])roximità, nia abitadas

per stabel, üna nouva liliala o l'raoziun da Zernez, egual a Brail.
II contenuto del se'guaint documaint àns da notizia da quella
qualificaziun da Cha-Fuatscha, ma muossa eir, oo oha i vaschinadi
da Zernez eira attent per mantgnair sia supremazia nel territori
e supprimer plü possibel il svilup da nouvas f'raoziuns.

Nel an 1571 als 7 November gnit a Zernez tras i'ma sen-
tenza compromissariala de.cisa iina diH'ercnza nata tanter il comün
da Zernez e qualche vaschins da Zernez, nempe Andrea da

Conradin (figl o descendent), Joscf da füan üaudenz (figi o

descendent), Peider Jousch e'ls Erodis da Jacob dell' Anna bella

per causa da Cha-Fuatsoha e per causa o radschun da qualtiie
chasas a Brail.3)

') U. C. T., pag. 14!).

'-) U. C. T., pag. 142.

") Differontia orta inter Communitatem Zornotziensem et intor
quosdam vicinos Zernetzienses, nempo Ândream Conradinf, Jose/ihum
Joannes Gaudentii, Petrum Jodocum •<<<• herereditatem Jacobi Anno bolle,
causa domus Ftia/sclia et causa ct occasiono (pjarundam domuum
sitarum in Brael.



— 118 —

Quaista ditt'erenza gnit con agiid da buns homens surdatta
al abitramaint da Pruglieud, nempe la differenza tanter il comün
da Zernez ed Andrea da Conradin a Sr. Conradin Toutsch, Anton
Jon Uors e Nuot Schimun;1) l'otra ditt'erenza del comün con
Josel' da Gian Gaudenz, Peider Jousch e 'ls eredis da Jacob della
Anna bella a Sigr. Commissari Baltasar Planta, güdesch criminal,
ed a Sr. Conradin Toutsch ed a Jaeob Betschla e Nuot Schimun.

Avant quaists arbitraduors sun coniparüts : A/icirea da

Conradin, pervia dellas chasas ertadas da seis genituors, Josef
da Gian Gaudenz pervia d' üna chasa curaprada da ATess, Peider
Jousch2) pervia da sias chasas eumpradas da Gian Planta, e'Is
Eredis da Jacob dell' Anna bella pervia dellas ohasas cumpradas
dals eredis da Matias Fuatscha. lls plandschaders pretendan,
d' avair da vegl nan possedü e giodü quellas ohasas tenor vo-
luntà, tant in rapport alla pasculaziun, co eir in rapport als drets
d' alp,8) as fundand sün documaints sorits dal public nuder da

Zernez, Sr. Conrad Mor. nels ans 1539 e 1547.

II cuvis da Zernez,1) in nora e substituziun del oomiin da

Zernez, oon lur procuratur, resp.iondan: chi saja la vardà, cha

quaistas chasas hajan da vegl nan gnü quaists drets e oha 'ls

fittadins') da quellas las hajan possedüdas e giodüdas seguond il
tenor dels docuinaints allegats; nia cha is littadins svessa hajan
adüna e durante l' au intor chasà ed abità quaint. Non chasand

pero uossa ils possessurs plandschaders quaint, e non giodand ed

abitand els qtiellas chasas continuadamaing, sco da vogl nan,
schi para ad els güst ed a])])iissaivel (justum et aequum), cha
talas chasas non dessan avair ingtins oters melders drets (nulla
alia meliora jura), co las otras teas o abitaziuns, ohi vegnan vul-
garmaing noninadas prümarans (quam alia tuguria vulgariter
prümarauns) in quel sito.

') Difforentia commissa est manibus IX Conradini Toutschg, judicis
solutionis (Stuhh'ichter), el judicis Antonii Jon Uri et Notti Simonis.

-') La copia scriva qua Petnis^tu-__J'I Que sto pero esser ün orrur:
tonor 1' ingross dol documaint sto essor Josch o Jousch (JoHocjus).

8) Gaudere quando ipsis placuerit, sil lioc pascendo vel aliis juribus
alpium.

¦) Jon Salvott, Clo del Nair e Jon Peider.
") II pled majores po quia tonor oters documaints avair il sen da

fittadins, ma eir dad antenats, antecessuors. Quo non müda pero inguotta
da relevanza vi del contenuto del doeumaint. „ _
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La sentenza o laudo comproniissarial dispona, cha is so-

pracitàts documaints dol plant (da 1539 o 1547) dossan esser

vans e chass e sainza valur (instrumenta sint vana, cassa et
nullius valoris). Las chasas menzionadas dessan esser e restar
sco las otras teas (tuguria) da quels da Zernez ed eir obedir
al comün da Zernez sco iin oter vaschin ria Zernez (sicut alius
Zernetziensis vicinus). Ma dal rest ha eir parti güst ed apptis-
saivel als arbitraduors, oha i conriin da Zernez dess dar e pajar
pervia dcis drets sopra menzionats (supradicta jura) ad Andrea
da Conradin 15 rentschs, a Josof da Gaudenz 4 rentsohs ed als
Eredis da Jacob dell' Anna bella üna coruna, per cha is plan-
dschaders non hajan da qua in via plü ingünas pretensiuns
concernente ils drets nomnats (do diotis juribus).

Usche sogui nel dato menzionà in preseuza del public
nuder da Zernez, Baltasar Toutsch, e. copià da quel.

LV. Organisaziun dcl coinün da Zorncz.

II documaint dti 1302, cità pag. 114, noinna Zernez iina
vt'llct.1) Villa para qua d'avair la sigiiifioaziun da borgo (Markt-
flecken), chi füss ün lö con propria constituziun comunala in
niöcl da ciftà, col rirot da traffichar con merchanzias o da tgnair
f'airas. E da vaira non compara Zernez j)ür nel Statut del
XVII'. secul, ma eir in documaints del XV. e XVI. secul cul
caracter da villa o borgo. A qtiaist caracter ais per part d'attri-
buir la constituziun comunala detagliada, sco ch' ell' ais s])eoifi-
chada in nos Statut. Ma sco p'ro las cittats e borgos o las otras
villas dell' Europa feudala, as sto tscherchar P origen della con-
stituziun eir da Zornez nellas relaziuns agrarias da seis territori.

La villa da Zernez ais tenor nos Statut (pag. 55) divisa in
6 terzals o terzas. Las terzas sun preschaintamaing las se-

guaintas: Plaz (con Curtins) e Via stirct, R'òven sura e Röven

suot, Ruiiiatsch e Via suot. Quaista medemma divisiun existiva
pero fingià dal temp del Statut e para d' esser tische veglia soo
P organisaziun definitiva da Zernez; ella tendscha sainza dubi
aint pel XV. secul.

Minoha terza consistiva seguond il terap our d'iin nommer
fix da chasas, q. e. sulams con chasa o cuort c stallas. Serer-
hard quinta per ttiot Zernez, sco già observà, circa 250 chasas

') In terminis villae Zernez.
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o chasamaints da quella natüra, Campell percunter be circa 150.')
Natüral gniva il nommer fix da tals sulains e ohasas da temp in
temp tras il Statut normà difl'erontainaing.a) Da quaistas ohasas,

recognoschüdas dal comün sco talas, dependaivan dal temp del
Statut o plü bori tuots clrets e, tuottas obligaziu/is riels vaschins
da Zernez. lls drots eiran qua rcals e brioha personals.
Tenor ils sulams o las chasas, o na tenor las persunas, giaiva
int'ra las terzas la roudà-) dels otticis comunals, la rouda dellas
ftüras, la rouda dellas lavurs comiinas ed il dret da giodair ils
bains comunals oto. IIs patruns o massers chasa sulets repre-
schenfaivan il pövel autononiio del oonriin da Zernez. Be ils

patruns [)odaivan vuschar ed eiran eligibels nels ollicis comunals.
La redunanza dels ¦patruns, e na da tuots vaschins abitants nel

conriin, exercitaiva ils drets d'atitonomia, eira il suveran daZornez.
Perque disoh nos Statut, pag. 61, suot il titel: -Paina da olri
nun vain a Cusailg" — „et que sun culpaunts ils Pa/runs a

ngir svess; t'onri ngir lur uffaunts croudanni dobla falla" (24 xr.)
L' importanza, oba las chasas avaivan quanto al exercizi dels
drets coinunals, risplenda oir dal artichel da pag. 85: „Chiesas
in oliio Ious soumonda."

Tonor quaista organisaziun giodaiva natüralmaing il patrun
da plüs chasamaints recognoschüts tras il Stattit ])lü blers drets,
co i patrrin da be iin o i'tn /nez ohasamaint, eira pero eir oblià
a plfi bleras lavurs comünas. Que voul dir, oha la rouda dcis

offiois, dellas ftüras, ina oir dellas Iavtirs comünas il toooaiva

plii sovent co l' oter. Plan a plan para pero il piir dret real
dellas chasas d' avair pors sia exclusiva vigur. Perque declera

nos Stattit stin pag. 92 (ftüras): „mo las ohiesas voedas nun den

hava-ir ftüra üngüna, neir obliads da ir cun mnadüra a lavtir
per f'ar chiöntscher, nio f'ar lavuors nouvas sun culpaunts soo

otras chiesas.-* Qua comainza il dret connmal da Zernez a 's

approximar al principi personal niodern.
L' organisaziun dellas ohasas o cuorts pitschnas da Zernez

tenor scs ferzas as lascha declerar seguaintamaing:
Las sos terzas represchaintan sainza dubi ses corporaziuns

o plütost sos societats agrarias (Feldgemeinschaften). A Somvix

¦) Ü. ('. T.. pag. 144 (12).
'-') Conguala il Statutpag. 92 (ftiiras) in merit allas „chiesas voedas".
:l) Quaista rouda resguardaiva tonor principi successivmaing tuot

las chasas normadas o tuots ils patruns chasa.
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in Surselva as nomnaiva da temp vegl iina tala comünanza
agraria cudreia o quadria; perque cha 'Is paurs appartenents
all' istessa quadria araivan lur ers, sgiaivan lur prats e faivan
las lavurs comünas in communiun. Circa sco las quadrias da
Somvix averà eir minoha terza da Zernez d' ün temp lavtirà in
comünanza seis ers e pruts privats del territori o averà giodü
la pasculaziun si'ri fuond insembel. Ün sumgiant origen dellas
ses terzas vain dal rest comprovà posteriurmaing tras las ses
muntas ed ils scs muntaders del conriin da Zernez, ingio las ses

terzas existan. Las ses muntas ed ils ses muntaders correspuon-
dan allas ses terzas, q. v. d. cha niincha terza haja da principi
gnfi sia munta e seis propri muntader, perque cha mineha terza
avaiva da principi seis propri circuit da fuond privat (ers e prats),
la survigilanza dal qual eira surdatta ad ün muntader per terza.
Dalander derivan in ogni cas las muntas ed ils oflicis dels mun-
taders. — Pag- 91 da nos Statut nota bainschi ot muntas, ma
duos da quellas appartegnan a Brail e perque ha Brail tenor
pag. 55 del Statut eir duos nuuitaders. Là aise eir scrit ex-
pressamaing, cha is Ses homens dessan tscherner: „6 Muntaders
davo rouda iin per Terzal et duos in Brailg".

Essendo tenor ils principis del medio evo las alps, las pas-
chiiras, ils gods, insomma il communal, pertinenzas deis bains
privats a norma del inuvel invern.i cul fain dellas inuntas, sclri
ha natüralmaing quaista organisaziun da quadrias o terzas gnü
influenza sül scompart dellas alps, in merit al giodimaint da

medemmas, e plünavant eir sün oters fats da natüra agraria.
Dominand las terzas ils fats economics, han ellas ltira eir fat
valair e mantgnü lur organisaziun nels fats politics. Perquai
intivain nus a Zernez dapertuot si'ril' organisaziun davo terzas o

terzals.
Ma dinuonder derivan las quadrias o las comünanzas agrarias

(inuntas) svessa?

Quellas stan primariamaing in directa coiinexiun collas
cuo/-ts (ourtis) grandas sopra descrittas (pag. 109). Ils paurs
d' üna tala cuort formavain la quadria (la mtinta). A Zernez,
avain nus uossa imprais a cognuoscher seguond documainta trais
sinilas cuorts, nempe: la etiort da Marienberg (1161), la ctiort
da Friekingen o Friekenhof e la ouort da Wildenberg. Via della
cuort da Marienberg regorda amo il passus da nos Statut (pag. 11)

„la prada, chi staun per lung finna il Döss (craista) nossaDuonna."
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II Döss nossa Duonna as po be referir sülla claustra Montis
Mariae, mancand a Zernoz qualunque baselgia da Nossa Duonna.

Aviand P ovais-eh da Coira acquiri eir quaista cuort, schi
possedaiva Zernez, tini suot il doinini vescovil, trais lerzas, pro-
babelmaing ils primitivs terzals grands. Tenor il Statut (pag. 55)
avaivan allura trais terzals rainchün seis cuvi, o (rais torz.ils
non han cuvis, ma minchün t'ui gürador. U cuvi ais lenor fisanza
feudala precisamaing 1' administradur d' tina cuort granda da

servs, per latin villicus. La trais terzas con cuvis non pon quindi
esser oter, co las trais societats derivantas dallas trais cuorts
feudalas sopranomnadas. II noni da cuvi sulet lingià basta per
oonstatar queltant. Las trais ulteriuras terzas non ban, sco chi
disch il statut, cuvis, ma trais güraduors, dinuonder resulta, cha'l
t'uond e la glietid da quella part non bsögnaiva ingüns cuvis o

administradurs, oha per consequenza ils possessurs da qtiaists
bains eiran tenor lur stadi qualifichats e tenor dret privat gtisti-
lichats d' administrar svessa lur fuond. Soha nus resguardain
tuot las relaziuns feudalas, sohi stovain ims conclüder dalander,
cha la glieut da quaistas trais torzas haja d' ün temp, almain

per la granda part, appartgnü al stadi dels proprietaris libers,
ohi administraivan svessa Itir factiltà. Por quella radsohun han

qtiaistas terzas güraduors tenor il dret public e na cuvis tenor
il dret privat. Siand quels libers por part glieud della medemma

provenienza soo ils servs (que clri documentescha la lingtia e la

razza), ma da quols, ohi avaivan podü mantgnair lur indepen-
rienza economica e perque oir lur libortà sociala, per part paraints
dcis servs, sclii das-chain nus supponer, oha lur l'uond oira masdà
cols ers e la prada dellas trais terzas feudalas. Que ais t'raa

appariziun, clri 's proschainta oir in oters lous, ingio libers e servs
stovaivan vivor e vaschinar insembel. Suainter quaista repar-
tiziun da lur fuond han els finalmaing formà trais tcrzas scpa-
radas dels libers, minchüna con sia munta noininala e seis propri
muntader per survigilar e o.onsalvar lur drots; impero in quella
maniera, cha iina avaiva seis fuond tanter il l'uond della cuort
da Wildenberg, la seguonda tanter il ftiond da Frickingen etc.
Ils terzals riellas cuorts feudalas han uschea creà trais notivas
terzas dels libers. In quaist möd as lascha explichar la singu-
Iarità aritmetica da sos terzals o terzas.

Siand inultra l'ovais-ch cla Coira dvantà l'uiiic Signtir pa-
trimonial e territorial da Zernoz, sohi ha principià la fusiun tanter
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servs e suridits libers. Our dallas terzas separadas ais creschii
ün sulet coinfin, o quel as ha dat seis statuts. lls trais cuvis
han survgni il regimaint del inter comün; l'inter territori ais

dvantà quanto alla pasculaziun dels bains privats tin sulel cir-
cuit; las muntas dcis libers e dols servs han pers lur terms;
ma del remanent as han mantgnüdas las fuormas veglias.

IIs oflioiants, chi represohaintan quaist'ultima sviluppaziun da

Zornoz, sun : l' Itschedar, V unic cassier comunal (j)lü bod reglaivan
ils euvis ils quints clellas cuorts), il Nuder, soo uiric notar o scri-
vant per tuot ils fats del coinün, ed ils trais Termaduors, suf-
ficiaints per ils ses terzals, chi eiran oramai ftisionats in trais
terzais grands; perque sun bo trais e na ses termaduors.

Dal rest as constituiva il coniün da Zernez an per an se-

guaintamaing:
L'a redunanza dels vaschins, ils patruns dellas ciiasas auto-

risadas, elegiaiva in publica sedutta con votaziun averta our da
mincha terza, davo rouda dellas. chasas, iin hom. Quaists ses

homens, ils dal Ses, formaivan il suprem cussagl comunàlS)
Quaists lura olegiaivan il prüm trais cuvis davo rouria otir dals

trais terzals feudals e trais giiraduors our dallas otras trais
terzas, eir riavo rouda. II prüms administraivan per l'an corrent
il comün, ils oters trais formaivan culs cuvis insembel la dret-
tiira comunala. Finalmaing nomnaivan ils dal Ses, oir davo

rouda, üu itschedar o cassier, iin niider, trais termaduors, duos

servieders, ün a Zernez o l' oter a Brail, ed ot muntaduors,
duos por Brail o ses per Zernez. II president dels cuvis as

nomnaiva bac/iettari, perque ch'el fgnaiva la bachetta (Gerichts-
stab). Per mas-chalch (marescalcus, Weibel) serViva il servieder
da Zernez o ün dels cuvis. Alla lin dol an d' offici faivan ogni
vouta ils cuvis lur reiiunzia nels mans clcis dal Ses, que ais:
daivan quiiri da lur administraziun.

L' arclriv da Zornez posseda tin tal cudesch da quint da
cuvis da 73 fögls in quarto, commanzand col 1700. Ecco ün

exaimpel d' iina renunzia o d' ün rendamaint da quint:
In Nomine Donrini Anien. Anno 1700 a. cli 19 Novembris

Cornetz. Renontia fatta da Sigrs. Cuvids sco sun: Sr. Jon D.
Pitschen Gudeng, Sar Jon C. Regi, Sar Lfizi J. Duslefta. Alla
presentia da Sigrs. dal Ses Nomine: Sar Nuot J. Zanet, Sar

') Der grosso Rat della villa.
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Jsalm Uors, Sar Josep B. Sarardj, Sar Duri J. Dal Non, Sar
Duosch S. Butin, Sar Duosch P. Gudeng, la qual renontia sco

qui suot notada et otz sudeto consegnieda in maiin da Sigrs.
Cuvids in quist temp intrats in Uffizi, sco clri sun: Sar Ouradin
C. Tousch, Sar Jachian L. Betschla, Sar Dumeng B. Tsohurletta.

Primo. Dobllas da Spagnia overo Franzessas
No. 47 dico quaraunta set; facit R. contegnent in
dobluns da 4 No. 6, da 2 No. 7, semas No. 9, las

qtiallas sun valütadas a Ragion da Rentsch ott et

mez, dico 8'/2 Rentsoh R. 399 xr. 30

Sego/ido. Doblas d'Italia No. \-V\>, dico qua-
tordasch et meza, oio in dobltins 5 da 2 lfina, il
reist 4'/2 semas Calante gratms No. 38. A Ragion
da Rentsch 8 xr. 12 liina, facit somma da R. 118 xr. 54

non es battfi ingüns grauns.
Tert'io. Ongari No. 27, nel qual ais fin aligier

Calante grauns No. 1. A Ragion da R. 4: 30 lun
dico quater ot moz facit la soinma R. 121 xr. 30

4. Tallers d' Hollande No. 131 dico tschient
et trenta ün a Ragion da Rentsob 2 xr. 45, dico
Rentschs duos Krüzas quaraunta e tschin ün.
Pacit la soinraa da Rentschs 360 xr. 15, dico R. 360 xr. 15

5. Filips No. 2491/.. dico duatschiont e qua-
raunta e nouf e tin quart ])lü 3/._ Filip in ditta
somina; a Ragion da R. 2 xr. 24 lun facit la somma
da Rentschs 600, dioo H. 600. -

6. Genuinas No. l(i dioo saidasch a Ragion
da Rentsch trais e Krüzars dudasch liina faeit Ia

sonima da Rentschs 51 : 12 luna
7. Tallers Franzes Nr. 20 a Ragion da R. 2

xr. 20 lün facif
8. Taller ordinari No. 471/,. a Ragion ria 2

Rentschs liin font .- R. 104 xr. 80

9. Genuinas No. 5 a Ragion da R. 3 xr. 12

importa R. 16. —
10. Dichiatuns Venetiauns No. 13 a Ragion

ria R. 2 x. 40 R. 34 xr. 40

10. Sos Dichiatuns ria Milaun a Ragion da

R. 2 xr. 40 liin R. 16. —
11. Ün dichiat et mez a bz 25 liin facit R. 2 xr. 30

R. 51 xr. 12

R. 4(i xr. 40
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12. Duos Sachs d' Traiers contegnen tuots
2 Rentschs R. 164 xr. 20

13. Munaida la Soinma da Rentschs 12: 41 dico R. 12 xr. 41

14. Paullinas No. 6 a bz 5 liina facit R. 2. —

Importa las surscrittas Soinina Rentschs 2050 : 42 R. 2050 xr. 42

Item haun recepü Sigr. Cuvids graneza cioe Üordi Moza
No. 7 '/ü dico set e mez.

II tuot es dvanta in presentia dol Illustrissimo Sigr. Junker
Peidar Planta de Wildenberg sco eir Sigrs. dal Sos antenuiiri-
nads. Jon G. Bisatz scripsit p. t. Nuder.

Our dal cudesch da qtiint sopra menzionà as laschess far
diversas interessantas calculaziuns in rapport all' ariministraziun
da Zernez.

Tenor quel avaiva il conriin adüna 3000 rentschs in mo-
naida bluotta in cassa. Ils daners derivants dallas pensiuns estras

(Frantscha, Austria etc.) non gnivan repartits süls votants, sco
in oters comiins del chantun, dhnperse nriss in cassa eomunala.
Our da quella gniva imprastà monaida a vaschins al 5°/o e stin
dupla i])oteca. L' administraziun da Zernez non eira dtinque
mala.

Merito ils afl'ars publics e la giudicatura appartgnaiva Zernez

]iro la drettüra granda d' Engiadina bassa. Quaista drettüra as

partiva in duos drettiiras pitschnas, nempe Sur- e, Suot Val
Tasna per la drettüra civila e Sur- e Suot Muntfallun per la
criminala. Zernez appartgnaiva pro Sur Val Tasna, chi gniva
eir nomnada la drettüra d'Ardez o da Steinsberg, e Sur Munt-
falliin. In afl'ars publics e del dret civil formaiva Zernez la
terza part del oonriin pitschen e daiva 5 güraders in oivil; in
afl'ars oriminals fbriuaiva Zernez la qtiarta part della drettüra
criminala e daiva trais güraders da criminal.1)

Suot Clüs, visavi alla sbocoada del Vallun Giaraingia nel

En, nel actual God della Giustizia, staiva dal temp da Campell
in ün planet la fuorcha, inua ils malfatturs da Sur Muntfallun
gnivan güstiziats. l'na punt manaiva via stin la riva dretta del
En ]>ro quaist lö da sgrischur, ohi as nomnaiva Puniasca.")

') Spr. Rh. Chr., pag. 298.

-) U. C. T., pag. 150.

'
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V. Notizias e regests da documaints supra divers fats
relativs al coniiin da Zernez.

/. Baselgias.

Campell tlisoh, cha Zornez saja, sco Zuoz, renonmà tras
sias trais baselgias.1) La baselgia parochiala veglia, ciri vain
noranada nel „antiquum registrum" (1290—1298),2) eira dedi-
chada a St. Bastian. Seis edifizi sta aino suot tet dadaint il
sunteri della baselgia preschainta, ma ais cla lönch nan bandunà.?)
La granda e bella baselgia, clri serva daspö divers seculs per
baselgia parochiala da Zernez, ha fat construir il cavallier Ru-
dolf da Planta 1623. Sererhard quinta in rapport a medoinma:4)
„Quaista baselgia ais statta fabriohàda tras Cavallier Rudolf
Planta, chi 's ha tant partecipà nels imbruogls grischuns, e quai
a fin da turnantar la messa, s' aviand ils chapütschiners da vaira
fingià chasats aint là. Eir ün altar eira fingià implantà, ma ils

patirs il demolivan mincha vouta la not, apaina ch' ol eira co-
manzà. La basolgia ais la plü bella dellas baselgias reformadas
da nos pajais; 1741 _ha ella eir survgni ünorgel". Un' otra ba-
selgia o chapella della perioda catolica da Zernez eira riedichada
a St. Antoni V eremil. Quaista vain allegada 1521"') e nel seguaint
documaint:

Sentenza circa la caluostria da St. Antoni a Zernez 1543,
als 20 Favrer.,;) Avant il cuvi (nempe bachottari) da Zernez,
P onest Jon Pitzen Godcing, sezzand in tribunal con scis güra-
duors, nempe Baltisar Planta, Jon Peter, Nicolaus Steivan e Jon
del Nair, tuots da Zernez, sun compariits ils onests homens, cioè:
Jacob Zonder e Jaoob Valentin, amenduos avuats della Baselgia
da St. Antoni, fanri in nom da quella tras lur procurattir (prae-
looutor) iin plant ctinter Dominic Greiina"') da Zernez, dschand
e plandschand, cha '1 dit Dominic e seis ertavels clessan esser
caluostors della baselgia da St. Antoiri in tuots bsögns da ditta

') U C. T.. pag. 144. Cernetium nostrum ot maxime trihus
fanis insigne.

-') M. C. D. II, pag. 103.

~) A. N. Gottesh., pag. 127/128.
•') S. E. D., pag. 80-81.
r>) A. N. Gottesh., pag. 128.

°) Documaint latin. Urk. S. d. G. G., pag. 719/720.
") Uschigliö as nomna cptaista schlatta Grüna.
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chapella, cun reserva da fortünas da pestilenza1) seguond il tenor
d' ün vogl testamaint, cha lur antecessuors hajan fat.2) Eir Gau-
dentius Greuna, il bap da Dominic, s' haja oblià dad esser con
seis ertavels caluoste'r da St. Antoni.3) II preschaint Dominicus
Greuna declora tras seis procuratur, fand la rosposta, ch' el

vöglia esser campanarius (sunar ils sains) da St. Antoni seguond
il tenor del vegl testamaint, ma na da plü; pero ch' el vöglia
far qualchosa da plü per amtir del comün.*1) Aviand aino Peler
Flura gfirà con dainta stendüda siil sanet evangeli, ohi saja 11

vaira vardà (vera veritas), cha Dorainic Greuna e seis ertavtis
dessan tenor il testamaint esser caluosters da St. Antoni, schi

gnit' sentenzià, cha Dominic Gretma, siand preschaintamaing do-
micilià ad Ardez, dess per il temp, ch' ol saja ad Ardez, pro-
veder la chapella tenor podair (pro jiosse), ma oha '1 testatnaint
dess restar in vigur. Scrit e suottascrit da Gonradin Mor da

Zernez, publicus sacra imperiali auctoritate notarius.

A. Nüscheler suppona, cha quaista baselgia o chapella da
St. Antoni eira situada là, inua Planta haja fat construir la

nouva baselgia parochiala. Ma Zernez possedaiva in lessa pe-
rioda catolica eir amo ün ospital per amalats estors, vitturins
e viandants. Quai resulta our dal seguaint docuinaint:

Sentenza circa ün tschert bain (circa quoddam bonum)
pertinent al ospital del comtin da Zornez (ad hospitalem com-
munitatis pertinens). Datta a Zernez, als 15 Marz 1528."') Avant
Dominic Josch, da qtiel temp cuvi del comi'ra da Zernez, sez-
zand in tribunal con seis guraduors, nempe: Jon Staila, Jacobus
Fabri (del Farrer), Jacob Grass, Jan Durjet, Nutt Basatta, sun
compariits ils sindics (sindicos) del ospital da Zernez, cioè da

quel (sc. hospitale), chi as chatta nella chasa da Antoni Btril',11)

nempe Andrea Bastian e Petrus Tuschetz, comandats pel man

') Per omnibus nocessitatibus dicte capelle, observatum fortuna
postilentiae. Sainza dubi latin romanisà.

'¦) Socundum tenorom antiqui testamenti, quod suis antecessoribus
(sic!) constituerunt.

3) Quai am para d'osser in sostanza il sen dol passus cont'us rolativ
nolla sontenza.

4) Propter amorem communitatis. As declera col puritanismo.
6) Documaint latin. Urk. S. d. G. G., pag. 718/719.
") ilud (sc. hospitalo) quod ost in domo Antonii Buff (potless eir

osser Busch o Bust).
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del dret da comün (per manum iuris communitatis adstrictos).
E là sun eir coraparüts avant drettüra (in judicio) ils prossems
competents dalla vart, dinuonder il bain ais rivà al ospital o

als quals quel ais stat fittà,1) pretendand tras lur procuratur da

podair avair e giodair il bain, chi appartegna al ospital, pcr il
prossem temp.2) Gnit sentenzià, cha 'ls actnals possessurs dessan

remetter il bain o ospital3) nels mans del comün da Zernez, per
cha '1 comün possa e dessa dar a lez ospital seguond il dret da

vachinadi1) avuats (advocatos), e cha quels avuats dessan avair
la pussanza (potestas) da fittar il bain prenominà intia ch' els

vöglian (ubi eis placuerit), ma adüna in ütel del dit ospital.5)
Fat a Zernez in chasa d' Antoni Flandrina .(Flandria) dal nuder
Antonius del Non.

Quaist ospital da Zernez averà tenor las üsanzas della ba-
selgia cattolica bain eir possedü sia chapella, e sarà forsa qua
da tscherchar il terz sanctuari (fanum) da Zernez, oha Cam])oll
allegescha nel lö cità sopra.

__?. Relaziuns da vaschinanza tanter Zer/tez (Brail)
e S-chanf (Cinus-cJiel).

Tras cumpras, maridas ed otras sumgiantas transacziuns
eiran tscherts vaschins da S-chanf, particularmaing da Cinus-chel,
dvantats proprietaris o possessurs da fuond sül terrifori da Zernez
(a Brail); viceversa eiran natüralmaing eir vaschins da Zernez
dvantats jiossessurs da fuond sül territori da S-chanf.

Ctil temp naschit lura üna lunga differenza tanter ils duos

conriins reguardo il giodimaint della pasculaziun generala e 'ls
drets vi ad alps e pasouls, cha 'Ls esters (na vaschins) possan
pretender sün fundamaint da lur pro]irietà giaoente ourdvart il
territori da lur vaschinadi. Quaista questiun occasionet clifferents

process tanter ils comüns da Zernez e S-chanf. Nus reprodüain
lastqira il contenuto da divers docuinaints.

') Proximos do parte, undo bonum devenerit ad hospitale seu de-
miserit. Latin romanisn.

8) Per proximum.
!l) Prenominatum bonum aut hospitale (sic).
') Por manum juris vicinitatis.
•'') Somper ad utilitatem dicti hospitalis. Congualescha con quaist

ospital 1' ospizi da Sass Alb in Val Fuldera, nomnà plü tard.
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Üna sentenza datta dalla drettüra d' Ardez (Sur-Valtasna)
a Zernez airao 1485 ils 18. Mai.1) La drettüra eira composta
da Johannes, figl da Sar Peter Planta da Ztioz, sezzand a tri-
bunal sco güdisch della giurisdicziun d' Ardoz cun seis truvaduors
o güraduors, nempe Nutt Andri, figl da Domiiric, Parcival Mu-
dei/i, Andrea Ktinz, figl da Kunz, Russin da Georg Stupaun,
tuots güraduors cl' Ardez, Jacob Tliun da Guarda, Laurentius
NicJcel da Ganda, Florin Fadri da Lavin, Padrut Nulf Katzin
da Stisch, tuots güraduors della giurisdicziim d' Ardoz.

Avant dret comparittan Zein Andrea Bard, Jacobus da

Peter Boschka, Albertus Putz, per els e ltir ertavels, e plan-
dschettan supra il confin da Zernez, nempe vers ils cuvis da

quel, nomine il vasclrinadi daZernoz: Luci Liun, Nutt del Nair,
Grarius, figi d' Andrea Gradi (Grass?), ch' els possedan tscherts
bains dall' otra vart da Puntota vers Zernez e crajan d' avair il
dret da pascular dall' otra vart da Puntota vers Zernez sco ils
oters vaschins da Zernez.

Gnit sentenzià, cha 'ls plandschaders dessan pascular da

qtiaista vart da Puntota vers Zernez per tant, co chi pon in-
vernar da quaista vart da Puntota e na da plü. E per tant
dessan els esser vaschins da Zernez ed obedir a qtiaist coinün,
e non obedind dessan lur bains situats stil territori da Zernez
esser garanzia a Zernez per tuottas spaisas occurridas. E non
gnand perüna o s' accordand las parts tanter dad ellas, dessan

trais homens, cioè Nutt Campell da Lavin, Luci Conradin da
Susch c Kunz Flandrina da Zernez, nomnats tras la drettüra,
visitar ils bains dels plandschaders e decider per serramaint süls
sanchs da Dieu, per quant quels possan lura a proporziun eir
pascular suot Puntota.

Ils trais sopra allegats arbitraduors visitettan lura, sco chi

para, in diversas giadas ils bains dels ])ossessurs esters sül terri-
tori da Zernez e fettan finalmaing anno 1490, l' ultima gövgia
del mais da Settember, nella ohasa da Mureziet a Brail il se-

guaint arbitramaint, scrit da Jacob Grüna, nuder da Zernez.2)
Sco plandschaders o massers da S-chanf in questiun com-

parittan Vizzein Andrea Bard, Johannes Bard, Peter flgi da
Jacob Peter Boschka, Nicolaus Tutz, Simon Talvalin, Albertus
Putz.

') Documaint latin. Urk. S. d. G. G. pag. 721/723.

¦) Documaint latin. Urk. S. d. G. G. pag. 723/724.

9
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Gnit arbitrà, cha 'ls massers da Sur-Puntota possan, aviand
manifestà lur bains suot Puntota avant ils sopra nomnats arbi-
traduors, pascular per quels bains vers Zernez trais dis P eivna,
nempe lündeschdi, mardi e mercurdi, e quai per ils bains, ch' els

possedan preschaintamaing e han manifestà als arbitraduors. Ma
Simon Ta4 (Talvalin) dess pasctilar be duos dis, lündeschdi e

mardi. E tuots dessan pascular in conimuniun (communiter),
sco cha 'ls vaschins da Zernez e Brail pasculeschan.

Pero 1540 naschit daroheu la medemma differenza ed occasionet,
sco chi para, transacziuns plü lungurusas, da sort cha ia quesfiun
gnit flnalmaing compromissa alla suprema giudicatura della Cadè.

Sülla dieta generala (Bundstag) grischuna a Davos s' occupettan
ils deputats della Cadè con quaista materia e designettan da

vart della lia tras ün recess (Abscheid) dels 20 October 1546

la seguainta drettüra superiura per definir nossa fatschenda:
GüdiscJi o president Johannes Scarpatett da qtiel temp ehastellan
a Reams, güraduors Andrea Christoffel, vaschin da Coira, Martin
ScJilegel mastral a Zizers, Ulrich Tscliubf mastral vegl a Tonrigl,
Jacob Berga/nin, mastral a Vaz-sura, Anton Pfyffer, mastral
ad Avers, Augustin da SaliscJi, mastral a Soglio, Jan Maletta
da St. Murezzan, Gion Antoni Ptantin da Puschlav, Andry da

Scuol e Gudeing Mallaina, mastral da Müstair.

II president fet prüma, sün giavüsch dellas parts, copiar
tras il nuder da Zuoz o dell' Engiadin' ota, Johann figl da Jacob
Travers, ils duos documaints allegats sopra del 1485 e del 1490.

La sedutta del güdisch avet lö a Zuoz, nel an 1547 als

26 October.1) Avant la drettüra nomnada comparittan: Janett
BietJi, Peter Dusch, Janett BuscJi, Jan Buergna, Peter Parin,
Jacob Bardt, Jon Tunlith, Jacob Parin ed Andrea Gauden etc.
nomine S-chanf; Martin Ktinz e Nutt Sererhard, cuvis da Zernez,
Casper Mor, güdisch statutar, Jacob Zordsch, Jon Salisch, Con-
radin Mor, Jan Gaudenz, Bonuro Totsch, Jacob Pitzen del Nair,
Balthasar Plant ed oters da Zernez.

Quels da S-chanf e Cinus-chel plandschan, ch' els hajàn
üna quantità da bains giacents, per invernar circa 50 vachas,
suot Puntota sül territori da Zernez. Ils possessurs da niedems

stopchan portar, sco oters vaschins da Zernez, ttiot las gravezzas

') Documaint tudais-ch. Urk. S. d. G. G. pag. 725/727.



— 131 —

seguond il nommer da qtiels bains.1) Nonobstante non vöglian
quels da Zernez retschaiver tals possessurs nellas alps e süls

pasculs. II plant pretenda, as fundand süri las sentenzas suralle-
gadas da 1485 e 1490, scrittas da Gaudenz Grügna, il dret da

pasculaziun sün pas-chüras ed alps da Zernez in proporziun da
lur bains situats là o dell' invernada da tals ed imprometta il
medem dret a vaschins da Zernez per lur bains situats nels
confins da S-chanf.

La resposta da Zernez asserescha, cha 'ls bains da tscherts
vaschins ria S-chanf (Cinus-chel) non hajan mai portà tanta in-
vernada sco cha '1 plant pretenda, e cha 'ls massers da quels
non hajan nèir mai giodü con quella invernada alps e pas-chüras
da Zernez.

Gnit sentenzià, cha 'ls massers surnomnats possan pascular
sülla prada da quels da Zernez, sco fin uossa ed a norma del
arbitramaint del an 1490; ma vi ad alps e pasculs chasans da
quels da Zernez non dessan els possedair ingüns drets. Percunter
non dessan neir quels da Zernez far ingünas taglias sün tals
bains, essendo ils da S-chanf autorisats da far quellas taglias.
In medemma maniera dessan gnir trattats ils vaschins da Zernez,
chi possedan bains nels confins da S-chanf. Sagè personal del

giidisch president Hans Scarpatett.
Malcontaint con quaista sentenza, provochet Zernez als 20

Mai 1549 a Ztioz üna nouva sentenza della drettüra compro-
missaria della Cadè. II mandat della Cadè datescha dals 16

Schner 1549.2) Sco gtidisch president da quaista deputaziun
comparescha ZacJiarias Nutl, chastellan a Rearas; ils güraduors
sun per part ils medems sco sopra.3) Ils representants da Zernez
sun ils nobels, prudaints e discrets homens Nutt Pitzen Serer-
hard, Joannes a Salicibus, C.sper Mor, Joannes Gauding, Bonhura
Tutsch, Jacom Zortsch, Georgius a Salicibus, Oonradin Mor, Bal-
tisar Tutsch, Baltisar Planta, Jacom Pitzen del Nair, Antonius
Joseppi, Jon Ursohletta ed oters. Sco representants da S-chanf

') Nach der Anzahl solcher Güter wie andere Nachbarn zu Zernez.
¦) Documaint latin. Urk. S: d. G. G. pag. 727/731.
3) Ils güraduors stats deputats da Coira e Zizors mancan; per Au-

gustin Salis da Soglio comparescha Joann Albert da Sulgh e per il mastral
da Müstair tschert Andrea Pernschner abitant a Mals; il nom del mastral
da Tomigl vain scrit quia Dtschupp ed Andry da Scuol ha quia il nom
Nutt Andrich.

9*
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compareschan Jacob Andreae Barth, Barth Petronius BarlJi,
Peter Pitzen, Simon Cleut, Gaudenz FritscJiun ed oters.

II plant s' almainta, cha 'ls vaschins da Cinus-chel s' inter-
mettan da pascular il comünabel da Zernez e surdouvran lur
drets da pasculaziun süls bains privats, normats tras las sentenzas
dels ans 1485, 1490 e 1547.

Udi tuot, vain dat la sentenza: la sentenza da 1547 dess

restar in vigur, ed in rapport alla pasculaziun generala dessan
ils possessurs da bains nels confins da Zernez, ils quals sun da

natüra vaschins da S-chanf, pascular trais dis P eivna, nempe
lündeschdi, mardi e mercurdi, ma be con 15 vacJias, eir scha

lur bains da qua in via s' augmentessan o diminuissan. Dal re-
manent dessan ttiots documaints sopra allegats restar in valur
e vigur. Sagè personal del güdisch president. Redacziun del
instrumaint tras Dominicus Gerus da Ztioz, ]mblicus imperiali
auctoritate notarius.1)

Dalander resulta l' autonomia sviluppada dels comüns. Alps,
pas-chüras ed oters eomünavels stan unicamaing suot la dis-
posiziun dels vaschins, ma in rapport alla paseulaziun süls bains

privats vegnan fattas concessiuns radschunaivlas als esters, as

trattand quia apunto da bains privats.

3. La punt da Caffrils.
Üna convenziun gnit fatta tanter il comün da Zernez ed

ils abitants da Val Livigno pervia della punt da Caffrils a Zernez
1549 il di avant la festa da St. Murezzan.2) Deputà per Livigno
füt il güdisch Adam Balvian. Deputats per Zernez ffittan ils
trais cuvis: il nobel Baltisar Planta, Ser Jon Tuttel e Nutt dal
Farer. Ils da Zernez e da Livigno dessan per quaista vouta
far e fabrichar la punt da Caffrils insembel, mitta per ün. Ma
da qua in via non dessan quels da Livigno avair ingüns drets
vi da quella punt ed avair fat la lavur preschainta per anmr

') Quaist instrumaint latin contegna tschortas exprossiuns, chi sun
d' importanza linguistica ed istorica: Cinus-chel vain eir sorit Pinuschal,
la fracziun da Cinus-chel vain nomnada Cantonus (cum plona commissione
eorum cantoni Zinuscal); Brail as nomna regularmaing Brajal: la pascu-
laziun generala süls bains privats ha qua il nom üsità in Surselva : bual
(causa sopranominati Bovalis in Brajal), mentre in Engiadina s' inclegia
suot bual be la pasculaziun d' utuon.

'-) Documaint latin. Urk. S. d. G. G. pag. 721.
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della btina amicizia, sainza ulteriuras pretensiuns. Scrit da nuder
Joan de Salicibus in presenza dellas perdüttas Jon Zal e Jon
Carlet da Susio.

4. Cumpra, detl' Alp Arsura o Buffalora.

Segtiit oon documaint dels 31 Juli 1577, actum in hospitio
Saxi albt' in juqo faldire.1) Quaista alp „nomine Arsuram
Buffalora in jugo seu nionte ftidira sita"2) eira statta vendüda
d' ün temp dals colons possessurs o massers da Cierfs a vaschins
da Mals (Val Vnuost).-'1) Ma siand P alp sül territori da Zernez,
han ils vaschins da quaist conri'm fat adover dal dret da spen-
drada e provocà lasupra fina sentenza d' fina Commissitm
della Cadè, fatta a Zuoz als 16 Jtini 1575. Quatras ais Zornez
darcheu intrà in trattativas cols anteriurs possessurs o raassers,
chi avaivan f'at la vendita als vaschins da Mals, nompe Güdisch
Florin Palin da Valcava, Janett da Nicolai Cliera, Janett Flurin
da Matthias Clagutin, Nicolaus da Gian Nicolaus Gross da

Tsohierva, Tumasch da Clara e Jacobus da Flurin Adain etc,
chi avaivan nel teinp passà possedü l' alp o tras jerta o tras

cumpra.
Per definir il contrat ha darcheu la Cadè stin giavüsch

dellas parts nomnà durante la dieta generala a Coira als 30 Juni
1576 quatter commissaris della lia sco appredschaduors o stima-
duors dell'alp in cumpra, nempe il Güdisch Johannes Andreoscha
da Samaden, Jacob Thunet da Bevers, Nuttus A/id/'y (minor,
il giuven) da Stisch e Johann Rudolfi (q. a. figl da Ruriolf) da
Fetan.

Quaists quatter stiinaduors han lura insembel collas parts
dofini la fatschenda e fixà nos instrumaint nol lö dolla differenza
Ju jugo Faldire in Hospicio Saxi Albi'1) als 81 Jtili 1577

soo segue:

¦) Urk. S. d. G. G. pag. 737—743.

'¦) C. c. pag. 738. II nom propri dell'alp ais Arsura; plii tard vain
ella nomnada simplamaing Buffalora.

8) Vendita a colonibus possessoribus seu massariis Tschieva vicinis
Miülensibus. Dalander resultoss ün antoriur connex territorial da Zernez
colla part conflnanta da Val Müstair.

¦*) Da quaist ospiz del Sass Alb non voul preschaintamaing ingiin
savair nouvas. El ais pero tuottüna tras quaist documaint constatà.
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Ils sopradits massers vendan e cedan l' Alp Arstira in Buf-

falora, mediante lur avocats nomnats per quaista fin: Güdisch
Joan Paul da Samaden e Güdisch Janett de Man da Sta. Maria
(Val Müstair), al comün da Zernez in nom del qual ageschan
seis cuvis: il nöbel Siinon Planta, Nutt LauntscJi ed Andrea
Nicolai ctris oters vaschins laprò designats: Sigr. Commissari1)
Balthasar Planta, Peter Sererhard, Jacob Grass, Jaoob Betsohla,
Raimund Toutsch, Joseph de Gian Gaudenzii, Dusch Grass etc,
con lur advocat Martin 2) e ctil nuder.

L' alp vain cedüda a Zernez con tuots seis drets, tanter
oter eir cul dret da chasa/naint e da construir tals,3) medemma-

maing col dret d' explotar ils metals del circuit dell' alp e da

fabrichar o construir ils edifizis lapro necessaris.
L' alp confineseha per part con Val Müstair, per part con

Bormio. Tanter ils ptincts da confin vegnan qua nonmats ils

seguaints noms: Grabada, il giuog da Buffalora, Piz da Spedla
tagliant ant Mortirül, Piz claini Fojyjrie Mortirül, Val Majur,
planities Grauff Plaun, Val bella, Laschera, Cantus (chant)
Stabel cJiiod, Coux e Val Nüglia.

Ils vendaders reservan expressamaing ün fit etern, cha quels
da Zernez sco cumpraders surpiglian, nempe da prestar aiinual-
maing in perpetuo alla baselgia da Sta. Maria trais nrimas e

mezza (mima tres cum dimidia?) painch, alla chapella da St. Gs-

wald duos mimas ed alla chapella da St. Nicolaus a Tschierva
üna mima painch. Finalmaing fixan ils apprerisohadurs il predsoh
dell' alp sün 3400 fl. monaida d' Engiadina, il rentsch quintà a

60 xrs., ultra il fit etern spiegà sfisopra.
Sco perdüttas suottascrivan quaist contrat amo: Andreas

JenatscJi da Samaden, tiinc temporis sancta Maria in valle Mo-
nasterii concionatoris fungens oflicio (predichant), Ser Johann
Duiraa Spehna de Faseliis Buriniensis etc

In romantsch ais aggiunt al medem docuniaint la notizia,
cha la spendrada del livè del painch dellas trais surallegadas
baselgias seguit amo nel liiedein an als 18 Deeembor per la
somina aversala da 130 fl.*1)

') Sc. da Clavenna.
-) Manca il nom nella copia.
s) De domibus et cum potostato alias constituendi. Quel dret da

stabilir colonias ais da quel temp important.
4) Urk. S. d. G. G. pag. 742. La baselgia da Sta. Maria ais bain
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5. Sentenza concer/iente las alp/s da Zernez.

Anno 1565, ils 8 Juli a Zernez.1) Essendo nata üna di-
spitta e differenza (lis et contentio) in nos comün tanter tuot
ils terzals e cheus dellas alps (alpium advocatos agentes) per
amur da metter las vachas ad alp tenor üsità (gratia et occa-
sione ponendi vaccas in alpes ut moris est) gnit remissa la
differenza con consentimaint dels vaschins al arbitramaint del
Redschamaint da comün e dels cheus d' alp, chi han lura arbitrà
sco segtie:

1. Tuots instrumaints vegls, particularmaing quels duos, chi
ftitfan avant qualche temp erets e scrits tras ils nuders Johann
a Salis e Conradin Mor merito la divisiun e taxaziun deüas
alps, dessan restar in vigur, incorruots ed inviolats in perpetuo
sainza ingüna contradicziun.

2. Dessan las AIps montis Bovum restar per üs e necessità
da mincha vaschin, chi avess da bsögn da quellas alps o füss
in indigenza d' alp. Reservà ais il terzal grand Laschadura. A
quel vain dat complain podair dad optar (optionem habendi) e

da dar vachas a chargiar per lur part contingenta nellas al]is
menzionadas, nia in möd, cha quaistas dessan gnir taxadas e chi
dess gnir stabili tras hoinens prudaints ed imparzials, nenipe ün

per terzal, quant cha quaistas alps possan stadiar. Eir dessan

mantgnair tuottas vias e trtiois e tets.

Tertio ha parü ad els, cha schi 's gniss a far alps comünas
nouvas o chi paress al comün per plü conveniaint tla chargiar
l' Alp Murteratsch o la Tschera, schi dess il coinün tour vachas

our da mincha terzal grand per chargiar, eir da Brail tenor lur
rata e porziun.

Fat in chasa del nuder Stephan Reck2) in preschentscha
dels cuvis Bunhtira Tön Tutsch, Paul Clavofti, Johan Reck e

da tuots ils chetis d' alp.

quella del comün col medom nom; la chapella da St. Nicolaus ais quatras
constatada per Cierfs; quolla da St. Oswald eira probabelmaing eir a Cierfs,
uschigliöaFuldera. Quaistas duos ultimas chapellas niancan proA.NUscholer,
pag. 131 —134. Nus volain quatras avair constatà lur existonza.

') Urk. S. d. G. G. pag. 733—734.

'-) Fuorma originala del nom Regi.
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6. Quesliun del aual da Sosa.

Arbitramaint in catisa o differenza tanter ils contadins, chi
han prada suot l' aual da Sosa o Serra insembel con Crischol
d' üna vart e cuvis da Zernez dall' otra vart, 1577 als 4. Jtrii.1)

II comün ais representà tras seis cuvis Nutt Launtsch,
Andreas Nicolai, Simon a Planta e tras il maister della Serra

(Magister Serra); in nom dels possessurs della prada nel lö nonnrii
agesehan ils muntaduors (advocati pratorum) Bartolomâus Andre
Caspari ed Albertus Sererhard; arbitraduors stin Jacob Betsehla
(qua scrit Wetschla) ed Andreas Conradini.

Gnit arbitrà o sentenzià sco segue.
1. Tuottas chartas veglias supra quaista materia restan in

vigur.
2. In principi del atial (a capite vel initio aqualis) nel lö

nomnà vulgarmaing Aintasü dess gnir f'at fin rastè qualifiohà e

sufliciaint (rastruni, vulgariter Rasaina).

.3. Süsoin ils prats da CriscJwl, vulgarmaing dit Aintasü,
dessan gnir collocats dtios lains (duo ligna) in e sur P aual so-

pradit con duos colonnas (colonii) da niincha vart in fuorma da
rastè e que in tala otezza, chi 's possa tour aua toccanta e sufli-
oiainta per l' edifici da Serra e per la prada da Sosa (pralis
Sotzae).

4. Ingüna persuna non dess metter man vi del rastò (manum
imponat rastro) suot paina d'üna marca, e sch'inqualchün pigliess
dan tras il metter man vi del rastè, schi ais l' atitur del dan
oblià da i resarcir e darefar 11 rastè. Exenit da que ais suletta-
niaing il maister della Serra (excepto Serrae magistro).

5. La laina, chi riva pro quaist rastè o rasaina, po tour
quel clri ha il rastè o '1 conriin e giodair sainza contradicziun
d' alchüna otra persuna.

6. La laina, ohi ]iassa la rasaina, doss darcheu gnir manada
sainza dan dels prats alla Serra (ad Serro usque rastrum), e

dess ltira esser danövmaing (donuo) o dal maister della Serra o

dals vaschins da Zernoz.

7. II minister della Serra (cpiia: minister Serrae) non dess

ir durante il temp della f'rfia con ingtins instrumaints, vulgariter
manadiiras per qtiella praria.

') Urk. S. d. G. G. pag. 736—737'.
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8. L' atial dess avair Ia ladezza da traja passa da pan (tritun
ulnarum) main üna terza.

Fat in chasa del nuder Josua a Salis, chi ha scrit quaist
instrumaint.

7. Live/s de/ Gomün.

a) Nel an 1550 als 2 Juli1) ais containt e confessa l'onest
Jan Godieng da Zernez d' avair retschevü per sai e seis ertavels
dal onest conri'ra da Zernez i'raa partida d' fuond là, inua vain
dit Sur Rovan.-) Per qtiel fuond dessan el e seis ertavels man-
tgnair in perpetuo an per an ün boc per las chavras da Zernez

per'cussagl dels cuvis, iin an iin boc veider, l'oter an iin boc
novel. Ed al dit Jan Godieng aise eir reservà il dret da pas-
etilar la costa suot seis pra in Sur Rovan vers P aua del En fin
cha las vachas stin ad alp. Per il boc non paja Gudieng ingüna
pastradüra. Conradin Mor, niider. Nutt Domeng Betzla e Nutt
Madok da Zernez, testiraonis.

b) Nel an 1550 als 6 Julis) ha survgni l' onest hom Nicolaus
Steffan da Zernez tin toc comiinavel in Urezza sur seis pra tras
ils cuvis da Zernez, agind in nom del inter comtin, nempe: Nutt
Gustin, Andreas Coradin e Cunz Bufl', coll' oblgaziun da man-
tgnair per las chavras da Zernez iin boc, ün an ün boc veider
e l' oter iin boc novel, chi stin libers da pastradtira. Fat nella
chasa da Jan Zortsch; ntider: Balthasar Totsch; testimonis: Joan
Guriing e Jon Filius Petri Josch.

8. Contrats da vendita.

a) L'an 1513 als 10 Favrer1) venda Anton Buft' per sai ed

in nom da seis frar Conradin a Gion Butilias ed a seis ertavels
seis solam e muglin ctin aquadot (aquaductile) per la somma
da 46 fl. Quaist sulam eonfinescha da trais vart ctil comünavel
e vers mezcli cul aquadot dals Masiros. Nuder: Nicolaus Sererhard.

b) L' an 1526 als 6 Mai5) vendan Signura Anglina e seis

infants e Zortz seis flgl, con lur avuà destinà per quaist contrat

') Documaint latin Urk. S. d. G. G. pag. 731.

-) Sur Rövan ais quia la contrada siilla riva dretta del En, tanter
Plattuns e las Vallainas.

3) Urk. S. d. G. G. pag. 732.

*) Urk. S. d. G. G. pag. 717.

'•) Urk. S. d. G. G. pag. 718.
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tenor dret, als cuvis da Zernez: Jon Bastiaun, Mattia Ktinz e

Nutt Arard,-) cumprand pel comün da Zernez lur proprietà vi
d' üna descJima da Zernez, chi renda annualmaing tschinch
mozza e duos sters üerdi, per la somma da 41 rentschs e mez.
Nuder: Antoni del Non.

c) L'an 1579"-) venda e ceda Bartholomaus Matlria Reck
(Regi) als cuvis da Zernez o al comün sias cJtaminadas per
80 fl. Las chaminadas vegnan qua definidas: ..Celeria quaedain
vel introitus in Platio jacentes, vulgariter Chianrinadas."

II spazi, clri vain vendü ha seis confins precis. El con-
finescha vers daman colla proprietà del vendader, vers mezdi
colla chasa Johannis Christophoris, vers saira colla via comüna
e vers mezzanot col Plaz conriin. El vain nonraà spatium e

solium, dal che resulta, cha chaminada non significhaiva a Zernez
da less temp in prüma lingia ün edifici, dimperse la plazza della
cuort. Chaminada ais dimena identic con introit della cuort o,
sco chi 's disch uossa, 1' alvada d' chasa. Quaista decleranza ais
necessaria in fatscha al senso actual da chaminada (Spense,
Speicher o eir Rumpelkammer). Quaist pled deriva dal verb
cJiami/iar e bricha da chamin (Kamin). Eir quaista expressitm
deriva da chaminar (chamin, Gang), nia non ha provocà il nom
da chaminada, chi ais d'origen plfi vegl e nat independentamaing
da chamin.

9. Origen del fuor/i a Buffalora.
Con documaint de dato Zernez 25. October 1489:!) ceda il

conriin da Zernez a Sar Sigismund de Zenonibus (Zanoni) da
Bormio ed a seis ertavels ün siilam in Fuldier per eonstruir ün
fuorn (Sehmelze). II contenuto del dootnnaint ais il seguaint:

') Qua vain documentà rorigon da Ser-Erhard da Arard, in tudais-ch
Erhard.

-) Urk. S. d. G. G., pag. 743—745.
3) Urk. S. d. G. G., pag. 716 o 717. In rapport allas minieras da fior

ed oters metals aise da co'nstatar, cha *ls ovais-chs da Coira han da diffe-
rents temps, particularmaing nel XIV. secul, infeudà ils Plantas da Zuoz
col dret d' explotaziun. In merit a Zernez appartgnaivan quels fats al
titel cla Val Fudeira, Fudera, Faldora, Valdera. Quaist nom deriva sainza
dubi dal verb latin fundere (schmelzon, giesson). Faldora o Fuldora nella
Val Müstair para d'esser stat primariamaing la fiindaria (fudera) per tuot
la crappa metallica da quaist circuit. Sur da quaists affars scriva Planta,
Chr. d. F. Pl. in divers lös. Nos documaint muossa pero, cha '1 comiin da

Zernez eira 1489in plain possess dels metals e dellas minieras da seis territori.
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II nòbel hom Ser Antoni Violand, Nutt Sererhardi, Jacobus
Pitzen, tuots trais cuvis del inter comün da Zernez, agind per
voluntà da Kunz Liun, Luci del Non, Jon Gaudenz, Conrad
Andrea, güraduors del dit comün, e tuots predifs agind in nom
e per voluntà (agentes nomine voluntateque) da iuot il coinün
da Zernez, ha/i, dat e c/an per livè (ad livellum) da uossa ed
in perpetuo seguond il dret da livè (secundum jus livelli) a Sar

Sigisinund de Zenonibus da Bornrio ed a seis ertavels ün sulam
(solamen) sül territori da Zernez in Fuldier, clri vain noinnà
all' aua da Sass Alb, ingiò clri 's va a Crastatscha,1) per cha Sar

Sigismund possa f'abrichar üna fuschina per elaborar fier da che
maniera ch' el voul.2) Ils supradits han eir dat a Sar Sigismtmd
il sulam per construir per seis adöver chamannas o che chi ap-
partegna pro sudetta fuschina.3) Las condiziuns del predit livè
han il seguaint contenuto:

1. Sar Sigismund e seis ertavels survegnan dal comün la
lai/ta per far charhu/i o per construir las chamannas (domiculos)
o per tuot seis iitel ed adöver (vel ad omnem utilitatem stiani
ed usionem).

2. Sar Sigismund e seis ertavels non pon vender la ditta
fuschina (fuorn) our d' comfin (extra conmnitateni) sainza voluntà
del. comi'ra.

3. II nomnà Sigismund dess far üna buna via da char suffi-
ciainta dalla fuschina fin alla via comüna Suot Ora (stibtus ora).

4. Mincha vaschin po tagliar e pinar laina per seis bsögns
necessaris in quel lö.

5. Ils noninats cuvis e güraduors garanteschan e defendan
in nom del comün da tuot temp il livè cedü visavi a scodi'ma

persuna privata e dret privat, avant scodiin tribunal spiritual e

secular, sainza dan e spaisa da Sar Sigismund e seis ertavels,
tenor il dret del pajais.

6. Per quaist livè sun obliats Sar Sigismund e seis ertavels
da pajar e dar (solvere et dare) al comün minch'an, tische lönch

') Dant solainon in territori Zernez in Fuldier, dicitur ad Aquam
do Saxo Albo, ubi vadit ad Crastazza.

'-') Ut ipse Ser Sigismundus possit aediflcare foxinam (Schmelzo,
fuorn) ad elaborandum ferrum de quaeumque manerie vult.

8) Etiam solamen ad aedificandum domiculos vol (luidcumquo por-
tinet pro sua usione dicte foxine.
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cha qtiella fuschina lavura, an per an duos fassos da fier da

paisa sufficiainta, quintand 5 rüps e mez per fass, e quaists sun
da consegnar sülla festa da St. Martin in ditta fusohina.

10. Ftüra e ruotia.
II transit vegl non gniva procurà da speculanls privats o

dal stadi, sco preschaintamaing, dimperse eira organisà tenor las

cuorts dels comüns existents sfilla lingia del transport. Dal
transport da merchanzias estras avet per consequenza eir Zernez
sia quota, tant dels avantags co dallas greivezzas. Stin quaists
affars da transit as refereschan in nos Statut tuots ils artichels
supra ils servieders da Zernez e Brail, las /uoltas e las ftüras,
chi sun süllas paginas 57, 58, 92, 93, 103 etc

In quaist merit stin trais chosas d'importanza: priima la
staziun o suosfa dellas robas in transport, vulgarmaing ,,nider-
leg", seguonda il transport o flüra (pedagium, Füiieiti) e final-
maing la ruotta o P apertura ed il mantegnimaint riellas vias
durahte l' inviern, scopür durante la stà pervia da boudas od

oters sgurdins della via.1)
Zernez avaiva per quella fin ritios servieders, ün a Brail

per il transit sülla lingia del En ed iin a Zernez svess per la

lingia da transport tras la Val Fuldera.
La ruotta eira natüralmaing üna greivezzs., ma per davo

spordschaivan la suosta ed eir las ftiiras, chi gnivan pajadas
dals marchadants tenor la paisa della merchanzia, ün resarcimaint
ed avantag considerabel.

In rapport a qtiels affars da transit para Susc/i d'esser stat
d' ün temp üna staziun principala, ])lü importanta oo Zernez.
Ma Zernez avaiva ün territori ])lü vast, stovaiva per consequenza
mantgnair ])lü bleras vias e punts e ha perque pretais visavi a

Susch, as fondand si'ra sias plü grandas prestaziuns o greivezzas,
üna meldra indemnisaziun o melders drefs in rapport alla suosta
ed allas ftüras. Quaist occasionet natüralmaing differentas di-
spittas e process tanter Zernez e Stisch, dals qtials nus volain
allegar qtria sulettamaing üna sentenza del 1511.

Sentenza tratta tanter Zernez e Susch pervia della suosta

(niderleg) e della sjjediziun (Fuiieiti) dellas robas da liierchanzia
estras a Capella nel an 1511, la prüma samda davo St. Gall.2)

') Ruotta significha eir la rouda del transport.
-) Urk. S. d. G. G., pag. 566—571.
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Arbitraduors füttan Gian de Marmels, resident nel chastè
da Riizüns,1) Hertli cie Capaul, uossa prefect a Fürstenau,2) Bar-
toiomeo Sta/npa, uoss.i podestà in Bregaglia, Ntritin Caminada,
uossa prefect da Surset*') e Gaudenz Grand, uossa mastral ad

Alvagnti.
La questiun fuorman la suosta, la spediziun e la rouda da

transport dellas merchanzias,'1) chi vegnan manadas per l' En-
giadina sü e gio. IIs vaschins da Zernez sco plandschaders
pretendan, cha quellas merchanzias dessan gnir stazionadas a
Zernez e tras lur vaschins gnir spedidas in sü fin a Zuoz ed in

giò fin a Scuol. Stisch percuntra pretenda respondand, cha

quaists drets appartegnan a Susch.

Representants del plant da Zernez eiran : Gian Plandt,
Jacob Zanetta, Jaeob Stewen, Nutt Erhartt; representants della
resposta da Susch: Gian Pizen da Lavin, Mastral Adam Schwitzer,
Gian Sall, Adam Mutz, Gian Pedrutt.

Sün giavüsch dellas parts han ils sura nonmats arbitraduors
nonrine della Lia della Cadè visità il territori d' airienduos co-
müns e dellas confinanzas da Lavin e dell' Engiadina superiura
e considerà exactamaing vias e truois, punts e pianehs, lavinas
e boudas.

Allura s' han ils arbitraduors redunats a Chapella nell' En-
giadina sura sco lö imparzial, per qtria tadlar ed examinar la
causa danövraaing.

Qua ha Zernez danövmaing plant e pretais, ch' el stopcha,
adonte del tenor da sentenzas anteriuras, insister, cha la staziun
e spediziun da merchanzias competta con megldra radschun a
Zernez co a Susch, particularmaing pervia del plü grand nommer
da punts e pianchs, vias e truois, ch' els da Zernez stopchan
construir e mantgnair in bun stadi durante stà ed inviern per
ütel della strada publica e del transit. Eir saja il concuors da
merchanzias a Zernez plii grand co a Susch e saja Zernez plü
pussant e plii abel da procurar quels affars.

') Eira da quaist temp effettivmaing nel possess del Signuradi da
Riizüns.

'-) Probabelmaing il eommandant nella battaglia da Chalavaina 1499.

3) Der zit Verweser der Vogti Oberhalbstein.
') Zwietracht und Spiin uferstanden von wegen der Nider-

legung, Fürleyt und rode der Kofmannsgüter.
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Stisch ha respus, chi's dess star pro las veglias sentenzas
e chartas dattas e fattas in quaist reguard. Las vias e punts
fetschan e niantegnan quels da Zernez per podair giodair lür
cuttüra, pas-chüra e gods e na per ütel della via publica e del
transit. In rapport all' tiltima pretensiun, cha is da Zernez sajan
plü possants e plü abels da procurar qtiels affars, saja dad ob-

servar, cha Susch haja fra uossa procurà tant la staziun co la
spediziun sufliciaintamaing e con generala contentezza. — Els
prodüan allura duos documaints: prtima üna sentenza datta in
quels affars tras l'ovais-ch Ortlieb daBrandis,1) Johannes Hoppf'er
Domprobst e Heinric Nitt, Bürgermeister da Coira; seguonda
üna sentenza datta a Lavin tras la drettüra dell' intera Engia-
dina bassa suot il güdisch statutar da quella, Balthasar ScJieclc

(Secchi)2) e redatta da Gian KocJi da Remuosch, da quel temp
abitand a Zernez e /mder imperiali auctoritate.

Gnit sentenzià, cha las duos sentenzas surallegadas dessan

restar in valur e vigur e cha Susch dess procurar a Zernez üna
copia legalisada da quellas, non possedand Zernez preschainta-
maing plü seis original. Reguardo las spaisas occuorsas in
quella differenza, dess mincha part portar las sias, ma in merit
allas spaisas dell' ultima sentenza dess Zernez pajar duos terzas
e Susch üna terza. Concernente la spediziun (Fürleit) dessan

con quaistas decisiuns tuottas taxas da spediziun, cha qtiels da
Susch han incassà fin tiossa, esser liquidadas, e quels da Zernez

non dessan pervia da quai, cha 'ls da Susoh han incassà per la

spediziun fin uossa, podair far absolutamaing ingünas pretensiuns
visavi a Susch. Seguan las suottascripziuns e 'ls sagels personals
dels sopra arbitraduors.

Deplorabelmaing non avain nus fin uossa chatt.i nel arclriv
episcopal ils duos documaints allegats, chi servittan sainza dubi

per fündamaint da quaista sentenza. Que para pero da resultar
our dal ultim artichel da quaista sentenza, oha Zernez haja tras

quella obtgnti definitivmaing il dret da spediziun sün seis territori.
Quaists aft'ars pretendan dal remanent aino ün stüdi plü profuond
sün fundamaint dels documaints. Per nus basta da constatar eir quia
l' existenza e l' iinportanza da quaists affars da transit e trarfic vegl.

') 1458—1491.

-) Ils datos mancan.
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E.

Glossar.
Nos glossar o vocabulari contegna sulettamaing quels pleds

e quellas expressiuns o frasas del Statut, clri mancan nel dizio-
nari da Pallioppi o chi han là ün' otra sigirifieaziun o ün oter
senso. La lavur dels Pallioppis non dess esser fatta per inguotta.
II glossar dess principalmaing servir als esters, na romantschs,

per sclerimaint, e perque vegnan las decleraziuns dattas per
tudais-ch, sco nel dizionari da Pallioppi. Ils pleds, chi mancan
absolutamaing nel dizionari, stin segnats con üna staila *, las

expressiuns o frasas con ün sens o ün pà divers, sun segnadas
con üna crusch f. Las pitschnas differenzas tanter ar, er, p. ex.
alvar ed alver, mal e mel, non gnittan consideradas, supponind,
ch' ellas sajan contschaintas. Intia nus avain cret necessari, sta
la pagina del pled o dell' expressiun del statut in parentesi.

A
adüna adv. Esser adüna (52) bereit sein. f Cura vschins

sun adüna da sgier, wenn die Nachbarn bereit sincl zu mâhen.

*aguailg m. Bach, Nbf. von atial; pluralis aguailgs u.

agos.
aldar v. düngen. -j- Aldar la prada cun starnüm (64), die

Wiesen (zum Schutze gegen den Weidgang) mit Stroh (Streue)
belegen. Aldar v. gehen, fahren. f (65) aldar (la friia) tras quels
clri ntm hatin früà, die Früchte ftihron dtirch die Aecker derer,
die noch nicht geerntet haben. Aldar tras il rasdif e manar a

chia la früa, durch das Emd fahren oder gehen und die Früchte
nach Hause führen. Offenbar eine Zwangsmassregel, tun die
Bauern zur genauen Beobachtung der Flurordnting anzuhalten.

*alraantezza f. (73) Beschwerde.
*alvada f. (78) Wasserwasser. Ovas u alvadas, chi

tschunchiessen la strada den ngir chiavadas suot u cuvernadas
(78), Wâsserwasser, welche die Strasse durchqueren, sollen ge-
fasst trad gedeckt werden; cfr. la lavada im Surselvischen. In
diesem Fall ist alvada v. lat. lavare waschen, spülen abzuleiten.
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alvar v.; v. lat. levare. f Alvar la bara (82), den Sarg
aufheben, aus dem Trauerhause tragen. Sulai alvà, nach Sonnen-

aufgang. Siond alvà üna differentia, da sich ein Streit erhoben.

*amgiaunza f. (70), begründeter Verdacht, Spur, Kennt-
nis. Cfr. Sursettisch angiets, Anzeichen; Surselvisch indizis.

annê m. Ring. f Clri lascha oura limaris sainza
metter annê (59), wer Schweine auf die Weide treibt, ohne sie

zu ringeln.
anöf m. (an növ) Neujahr. f Per di d' Anöf (97), am Neu-

jahrstag. Surselvisch Danief (Daniev).
arar v. pflügen. f Arar scunter edavaunt sü, davo sü.

Wenn der daran anstossende Acker bereits bestellt ist oder noch
stehende Früchte hat, so muss derjenige, der seinen anstossenden
Acker pflügen will, zunachst auf der betreffenden Seite so viel
Furchen auf- und abwarts (davant sü e gio) ziehen, bis er seine

Zugtiere auf dem eigenen Acker kehren oder wenden kann,
damit er keinen Schaden auf fremdem Eigentum anrichte. Das

nennt man arar davant sii. In diesem Fall zieht er die
Grenzfurchen, bevor er den Acker hin und her, von rechts nach
links umwendet. Wenn er davo sü pflügt, zieht er die Grenz-
furchen sii e gio erst zuletzt.

*arbadi m. Weidzins, v. lat. herbaticum; jetzt erbadi.

arbailgias f. (94) Erbsen; plur. v. Kollektiv arbailgia.
Cfr. P. Diz arbaigl. Erbsenfelder waren früher allgemein.

*arbitraduor m. Spruchrichter, Schiedsrichter.
*arbitramaint m, Schiedsspruch; cfr. Pruglieut.
*arg m., plur. args (68) ein Klafter von 6—7 Fuss. Das

alte Klafter hatte die Gestalt eines Bogens (arg, lat .arcus) und
heisst daher neben tschinquaisma auch einfach il arg o arc

armaint m. ein Stück Rindvieh, v. lat. armentum. P. Diz.
enthàlt darüber zu wenig.

*arpchieder m. Egge; cfr. P. Diz. erpch etc.

ass f. Brett, v. lat. axis; cfr. P. Diz. assa. *ass da tett
Dachbrett, eigentlich Deckbrett, ist ein dtumes Brett, das so un-
bearbeitet sofort seine Verwendung finden kann. Im Stirselvischen
ist der Gegensatz zu ass da teft l' aissa da plantschiu, das Bodon-

brett, d. i. das dickere Brett, welches vom Schreiner oder
Zimmermann noch weiter bearbeitet zu werden pflegt.

avrir v. öffnen, particip avert; *bavuns averts off'ene Zu-
fahrten.
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avuà m. Vogt, pltir. avuads. fAvuads dils aguailgs Wasser-

vögte, Aufseher der Bewâsserungseinriohtungen.

B

bachietta f. Richterstab; f trop. Gerichtssitzung, über-
hatipt Sitzung einer Behbrde (83). Tegner bachiètta (103) Ge-
richt halten; cun bachietta sezond (47) zu Gerichte sitzend. Las
bachiettas Gerichtsspesen; far oura las bachiettas, die Gerichts-
kosten bereclmen tind bereinigen (93); pajer las bachiettas, die
Gerichtskosten bezahlen.

¦ bachiettari m. f Vorsitzender oder Prasident einer Be-
hörde, namentlich einer Gerichtsbehörde.

banir; cfr. bannir f bannen, aufbieten. Banir lavuors
da comün, dar la banida (57) aufbieten ztim Gemeinwerk, das

Aufgebot ztim Gemeinwerk ergehen lassen. Chi nun va a lavtir
cun sia mnadüra cura el vain bani (93), wenn er dazu auf-
geboten wird. Farer ntin bannind ad iminchia chiesa (96)
anzeigen. Der Schmied soll seine Bereitschaft zur Schmiedarbeit
jeder Haushaltung anzeigen.

battafoe m. f das Gefâss (Geschirr) zur Aufbewahrung
des Feuerzeugs (86).

bavun f Zu- und Durchfahrt, Feldweg, Flurweg, nicht
bloss Eingang zur Flur, namlich zu den Aeckern und Wiesen.
Der Eingang allein heisst technisch sarlun. Zur Erklarung von
bavun dürfte auch folgende Bedeutung von beiver v. ira
Surselvischen dienen. In Brigels sagt man, wenn ein Holz-
nagel in das dazu gebohrte Loch nicht recht eindringt oder
zieht: la clavella po buca beiver, d. h. der Nagel dringt nicht
ein, oder, wenn ein TJnternehmen keinen richtigen Fortgang
nimmt: quei beiva buc, das geht (latift) nicht, geht nicht durch,
ist unausführbar.

beschia (bes-cha). f (72) Schmalvieh überhaupt, d. h.
sowohl Schafe wie Ziegen. (73) beschia sterla Galtvieh,
somit atich Kalber trad Rinder.

*bier, biar (65) düngen, mit Diinger fahren; trop. zu- und
durchfahren oder gehen.

*bocla (63) f. Mündung. Tschinch boclas (boccas) avertas,
fünf offene Mündungen der Wasserungskanale.

botsch. f Nicht bloss Widder, sondern auch Ziegenbock.
10
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Botsch veider, botsch novel, alter Ziegenbock, jtinger Ziegen-
bock (105, 62, 90).

brais (1) Preis.
bual (buel) Herbstatzung. Plural buos (60); perchürar

tuots buos.

bullar f aichen. Bullar la vaschella (57), das Geschirr
aichen.

*bullavittas oder mascras. (84) Tuottas mascras oder
Bullavittas sun scumandadas; cfr. P. Diz. bulütta u. bella.
Im Surselvischen existieren die Redensarten: far bellavita feiern,
ausruhen; esser, star da bellavita feiern, ausruhen, sich unter-
halten. In Brigels gab es einen Hof Ca-bellavita, nach dem sich
das dort derzeit noch blühende Geschlecht der Cabellavita
(Cabiallavetta) schreibt. Der Hof hatte eine wunderschöne
Lage mit prâchtiger Aussicht über das ganze Thal. Dort
versammelte sich früher an Sonn- und Feiertagen die Dorfjugend
ztim Spiel (per far bellavetta).

f biimaun (97) Geschenk, Trinkgeld, hangt wohl zusammen
mit ital. ,buona mano und dürfte von bun maun abzuleiten
sein. Surselvisch biemaun (biamaun).

*buschiettas (47) scheint hier Buschwerk, Gebüseh am
Wasser zu bedeuten.

C

ealzina f. Kalk (70). P. Diz. chütschina.

campo adv. f lasclriar campo als vschins (60), den Nach-
barn die Freiheit lassen.

cantadura f. Sangerin (89). Cantadur, cantur (80).
carbun m. Kohle (70). P. Diz. charbtm, cravun.
catschar v. troiben, jagen. f Catscher cun drett (88),

rechtlich betreiben, verfolgen; cfr. chatscher.
catschieder m. Jâger (85). P. Diz. chatscheder.
castiar und castier v. strafen, daneben auch chiastier.
*causatur m. Urheber.
*cavazina f. Halfter (96). P. Diz. chavaister. f Bavrar

cavals in cavazina, die Pferde am Halfter zur Tranke führen.*)
chiadafö f. Küche. f Chiadafös den esser votitas (86),

die Küchen sollen gewölbt sein.

*) Obige Wörter mit ca sind hier aufgeführt, weil sie für Zernez
die Existenz des ca neben der Erweichung in cha beweisen.
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fchiaminada f. im Sinne von Hof, Platz vor dem Hause
und introitus (138).

fchianchiêr m. (92) Flur- oder Feldrain zwischen den
Aeckern. Zwischen den Aeckern in Zernez und auch sonst im
Unterengadin liegt jedesmal ein Stück Wasboden drei bis vier
Furchen breit, das ist der chianchiêr, alias chavazzaglia. Chian-
chier und chavazzaglia sind nicht zu verwechseln mit röven
(ebenfalls Rain). Chianchier ist hier immer eben, röven stets

halriig; cfr. P. Diz. chincher.

*chanvà m. Schwaden (52). P. Diz. chanvol. Sowohl
chanvà, wie chanvol können je nach Umstanden beliebige Formen
annèhmen. Surselvisch canvau.

chiantunada f. Ecke, Winkel. f (58) Volver (terms) in
chiantunadas, Marksteine setzen an den Ecken oder Enden eines
Grundstückes.

*chialchiar v. (102) unterdrücken.

*chiapper oder chiappar v. (66) geschehen, sich ereignen,
eintreffen. Surselvisch capitar, accapitar. fSchi d'chiapess, chi
ngiss üna glonda o ün müers da muailgia, wenn es geschehen
sollte, dass ein Viehsterben entstünde (66).

*chiaral m. (49) ist abzuleiten vom lat. carrale. Surselvisch
carral (Brigels tind anderwarts) ist eine Bergwiese, welche eine

Wagenladung Heu gibt, d. s. 6 Bfirden oder Lasten (6 ponns).
Der Ausdruck carrale in diesem Sinne kommt in den Urbarien
unseres Landes sehr hàufig vor.

*chiarpent (charpaint) m. (63) Fuhrwerk. P. Diz. crapent.
Das Surselvische unterscheidet genau unter dem Feldgeriit fol-
gendes: carpiens (lat. carpenta) Fuhrwerk auf Radern, isèglia
Fuhrwerk auf Kufen (Schlitten etc.) und schtgierpa Acker-
gerate (Pflugarten und Egge). Hier (63) scheint chiarpent über-
haupt Fuhrwerk zu bedeuten.

chiattar v. f chiattar in don, auf Schaden betreffen.

*chiavrir v. schalen ; cfr. P. Diz. chevrida. f (67) Ais
concess a quels del Alp Laschadura per transito della muaglia
da chiavrir o vero talgier 6 cinquaismas sura la via oura,
ist den Alpgenossen v. L. gestattet oben làngs des Weges
6 Klafter weit die Batime zu schalen oder aber zu fâllen. Das

chavrir, Surselvisch encavrir, besteht darin, dass man einen
Baumstamm unten etwa zwei Decimeter breit ringsum schalt,

10*
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wodurch die Circulation der Safte unterbrochen wird, was dann
das Absterben des Batimes zur Folge hat.

chiergia (chargia).
chiesada (chaseda). f Chiesada Haushaltung.
chiesar (chaser).
chio m. Haupt. f (76) Clrios da comün, Hauptteile des

Dorfes (terzas).
chiontscher v. (chöntscher).
chiutschinas Wurzelstöcke. f Fallas da chiutschinas (97).

cinquaisiua (tschinquaisma) Klafter.
clamar v. rufen. f (76) Clamar (la bes-cha etc) in tuots

chios dal comün, die Herden zum Austrieb auf die Weide in
allen Hauptteilen des Dorfes rufen (sammeln).

*clapers m. Plappart, ein Geldstück, wovon 16 auf einen
Gulden gingen.

commad m. (commod).
commissario ital., lad. commissari, Titel des bündnerischen

Amtmanns (Vogtes) zti Clàven.

*cona f. hangt mit lat. canalis zusammen. Wâsserwasser-
kanal oder Bach (99 u. 101).

constrenscher (constraindscher).
*convi m. Dorfmeister, plur. convits u. convids; andere

Formen sind cuvi, plur. cuvits, cuvids; cfr. P. Diz. covih. In
lateinischen Urkunden des Engadins latitet der Name überein-
stimmend „convicus". Der allgemeine Charakter uiid die
Funktionen des Ctivits ergeben sich zur Genüge aus dem Inhalt
unseres Statuts tuid Commentars. Die Ableitung des Wortes
,,cuvi" von caput vici scheint mir unsicher.

*Corva f. (71) Daube.
?costera f. Halde (68).
cramers Kramer.
cras Kreis, territorio.
crauns Kriinze.
crodar (cruder).

f cuffins (confins) Grenzen (69).
fculuoster (coluoster, caluoster) Kiister.
cumond (curnand).

cumprar v. kaufen. f (54) Sembdas non cumpradas oura,
nicht ausgekaufte Fusswege.
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*cuntschentscha f. Schiedsspruch, Erkenntnis. (46)
Differentia remissa aint in cuntschentscha da prulgieut, der Streit
ist dem Schiedsspruch unparteiischer Mânner übergeben.

*curtina o quater (83) ein Quart Wein, d. s. 2 Mass.
Surselvisch „quart de vin" bedeutet auch ein besonderes Gefass atis

*

Zink, das 2 Mass hielt.
fcuvidaunza (coviaunza).

D
*dapo (daspö).
*dal Ses, ils dal Ses die 6 Gemeinderàte von Zernez, der

Grosse Gemeinderat, der Kleine sind die Cuvids.
*davo (davous). f Davo chia hinter dem Hause; ir davo

ils aguailgs, den Wassergraben nach (entlang) gehen; pasts davo
baras Schmausereien nach den Beerdigungen; sün il davo am
Ende, zuletzt; davo ratta da temp (75) nach bestimmten Zeit-
fristen oder Rateri.

defesa (defaisa).
den (dessen).

fdeputats part. (depütos).
differentia (differenza).
*differentiar v. unterscheiden.
don (49) dan.

drett m. das Recht. f (76) Rumper gio con tegner drett,
ein Recht schmàlern mit Prozessieren.

drettar v. (dracher) prozessieren. f Drettar taunter pêr
(87), mit Seinesgleichen prozessieren, d. i. Bürger mit Bürger
und nicht mit Fremden.

dtinar v. schenken, nachlassen (60).
cluvrar (dovrar).
*dvisa f. Teilung (63).

E

era f. Weideplatz. f Era d'Alp fette Trift. Surselvisch
muletg.

F

far v. (fer). f (68) Far starnüm, Streue sammeln; far fölgia
ne schbluttar, grünes Latib als Viehfutter abreissen oder sammeln;
far P imsüra (83), richtiges Mass geben.



— 150 —

farer (farrer) Schnried. f (94) Hier der Dorfschmied als

Dorfangestellter. Sein Handwerk ist eine Art Dorflehen, das in
einer bestimmten Familie ruht; daher führt die betreffende Familie
auch den Geschlechtsnamen Farrer. Unser farrer ist nicht ein
freier Gewerbsmann im modernen Sinne. Daratis erklâren sich
seine Verpflichtungen im Statut.

*fil m. Grat, Grenzlinie. f Ir a fil, in gerader Linie gehen,
weisen (von Marken); cfr. filar.

fira m. Feiertag, f plur. firats. f Fira davo, der zweite
Feiertag der hohen Festtage (Ostern etc).

f'nar v. hetien.
f ö*. f (60) Vigilar par il fö, acht geben auf das Feuer, Vor-

sorge treffen wegen Feuergefahr.
fortüna. f (61) Sain da fortüna die Sturmglocke, das

Sturmlâuten.
*fraschia f. Zweig. f (70) Far fraschias, grtin belaubte

Zweige abreissen oder sammeln, besonders als Futter ftir die

Ziegen, auch bloss Zweige abreissen, dann aber gewòhnlich
rumper gio f.

*frudiar v. freihalten (vom Weidgang). (74) Murtiröl ais

frudià infina a sgier, die Alp Murt. ist gefreit vom Weidgang
bis zum Mahen.

fruer v. ernten, part. plur. fruets. f (65) Ers sun früets,
die Frucht auf den Aeckern ist geschnitten und heimgeführt
(geerntet).

*fuatschas da pizieuter Zuckerbâckerktichen, Lebkuchen.
*fuond (fuonz) m. Grund tmd Boden.
fuorn. f Fuorns our da Chiadafö, Backöfen ausserhalb

rier Küche sind wegen der Feuergefahr verboten.
ftüra (vtüra).

G

*giennetta f., diinin. von genna Gittertlnir.
glonda (gianda). f Temp da gionda Pestzeit.

grascha Mist. f (88) Rasar la grascha e far oura las

buatschas, de.n Mist anlegen oder ausbreiten und die Kuhfladen
ausmachen, um die Alp zu düngen.

giuonscher (giundscher).
giuvar (giover) spielen. f (84) Giuvar a culas (cullas),

das alte Mazzaspiel (eine Art Bocciaspiel) sp.
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*gubernadur m. Landeshauptmann, der höchste bünd-
nerische Beamte im Veltlin.

*gürada f. Bannwald. God güra (70) gebannter, geschützter
Wald.

gürader (güradur, giureder), plur. güraduors Richter.

H
*hasta f. Stange (cfr. P. Diz. asta). f (50) Manar cun

hastas, rait Stangen oder mit einem Fuhrwerk fahren, woran
lrinten Stangen befestigt sind, tun mehr aufladen zu können.
Solche Fuhrwerke heissen im Surselvisohen „targliuns" Schlep]i-
fuhren.

havdar (avder) wohnen.
hierta f. (ierta). f La hierta da P. del Non etc, das Erbe

oder besser die Erben des etc (hertavels).
hüerdi (üerdi, jerdi, jördi) Gerste.

hustaria, husters (ustaria, uster).

I
impedir. f (95) Impedir plazza, den Platz versperren.
incargiar (incharger) belasten, verantwortlich machen (84).

incuorrer verfallen. f (80) Incuorrer la medema falla
(alte Konstruktion niit dem Accusativ).

indictiun (indiziun).
infarar (inferrer).
insister (s'). f (84) S'insista alla ledscha, es bleibt bei

dem Gesetze.

*instand m. Bitte, Gesuch.
ir. f Ir per muntas, Btissen einziehen; ir cun f'ö o par

foe (86), mit Feuer gehen oder Feuer etc holen.
itschedar (itscheder); f v. lat. ineeptor Einnehmer, Kassier.

*juvantüm f. die Jtigend. f (80) Excercitar juvantmn,
die Jugend unterrichten, in der Religion unterweisen.

L
laina f. (collectiv) Holz; cfr. P. Diz. lain. f Far laina

fessa (71) Rüstholz, Leseholz sammeln; laina siin pe ne per
terra (70) stehendes oder gefalltes, beziehungsweise gefallenes
Holz; laina schmersa (71) gefalltes Holz; far oura laina schmersa,
gefalltes Holz herrichten; laina da riva (72) angeschwemmtes
Holz; laina nudada (72) gezeichnetes Holz.
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larg adj. f Esser larg (69) frei sein, erlaubt sein; ma suot
la crappa ais larg (il tour plauntas). Far trer larg (88) artichels
approbats zurücknehmen, ungültig erklâren. Trer larg ün marchià
einen Vertrag auflösen, rückgângig machen.

laschierv. f Laschier oura muailgia (76) das Vieh aus-
lassen, laschier oura limaris etc, technischer Atisdruck fiir das

Freilassen der Herden zur Weide und namentlich zur Gemein-

atzung.
flavuors daCoinün Geineinwerk; cfr. lavuors commünas.
*limari (73) m. Schwein.
linam m., f mtintas da linam Holzbussen.

livè tind livel m. Lehen, Erbpacht. f (105) botschs da livè,
Böcke, die infolge eines Dorflehens gehalten werden raiissen,
eine Servitut für ein von der Gemeinde oder Herrschaft erhaltenes
Gut etc

lung adj. lang. f Per lung liings; star gio per lung (45),
der Lange nach liegen oder langs.

M

*madscherv-a adj. tinreif; vielleicht v. lat. in acerbis.
Früa madscherva (65) unreife Frucht, Gegensatz früa madiira.
Surselvisch: schierv, scherva; in vadi schierv, ein nicht ausge-
tragenes Kalb, Frühgeburt.

main. f far da main minderen, weniger leisten.

f manar v. führen, leiten; v. lat. manare; cfr. P. Diz. mainar.

*Manaistra, Peider Manaistra. Der Name konnnt off'en-
bar vom lat. minister tind haben wir hier wahrscheinlich einen
ininister rastri o della Rasaina; cfr. il documaint pag. 136.

*mangiantar v. (factitiv) weidon, füttern lassen oder
machen. Per mangiantar sur not (88), um über Nacht wciden
oder füttern zu lassen.

marchia (53) Mark, eine Preiseinheit.

margun (68) Garien, tleustall; cfr. bargun; hiingt hinsioht-
lich seines Ursprungs nrit bareoa (Tesfament von Tello von anno
766) deutsch Bargen zusammen.

marchà Kaufhandel.

f marchieds notifs (56) neue Kaufvertriige.
mattinada f.; cfr. P. Diz. mattinada o mantineda. Matti-

nadas d' not (84) nachtliche Umzüge. Die Tagesumzüge (matti-
nadas da di) scheinen gestattet gewesen zti sein. Das Wort
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hângt hinsichtlich seines Ursprungs höchst wahrscheinlich mit
lat. matutinum, Mette der Mönche, zusammen.

*maungiel m. (78) Bedürfnis, Mangel.
*melginavaunt conj. ferner, fernerhin.
metter v. f Metter ttiot il Redschamaint (55), die Re-

gierung bestellen, ernennen.
mnadüra f. f nmadüras Gespann, Wagenladung.
muailgia f. Vieh. f Muailgia our dalla drettüra, cfr.

drettüra.
müdar v. (müder). f Müdar in ils prümarauns, auf die

Maiensasse (Voralpen) ziehen (98). Mfidar vusch (62), seine

Meinung andern oder besser bei verschiedenen Abstimmungen
über den gleichen Gegensland seino Stimmabgabe wechseln.

munt m. Berg. f Star cun la muailgia nmüda (niit Ziegen
und Schafen) sün ils munts (aui' den Bergweiden) u a chia (auf
den fieimweiden) (74).

*munta f. Bannwiese, d. i. ein etwa vom Miirz bis zur
Herbstatzung (Oktober) geschirmtes Grundstück. Weiteres über
die mtintas vgl. oben Commentar, pag. 120—122. Mtuitas da

gods ot da vias (67) Bannwalder, geschirmte Wivlder unri Wege.
Perchtirar tuots buos, tuottas rnuntas da gods, herbas, fölgias (60),
die Gemein-Atzung, alle Bannwalder, das verbotene Gras und
Laub (das Laubsainmein tind Pflücken) schirmen. Der Gruiid-
begritt'von mtinta ist Bann, Schirin; daher stammt es wohl vom
deutschen mund (mtl. mundium). Alle übrigen Bedeutungen sind
abgeleitet. So bedeutet dann inunta trop. auch Busse, Strafe,
namenthch bei Feld- tincl Waldfrevel. Muntaduors dessen havair
tuottas muntas per scritt et ne pudair tlunar unguotta (60) die
Flurhüter sollen alle Bussen aufgezeichnet haben und nichts er-
lassen dürfen. Duas parts dellas liiimtas (der Bussen) dessen

esser dels muntadüors (Flurhüter) e la terza del comün (60). In
alp nun den ir muntaduors per lnuntas (87), die Flurhüter sollen
nicht in dic Alp gehen, uin Bussen einzuziehen oder zti erheben.
Solches besorgen nâmlich die Alpvögte, clrios d' alp. Mit dem
lat. multa hat mtinta keine engere Bezielumg; das Wort munta
hat sich ganz selbstandig entwickelt. Das rom. nnilta scheint
ein sog. gelehrtes Wort zu sein.

*muntaduors m. Fltirhfiter. Im Document auf Seite 136
heissen die mtintaduors lat. advocati pratortim. Muntadur oder
muntader ist die Einzahl, muntaduors die Mehrzahl.
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mtioj m., muoja f. zweijâhriges Rind (mannlich oder
weiblich); cfr. muj.

*muoièr m. (89) Rinderhirt, der sowolri muois Ochsen,
wie muojas (Mesen, weibliche Rinder) hütet; cfr. vuolch, Iat.
bubulcus.

*müraduors m. Maurer (95); sing. mürader (müradur).

N

*nattier v. putzen, reinigen; cfr. netiar tind nettager. f Far
nattier gio ils camins, die Kamine putzen lassen (86).

nouda f. Scheibe. f Una.nouda da saif allas cantaduras (89),
eine Scheibe Unschlitt (Rinderfett, Talg) den Sangerinnen. Üna
nouda da saif wog 1 Pfund tind sollte zur Speisung des Talg-
lichtes beim Spinnen, beziehungsweise zurUnterhaltungdesLichtes
in der sog. Spinnstube dienen. Die notida da saif war zugleich
ein galantes Geschenk.

nuder m. Notar. Sâmmtliche Notare oder Schreiber, Ge-
meindeschreiber (ntider da comfin), Gerichtsschreiber (des kleinen
Gerichts und des Hochgerichts) heissen im Engadin notarii im-
periali auctoritate, weil sie aus Familien genommen wurden, die
seitdem das Haus Oesterreich wieder zur Kaiserwürdc gelangt
war (1439), entweder direkt vom Kaiser oder durch Vermittelung
von sog. kaiserlichen Pfalzgrafen mit dem Notariatsrecht belehnt
worden waren. Es gab somit in allen Gemeinden des Engadins
bestimmte Familien, die ztun Notariat ausschliesslich berechtigt
waren. Aus diesen mussten die Gemeinde- und Landschreiber

genommen werden.

0

oblier (obliar) v.1 verpflichten ; obligar v. verpflichten.
Die Konkurrenz dieser zwei romanischen Formen des gleichen
lat. Verbums gab Anlass zti folgenden Wortformen: f (57) güra-
dtiors sun obligs; (57) f servieder dess esser obligà; (60)
nun ais il Vschin obligat ünguotta; f (49) lura sun obliets
els dala prada; (60) muntaduors sun obliets etc; (83) oblig
m. Verpflichtung, Verbindlichkeit; in den Fuormas da sarra-
maint 101—104 wiederholt obligo.

observar v. beobachten, halten. f Observar e far observar
(58) la ledscha.
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on m. Jahr. f (74) Ons tardifs u tamprifs spàte oder
frühe Jahrgânge.

*orden m. Ordnung, Verordnung. (94) f Traparir ultra
il orden, chia il comün dare, — die Verordnung, welche die
Gemeinde erlassen wird, übertreten.

*ottavel m. Gerichtsferien. Der Ausdruck steht in Be-

ziehung mit der octava dies (Surselvisch otgavla) vor und
nach den hohen Feiertagen, wo die Gerichte (namentlich die

gerichtliche Betreibung) ruhten.
ova f. Wasser. f (97) Ova da rouda Rodwasser; im Sur-

settischen rodanca, das Wiisserwasser, das nach einer bestimmten
Ordnung (Reihenfolge), Rod oder rouda genannt, benutzt wurde.
Dieses Wasser zu verteilen (partir und spartir) ist Sache der
avtiads d' aguailgs.

P

pajer. f (55) Pajer del lur, aus der eigenen Tasche be-
zahlen.

pais m.Gewicht,Last,Fuder. f (57) Et per iin pais dess havair
xr. 2 et per ün möz (Mütsch) xr. 1. Hier erscheint pais als tech-
nischer Ausdruck für eine Saumtierlast oder Ladung, die aus
zwei Siicken von je einem „möz" bestand.

*pala (82) f. Schneidezahn des Rindviehs.
palantar v. offenbaren, anzeigen. f (70) Far palantar per

sarramaint, infolge eines Amtseides einen verpflichten, etwas
mitzuteilen. •

* p a r a i r. f (57) Esser d' ün parair e i n e r Meinung, An-
sicht sein.

pandrer (pendrer).
pantizi (pentizi).
parscktirgiar (parschürgiar), wohl von procurare, dtirch

Metathesis entstanden.

part. f (62) La mendra part des sgundar a la melra et
plü gronda, die Minderheit soll (beim Abstimmen) der Mehr-
heit folgen.

partschert, part. von partscheiver erfahren, bemerken;
cfr. P. Diz pertschett. f (61) Gnir partscherts belehrt, ver-
sichert werden.

Pasqua. f (98) Firats Pasqua die Osterfeiertage; Sursel-
visch firaus pastga, ohne da.
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(f)pass da pon (pan) (86) Ellenstecken.
pastrietschs (pasturetsch) Hirtschaft. f (73) Pastrietschs

da Comün allgemeine Hirtschaft.
past davo bara Totenmahl.
* per achiatar beweisen. f (59) Esser per achiatà,

kanntlich sein, erwiesen sein.
* persuna vergine ehrbare ledige Person. f (81) Mu-

riond üna persuna vergine seja maschkiel oder femna, wenn eine
ehrbare ledige Person stirbt, sei es Mann oder Weib.

pigliar. f (67) Pigliar don, Schaden erleiden.

pitschen. f (82) Sain pitschen, die kleine Glooke.

*pizieuter m. Pastetenbacker. Surselvisch heisst piziuta
oder piziulta Lebkuchen.

platai m. Plattenboden (60).
plazza. f (61) Vschins sun in plazza a dar vusch. Die

Naohbarn sind auf dem Platze versammelt, uin abzüstimmen.
p 1 a u n t e r i s p o s t a Klage und Antwort vor Gericht.
posts m. Pfosten, Gelandersâulen.

primat m. höchste Gewalt (82).
* prulgieut, gute Lotite, hier immer ein Schiedsgericht

gemeint, dein franz. Preux d'hommes entsprechend.

psar (pser) wiigen.
puonchier v. berühren, anstossen; (93) puongs (puonch).

f puleders (96) Füllen überhaupt.

Q

Quadra (quedra) Grundstücke, welche die qtiarta pars
vom Ertrag zinsen.

quadria f. Gespannschaft beiiu Pflfigen. f (64, 120—122) Eir
(ir) cun quadrias. Nach alterWeise wurde so gepflügt. Vorausging
ein Gespann nrif tlein arader (aradè), dor die Ftirche abschnitt
(Vorderpflug); dann f'olgte ein Gespann nrit der fliauna oder
Fliana (Hinterpflug) nrit Pflugschar und Sohaufol, welche die
Furche aufwühlte tind umwendete. Das Ganze lriess quadria,
eigentlich zwei Zweigespann, nicht Viergespann (quadriga), wie
es in P. Diz. heisst; vgl. aueh das f'ranz. coterie.

quint m. Rechnung. f Tour e render qtrint, Rechnung
empfangen und Rechnung ablegen.



R

ram m. (kollektiv ramma. Ast, Abzweigung. f (62) Rams
d' agos Zweigbftchlein zum Wftssern; f (69) far ramma, Aste,
Abfallholz sammeln.

rasar v. ausbrèiten. f (62) Rasar mundellas, grascha. Mun-
dellas sind lrier die Haufchen Dtinger und Stroh, welche beim
Reinigen der Wiesen (mundar) einige Wochen nach Anlegung
des Düngers gebildet werden. Solche raundellas werden nach
der Heti- oder Emdernte wieder ausgemacht (ausgebreitet). Sur-
selvisch heissen diese Mundellas munts veders.

* rasaina f. Sperrechen im Bach oder Fltiss (136), vgl.
rastè.

razza f. Schlag, Rasse. f (58) Vêr.. razza da Vuclina,
ein Eber der Veltliner Rasse.

* redschamaint m. Regierung, redschamaint da comün
Dorfregiment, Verwaltungsbehörden des Dorfes.

refraischiar. f (81) Refraischiar tömbels, alte Grabhügel
wieder auffrischen, wieder herstellen, pflegen. Diesem Statut
(81) liegt eine allgemeine Anschauung zu Grunde, die zur Er-
klârung der Vernachlâssigung der Friedhòfe in Bünden dient.

f refüdar v. verzichten (92).
* remoderar v. abândern, revidieren (42).

f renunzia (renontia) f. Abdankung. f (123) Renontia
fatta da Cuvids, die erfolgte Abdankung der Dorfmeister.

* rischla f. (70) Holzreif, Kftsereif; cfr. P. Diz. rüschla.
rö (röv) m. Bitte, Gesuch. f (41) Per roe auf das Ge-

such hin.
rouda f. Rad, Reihe. f (64) Ir cun roudas sün la prada,

mit Fuhrwerk die Wiesen betreten; f (70) roudas vender ne
barattar Walzen, kurze Holzblöcke, radförmige Scheiben.

rtimper. f (92) Rumper la via zura aint; lrier dürfte die
Strasse iiber Puntota gemeint sein.

S

*salinar v. Salz geben. f (77) salinar las muoias, den
Rindern Salz geben oder reichen.

* sailgias. Statut S. 48 „item l' otra prada u sailgias
(saglias)", d. s. regelmâssige Acker- oder Wiesenstücke, Zelgen;
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cfr. darüber die „Urbarien des Domkapitels zu Chur", heraus-
gegeben von C. v. Moor, nftmlich: S. 52, 55, 56, 64, 67, 70.

*sanguinità f. Blutsverwandtschaft (55).
sarlun m. Zaunöffnung, Einfahrt (64).

sauvar v. wftssern; cfr. sauar.
*sarviedar oder servieder (57 und 103 etc), ein Be-

amter, der über Mass und Gewicht zu wachen hat und ausser-
dem als Zollbeamter funktioniert.

sbluttar v. entblössen, rupfen, abrupfen. f Sbluttar (65)
herbas, föglia Gras, Laub abrupfen.

*schfuar da porgs (59), das Wühlen der Schweine in
der Erde; cfr. P. Diz. sfiuner.

* schiaffa da comün f. Gemeindelade oder Gemeinde-
kasten, Archiv.

* schfrüer v. ernten, die Früchte auf Ackern und Wiesen
einheimsen; cfr. P. Diz. fruer tind unser Glossar tinten früer.

* schialchier v. balmen, ebnen, herstellen, in Stand
halten. (58) Termaduors stin culpaunts de far schialchier las vias
del comi'ra, die Marksteiner sind verpfiichtet die Gemeinde-

wege ebnen tind bahnen zu lassen; cfr. P. Diz. chalcher.
*schierza part. von seharter v. ausscheiden, vèrwerfen.

f (57) Vaschella schierza ausgeschiedenes, verbotenes Ge-
schirr.

*schiöss (93) und scossa (59) part. von scouder v. ein-
ziehen, einkassieren.

*schmar v. schâtzen, auschfttzen, pfftnden; efr. P. Diz.
stimer.

* schmader m. Schâtzer, Pfander.
* schmaduors (58) m. Schâtzer, Pfander ; plur. v.

schmader.
*schmadüra f. Schatzung, Pfiindung; cfr. P. Diz. sti-

madur tmd stimadüra.
*scorsa (70) f. Rinde; cfr. scorza. *

*scrapar v. reinigen. (93) Scrapar las vias, die Strassen
tind Wege von den Steinen reinigen.

scrudar v. verfallen; vgl. scruder. f (76) Temp scrudà,
die verfallene, abgelaufene Zeit.

*scumanzar (68) v. beginnen; cfr. P. Diz. cumanzer.
*scuvernar v. abstreifen, abscheiden ; Gegensatz von

cuvernar (cuvernir); „s" privativum. (83) Husters den cun lur
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vaschella far l' emsüra et scuvernar, d. h. wohl, sie sollen
das richtige Mass geben und, wie das anderwârts auch Sitte

war, das volle Glas mit einem Stabchen abstreifen, den Schaum

abstreifen, damit das Mass voll sei des Stoffes.

*sdanar v. entschftdigen; s privativum. (84) S'far sdanar,
sich entsehadigen lassen.

*segner m. Lehnsherr. (43) II pra dal Segner da Ruzön.
Die v. Planta-Wildenberg waren im XVI. Jahrhundert und
spâter noch im Besitze der Herrschaft Rftzüns, somit Segners,
Lehnsherren von Râziins.

*semda f. Fussweg (Fusssteig) für Menschen; truois,
Fussweg für Menschen und Tiere.

sen m. Sinn, Verstand, Meinung. f Esser d'ün sen, gleicher
Meinung (Ansicht) sein.

sentenzia (sentenzchia) finitiva ein endgültiges Urteil
(End-, Haupturteil) irgend eines Gerichtes.

Ses, ils dal Ses, die 6 Mftnner des grossen Gemeinderats
von Zernez.

* sfanar v. heuen, fer fain. Se sfaina setzt ein Verb fanar
voraus. Surselvisch fanar heuen.

sgundar (sgunder).
*singion (97), wohl abzuleiten von sench (sanch, sonch)

Gion. Der St. Johannistag im Sommer war ein Besatzungs- und
Wahltag wâhrend der Feudalzeit. Damit hing wahrscheinlich
regelmâssig einè Art Beschenkung der Alphirten seitens der
Gewahlten zusammen, die den Namen „dar singion" erhalten
hatte. Nach Überwindung des Lehnwesens durch die freie Ge-
meinde wurde hier diese Spende (singion) verboten.

sinar v. f (80) Sinar aint mistats (cfr. müsted), Ehen,
eigentlich Verlöbnisse einsegnen.

*sottocomber; (84) v. (succomber) hierhaften,Bürgschaft
leisten.

* sottogiaschair (85) v. haften, gutstehen (sotgiaschair).
spaer, spaera (sper, spera) neben, bei.

f spiglar und spiglunz Ahrenlesen und Ahrenleser; cfr.
spievler und spievlunz.

splanar (splaner) v. ebnen.
* spy m. Spitze, Gipfel, Kamm. Surselvisch spitg.
*stadier (88) v. (stadager) sömmern, in die Alp laden,

unterbringen.
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f star (stond) a vender feil bieten.

f stouda (96) f. Sttite.

f strada (streda).
*strapatsch (70) m. Missbrauch.

f straviarv. (stravier) missbrauchen, ausschreiten, übertreten
* straviamaint m. Übertretung, Aussehreitung, ungesetz-

liche Neuerung oder Veranderung, Missbrauch.
*süartà f. Sicherheit, Bürgsehaft, Garantie. f (84) Süartà

da bein viver Gewahrleistung einer gtiten Lebensführung; (85)
süartats idoneas, geeignete, d. i. genügende Bürgschaft oder
Garantie.

*subit arà (74) gleich nach dem Pflügen.
*schüsa della inscientia Entschuldigung wegen Un-

wissenheit.
sulam m. Hofstfttte; v. lat. solamen, nicht von solum.

sunar v. lftuten. f Sunar sains d' insembel, Zusainmen-
lauten, mit allen Glocken lftuten, Iftuten zur Sammlung. Sunar
da Cussailg, die Ratsgiooke lftuten, d. i. zur Versammlung des Rates
oder der Gemeindeversammlung; sunar stuorn (94) Sturmlftuten.

sura adv. oben, über. f (80) Esser stira überhoben sein,
frêi sein. Esser sura da lavuors ria Comün.

T

tablà m., f plrir. tablats (87) Scheune, Heustall.

*talgieda (taglieda) f. Sclriagwald, Gegensatz von gürada,
Bannwald, Schonung.

taia f. (teja) Kienholz. f (86) Taias invidadas angezündete,
brennende S])ftne odor Splitter von Kienholz.

(76) teni]) scrudà verfallene, verflossene, erfüllte Zeit.
* tender (attender). f (57) Sarviedar obgligà da

tender et guardar ora las stadairas et ster del Comün, besorgen
uncl überwachen etc

t e n s c h a d u o r s (tenschadur) Fftrber.
* termir v. Marken, Grenzsteine setzen. f (53) Terniir

oura abgrenzen; (58) far termir abgrenzen lassen; (58) tarmond
ctinter il comiin, Grenzsteine oder Marken setzend gegen die

Gemeinde, namlich im Interesse von Privatpersonen, die dann
natüiiich die Marktsetzer selbst zu bezahlen haben. f (58) Metter
ün term, einen Grenzstein setzen.
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terrain m. Erdreich, Boden. f (62) Terrain scuvert, wenn
der Boden schneefrei ist.

f (71) terrer oder f u 11 a s t e r Einheimischer oder
Fremder.

* terza f. und terzal m. Drittel, Dorfeinteilung nach
Terzen oder Dritteln.

*tesra f. Kerbholz; trop. Rechnung, Schulden. f (56) Cu-
vids nun den far üngünna tesra a nom del comiin in üngüna
hustaria, die Dorfmeister sollen namens der Gemeinde keinerlei
Schulden in Wirtshâusern machen. Die tesra (Surselvisch tezla)
war ein Holzstâbchen, worauf ein Guthaben (verfallene Busse,
Guthaben der Wirte etc) durch Schnitte und Kerben vermerkt
wurden. „Pajer la tesra" heisst daher, derartige Bussen und
Schulden bezahlen.

(87) tinturia f. (tintüria) Fârberei.
* tirar v. ziehen, führen (trer). f (64) Cura s'tira

graun, wenn man das Getreide heimführt; (95) tirar davent
wegziehen, auswandern.

tour v. nehmen, part. tut, tutta. f (97) Tour aint vschins
einbürgern, einen Fremden als Bürger aufnehmen; (85) tour las

armas, die Waffen ergreifen; (57) tour sti l'hustaria, die
Wirtschaft übernehmen. Die Wirtshauser sind zur Zeit unseres
Statuts ebenfalls Gemeindelehen und keineswegs Privatunter-
nehmungen wie heute. (83) Ova tutta our d'rouda, Wasser,
das gegen die Rodordnung genommen wurde.

traf (trev) Balken (70).

*traparir v. betreffen, ertappen (94); cfr. P. Diz. trapler.
trima f. (trimma) Zeitkuh.
trop m. (tröp) Herde, Schar, Abteilung.
truoi m. (truoch) Fussweg. f (53) Truois da vachias ne

da boufs Durchgang, Weg für Kühe oder Rinder.

f tschantada oder tschentada f. Sitzung. (57) Cu-
vids dessen havair per üna tschantada xr. 2, für eine Sitzung
2 Kreuzer.

f tschantar gio v. verfassen, verteilen.
tschep m. Baumstrunk, Wurzel, Stock. f (69) Far tscheppa,

Baumstrunke oder Stöcke ausgraben, absftgen oder überhaupt
gewinnen. Surselvisch: Cuschas.

tschisp m. Rasen, Boden. f (63) Minuir il tschisp, den
Rasen an der Grenze eines fremden Grundstückes abgraben.

11
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(70) tschüchia (tschücha) Wurzelstock.
(78) tschunchier la strada die Strasse kreuzen, durch-

queren.
*tszchiantar v. trocknen, dörren (86).

tuailgia f. Tischtuch (tuaglia). f (83) Metter tuailgia,
den Tisch decken.

tuochia (tucher) beriihren, betreffen.

U

f uffaunts Kinder.
üttel (ütil) Nutzen. f (57) Per üttel del general, zum

allgemeinen Nutzen.
*utuonal-la adj. herbstlich, ztim Herbst gehörig. f (47)

Sejel utuonal, Herbst- oder Winterrjggen. Diese Stelle erinnert
noch an die alte Dreifelderwirtschaft.

* uzar v. steigern, erhöhen. (98) Uzar (ils fits) in üttel del

comün, die Pachtzinse erhöhen, steigern, was sonst bei Grund-
zinsen nicht üblich war.

*uzous, plur. v. uzöl, Zicklein überhaupt (72).

V

vacchia f. Kuh. f (77) Vachias chi vaun da grass; das

sind Kühe, welche wahrend des Sommers absichtlich nicht ge-
molken werden, damit sie recht fett werden, um sie dann im
Winter nach kurzer Mast schlachten zu können. Surselvisch:
vaccas schetgas oder vaccas, che van da schetg, galt gehende
Kühe.

valur f. Wert.
vallun m. Mulde, Thalchen; nicht durchaus tiefe Schlucht

(Tobel), wie in P. Diz.
vaschè m. Gefâss, Sarg. f (82) Eir a quels chi faun

ilvaschè, la fossa e porten, auch denen, welche den Sarg
machen, das Grab graben trad den Sarg tragen. Der alte Bauer
verstand auch etwas von der Schreinerarbeit und so wurden in
den Dòrfern die Sârge gewöhnlich von irgend einem Bauern
oder mehreren und nicht von einem gewerbsmâssigen Schreiner
angefertigt. Das ist hier wohl der Sinn von „far il vaschè".

via, f. Weg. f (51) Via publica öffentlicher Weg, Land-
strasse.

*viadavaunt adv. vorher (cfr. viavaunt).
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* vich m. Dorf; cfr. P. Diz. vih. Suot vich, unterhalb
des Dorfes.

*victuaria f. Lebensmittel oder Futter.
* vischinadi trad v s c h i n a d i (vschinedi), zunâchst

Nachbarschaft, dann auch Bürgerrecht; vschin Nachbar, Dorf-
Bürger.

v o 1 v e r v. drehen, wenden. f (58) Volver il term in chan-
tunadas, Grenzsteine mit Weisern an die Ecken eines Grund-
stückes setzen.

f voluntà und voluntad Wille (voluntad).
vouta f. Mal.
* voutas, part. gewölbt; cfr. chiadafös.

*vuoilg m. (89) Rinderhirt (vuolch). Surselvisch: bugl,
bovuigl; lat. bubulcus.

Z

*zambrier v. zimmern, Zimmerleut- oder Schreinerarbeit
verrichten; cfr. P. Diz. zembrager.

zember, dschember (70) m. Arve.
*zochias f. Heuschochen, Haufen. f (52) Far zochias

d' ün chianvà, Haufen oder Schochen von einem Schwaden
machen; cfr. P. Diz. zocca.

zuondra (kollektiv) f. Legföhre.

m

n*



F.

Survista alfabetica
dels

noms da famiglia (schlatta) da Zernez,
chi

comparan in quaista lavur.

Andrea (Dreja).
Anna bella.
Arard.

Bart (Bard).
Basatta (Baschatta).
Bastiaun^ (Bastian).
Betschla (Betzla, Wetschla), tiossa Bezzola.
Bisanz (Bisenz).
Bisatz.
Buff.
Buntira (Bunhura, Banura).
Busch.
Butilias.
Butin.

Casper.
Clavuot (Clavotti).
ClÖ.

Cristal.
Cuons (Cuonz, Kunz).
Curâ (CurÒ).
Curadin (Conradini).
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David (Men David — anno 1537).

Dumegn (Dumeing, Dumeng, Dominic).
Durjet.

Eiva, d'Eiva, Ntiot d'Eiva (51).
Ens.
Erhardt.

Fadri.
Fandrina (Flandrina, Flandria).
Farrer (del Farrer).
Filli.
Flura.
Flurin.
Fötal.

Gaudenz (Gaudenzi, Gudains, Gudeng, Godei
Gikilka Barclamieu (52).
Grass.

Griena (Griina, Grtigna, Greuna).
Gustin.

Jachien.
Jelscha, Clò l' Jelscha (52):
Jon (Jan, Gion, Gian).
Joseppi (Gisep).
Jousch (Josch, uossa Josti).

Laeta (Leta).
Launtsch, uossa Lanz.
Lgünna (Glünna).
Losch (Losc).
Lustzobe.
Lüzi.

Madok.
Malgiarita.
Manaistra.
Marck.
Micheil.
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Mòr (Mohr).
Murezchiet (Mureziet).
Mützen (Mütz).

Nair-del (del Nair).
Nan, Non-del (del Nan, del Non, auch del Nonn tind del

Nann, uossa Delnon).
Ness.

Nicolai, Latinisierung von Clò.
Nuotta (von de Nuotta 1553).
Nütsch.

Patlinas.
Peider (Peter).
Pieuchia.
Pitschen (Pitzen).
Planta, Plant.
Puorgia.

Ramuond.
Regi (Reck).
Rock.
Rüschel.

Salis (Salisch).
Salvet.
Sararhard (Sararart, Serrerhard, Sererhart, Sererhardi, Sa-

rardi, uossa Serrardi).
Schalket.
Schimun.
Schorsch (Schors, Tschorsch, Zordsch, Zortz, uossa Giorgio).
Sdratsch.
Staila.
Steivan (Steiven, Stephan, Steffani).
Svizer.

Toutsch (Toutschg, Totsch, Toutscha).
Tschonder (Zonder, uossa Tschander).
Tschurletta (Tschorletta).
Tuniasch.
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Tutschet (Tütschet, Tütschez).
Tuttel (Tötal).

Uors, uossa l' Orsa.

Uoschletta, Urschletta, d'Uschletta; uossa Duschletta.

Valaina (auch Hofname).
Valantin (Valentin, Walantin).
Violand.
Vizain (Zain von Vincenz).

Zanet e Zanetta (Tzanet von Janet).
Zappa (Schappa, Tschappa, Tzappa).

^inalmein miu dueivel engraziament a Sign. Cuss.

Guv. A. Vital, per haver mess miu text sursilvan en

ladin. M.
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Aggiuntas al text del Statüt.

Las lingias en numbradas tenor la pagina del manuscrit.

Pag. 48, pag. 11 del manuscrit, lingia 2 da suringiò legia:
tras il qual vaun, impè da be il qual vaun.

Pag. 48, pag. 12 del manuscrit, lingia 5 da suringiò legia:
u sailgias per ü s.

Pag. 54, pag. 27 del manuscrit, lingia 9 da suringiò legia:
et a rivar in giassa in il pra dal Spinatsch, invece da rivar in
giassa — il pra.

Pag. 68, pag. 54 del manuscrit, lingia 5. Dopo Chiauntseg
ais d' inserir amo il passus: „et sur la via nouva infina siin
la via velgia infina in CJiiauntseg."

Pag. 75, pag. 64 del manuscrif, lingia 3 da suringiò legia:
parare pro parate.

Pag. 78, pag. 69 del manuscrit, lingia 12 da strringiò legia:
u in qualchie moed per un in etc

Pag. 88, pag. 87 del manuscrit, lingia 12 da suot in sü

legia: a far trer larg, in vece da frar trer larg.
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